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 أحوال أزواجه و أولاده صلوات الله عليه و فيه نفي إمامة إسماعيل و عبد الله 8باب 

CHAPTER 8 – SITUATIONS OF HIS-asws WIVES AND HIS-asws 
CHILDREN, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-

asws, AND IN IT IS NEGATION OF IMAMATE OF ISMAIL AND 
ABDULLAH 

دِهِ محوسَى وَ هحوَ  وَ أمََّا أوَْلََدحهح فَكَانحوا سَبْعَةً سِتَّةٌ ذحكحورٌ وَ بنِْتٌ وَاحِدَةٌ وَ قِيلَ أَكْثَرح مِنْ ذَلِكَ وَ أَسْْاَءح أوَْلََ   كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمَّدح بْنح طلَْحَةَ   -1
 الْكَاظِمح ع وَ إِسْْاَعِيلح وَ مُحَمَّدٌ وَ عَلِيٌّ وَ عَبْدح اللََِّّ وَ إِسْحَاقح وَ أحمُّ فَ رْوَةَ. 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘And as for his-asws children, they were seven – six males and one daughter. And it is said more 
than that. And the names of his-asws children are: - Musa-asws, and he-asws is Al-Kazim-asws, and 
Ismai, and Muhammad, and Ali, and Abdullah, and Is’haq, and Umm Farwa’’.1 

لْحْسَيِْْ الَْْثْ رَمِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ  وحلْدح جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع إِسْْاَعِيلح الَْْعْرجَح وَ عَبْدح اللََِّّ وَ أحمُّ فَ رْوَةَ وَ أحمُّهحمْ فاَطِمَةح بنِْتح ا  وَ قاَلَ عَبْدح الْعَزيِزِ بْنح الَْْخْضَرِ 
يدَةح أحمُّ  مَامح وَ أحمُّهح حََِ   وَلَدٍ وَ إِسْحَاقح وَ مُحَمَّدٌ طاَلِبٍ وَ محوسَى بْنح جَعْفَرٍ الِْْ

 
1 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 1 a 
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And Abdul Azis Bin Al Akhzar said,  

‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was blessed with Ismail the who one died, and Abdullah, and 
Umm Farwa, and their mother is Fatima Bin Al-Husayn Al-Asrim son of Al-Hassan-asws Bin Ali-
asws Bin Abu Talib-asws; and Musa-asws Bin Ja’far-asws the Imam-asws, and his-asws mother-asws is 
(Syeda) Hameeda, mother of children; and Is’haq, and Muhammad.   

تْ عِنْدَهح وَ أحمُّهحمْ أحمُّ وَلَدٍ وَ يََْيََ وَ الْعَبَّاسح وَ أَسْْاَءح وَ فاَطِمَةح الصُّغْرَى وَ  وَ فاَطِمَةح تَ زَوَّجَهَا مُحَمَّدح بْنح إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْعَبَّاسِ فَمَاتَ 
 . شَتَّّ هحمْ لِْحمَّهَاتِ أوَْلََدٍ 

And Fatima, married to Muhammad Bin Ibrahim Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-
Abbas. She died being with him, and their mother is mother of children; and Yahya, and Al-
Abbas, and Asma, and Fatima Al-Sughra, and they are mothers of various children’’.2 

مَامح ع وَ مُحَمَّدٌ وَ عَلِيٌّ وَ عَبْدح اللََِّّ   وَ قاَلَ ابْنح الَْْشَّابِ  وَ إِسْحَاقح وَ أحمُّ فَ رْوَةَ وَ هِيَ الَّتِِ زَوَّجَهَا مِنِ    كَانَ لَهح سِتَّةح بنَِيَْ وَ ابْ نَةٌ وَاحِدَةٌ إِسْْاَعِيلح وَ محوسَى الِْْ
هِ الْْاَرجِِ مَعَ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ   .ابْنِ عَمِ 

And Ibn Al Khashaab said,  

‘There were six sons and one daughter for him-asws – Ismail, and Musa-asws the Imam-asws, and 
Muhammad, and Ali, and Abdullah, and Is’haq, and Umm Farwa, and she is the one married 
to a son of his-asws uncle, the one having rebelled along with Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-

asws)’’.3 

يِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ إِسْْاَعِيلح وَ عَبْدح اللََِّّ وَ أحمُّ فَ رْوَةَ أحمُّهحمْ فاَطِمَةح بنِْتح الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَيِْْ بْنِ عَلِ   -كَانَ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَشَرَةح أوَْلََدٍ   شا، الْرشاد  -2
 الْعَبَّاسح وَ عَلِيٌّ وَ أَسْْاَءح وَ فاَطِمَةح لِْحمَّهَاتِ أوَْلََدٍ شَتَّّ وَ محوسَى ع وَ إِسْحَاقح وَ مُحَمَّدٌ لِْحمِ  وَلَدٍ وَ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘There were ten children for Abu Abdullah-asws – Ismail and Abdullah and Umm Farwa, their 
mother is Fatima Bint Al-Hassan Bin Ali-asws son of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
and Musa-asws, and Is’haq, and Muhammad of a mother of children, and Al-Abbas and Ali and 
Asma and Fatima of mothers of various children.  

شْفَاقِ عَلَيْهِ وَ كَانَ قَ وْمٌ مِنَ الشِ يعَةِ يَظحنُّونَ أنََّهح الْقَائمِح بَ عْدَ أبَيِهِ وَ الْْلَِيفَةح  وَ كَانَ إِسْْاَعِيلح أَكْبَََ إِخْوَتهِِ وَ كَانَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع شَدِيدَ الْمَحَبَّةِ لَهح وَ الْبَِ  بِهِ وَ الِْْ 
 ذْ كَانَ أَكْبَََ إِخْوَتهِِ سِن اً وَ لِمَيْلِ أبَيِهِ إلِيَْهِ وَ إِكْراَمِهِ لَهح لَهح مِنْ بَ عْدِهِ إِ 

And Ismail was eldest of his brothers, and Abu Abdullah-asws was of intense love for him, and 
the righteousness with him, and the compassion upon him, and there was a group of Shias 
thinking that he was the ones to be standing after his father-asws, and the caliphate is for him 
from after him-asws since he was eldest of his brothers in age, and the inclination of his father-

asws towards him, honouring to him.  

 
2 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 1 b 
3 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 1 c 
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لَ عَلَى رقِاَبِ الر جَِالِ إِلََ أبَيِهِ بِِلْمَدِينَةِ حَتَّّ دحفِنَ بِِلْبَقِيعِ  فَمَاتَ فِ حَيَاةِ أبَيِهِ ع بِِلْعحرَيْضِ   وَ حَحِ

He died during the lifetime of his father-asws at Al-Ureyz and was carried upon the necks of the 
men to his father-asws at Al-Medina until he was buried at Al-Baqie (cemetery). 

يرَهح بِغَيِْْ حِذَاءٍ وَ لََ ردَِاءٍ وَ أمََرَ بِوَضْعِ سَريِرهِِ عَلَى الَْْرْضِ مِراَراً كَثِيْةًَ  وَ رحوِيَ أَنَّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع جَزعَِ عَلَيْهِ جَزَعاً شَدِيداً وَ حَزنَِ عَلَيْهِ حَزَناً عَظِيماً وَ تَ قَدَّمَ سَرِ 
 الَةِ الشُّبْهَةِ عَنْهح فِ حَيَاتهِِ هِ وَ يَ نْظحرح إلِيَْهِ يحريِدح بِذَلِكَ تََْقِيقَ أمَْرِ وَفاَتهِِ عِنْدَ الظَّانِ يَْ خِلََفَ تَهح لَهح مِنْ بَ عْدِهِ وَ إِزَ وَ كَانَ يَكْشِفح عَنْ وَجْهِ 

And it is reported that Abu Abdullah-asws was alarmed upon him with severe alarm, and 
grieved upon him with mighty grief, and he walked in front of his bier without shoes and no 
cloak, and he-asws instructed with placing his bier upon the ground, many times, and he-asws 
uncovered from his face and looking at him, intending by that realise the matter of his death 
in the presence of those thinking the caliphate (Imamate) was for him from after him-asws, and 
as removal of the doubts about it during his-asws lifetime.  

 ذَلِكَ وَ يَ عْتَقِدحهح مِنْ أَصْحَابِ أبَيِهِ ع وَ أقَاَمَ عَلَى حَيَاتهِِ شِرْذِمَةٌ لََْ وَ لَمَّا مَاتَ إِسْْاَعِيلح رَحََْةح اللََِّّ عَلَيْهِ انْصَرَفَ عَنِ الْقَوْلِ بِِِمَامَتِةِ بَ عْدَ أبَيِهِ مَنْ كَانَ يَظحنُّ 
 نَ الرُّوَاةِ عَنْهح وَ كَانحوا مِنَ الَْْبَِعِدَ وَ الَْْطْراَفِ تَكحنْ مِنْ خَاصَّةِ أبَيِهِ وَ لََ مِ 

And when Ismail died, may Allah-azwj have Mercy on him, they turned away from the word 
with his Imamate after his father-asws, the ones from the companions of his father-asws who 
had been thinking that and had been believing it; and a small group of people stayed upon his 
life, not being from the special ones of his father-asws, nor being from the reporters from him-

asws, and they were from the distant ones and the outskirts. 

فْتََقََ الْبَاقحونَ فِرْقَ تَيِْْ فَريِقٌ مِنْهحمْ رَجَعحوا عَلَى حَيَاةِ إِسْْاَعِيلَ وَ قاَلحوا فَ لَمَّا مَاتَ الصَّادِقح ع انْ تَقَلَ فَريِقٌ مِنْهحمْ إِلََ الْقَوْلِ بِِِمَامَةِ محوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع بَ عْدَ أبَيِهِ وَ ا
مَامَةِ مِنَ الَْْ بِِِمَامَةِ ابْنِهِ مُحَمَّدِ بْنِ  مَامَةَ كَانَتْ فِ أبَيِهِ وَ أَنَّ الَِبْنَ أَحَقُّ بِقََامِ الِْْ خِ وَ فَريِقٌ ثَ بَتحوا عَلَى حَيَاةِ إِسْْاَعِيلَ وَ هحمح الْيَوْمَ شحذَّاذٌ  إِسْْاَعِيلَ لِظنَِ هِمْ أَنَّ الِْْ

 لََ ي حعْرَفح مِنْهحمْ أَحَدٌ يحومَأح إلِيَْهِ 

When Al-Sadiq-asws passed away, a group from them moved to the word with the Imamate of 
Musa-asws Bin Ja’far-asws after his-asws father-asws, and the rest separated into two sects – a sect 
from them returned upon the life of Ismail and they said with the Imamate of his son 
Muhammad Bin Ismail, due to their thinking that the Imamate was in his father and that the 
son is more rightful with the position of the Imamate than the brother, and a sect were 
steadfast upon Ismail being alive, and today they are a small group, not one of them is known 
to be on it today.  

مَامَةَ  سْْاَعِيلِيَّةِ وَ الْمَعْرحوفح مِنْهحمح الْْنَ مَنْ يَ زْعحمح أَنَّ الِْْ  بَ عْدَ إِسْْاَعِيلَ فِ وحلْدِهِ وَ وحلْدِ وحلْدِهِ إِلََ آخِرِ الزَّمَانِ  وَ هَذَانِ الْفَريِقَانِ يحسَمَّيَانِ بِِلِْْ

And these are the two sects of the Ismailis, and the famous from them now is the one claiming 
that the Imamate after Ismail is in his son, and son of his son up to the end of times. 

زلَِةَ غَيْْهِِ مِنْ وحلْدِهِ فِ الِْْكْراَمِ وَ كَانَ محتَّهَماً بِِلِْْلََفِ عَلَى أبَيِهِ فِ الَِعْتِقَادِ وَ كَانَ عَبْدح اللََِّّ بْنح جَعْفَرٍ أَكْبَََ إِخْوَتهِِ بَ عْدَ إِسْْاَعِيلَ وَ لََْ يَكحنْ مَنْزلِتَحهح عِنْدَ أبَيِهِ مَنْ 
مَامَةَ فَ يحقَالح إِنَّهح كَ  اَلِطح الَْْشْوِيَّةَ وَ يََيِلح إِلََ مَذَاهِبِ الْمحرْجِئَةِ وَ ادَّعَى بَ عْدَ أبَيِهِ الِْْ  وَ احْتَجَّ بِِنََّهح أَكْبََح إِخْوَتهِِ الْبَاقِيَْ  انَ يُح



Bihar Al-Anwaar Part 4  Volume 47 www.hubeali.com 

Page 5 of 111 

And Abdullah Bin Ja’far was the eldest of his brothers after Ismail, and his status in the 
presence of his father-asws did not happen to be the status of others from his-asws children 
regarding the honour, and he was accused with the opposition to his father-asws regarding the 
beliefs. It is said he used to mingle with the Hashwiyya and inclined to the doctrine of the 
Murjiites, and he claimed the Imamate after his father-asws and argued by saying he was the 
eldest of his remaining brothers.  

وْلِ بِِِمَامَةِ أَخِيهِ محوسَى ع لَمَّا تَ بَيَّنحوا ضَعْفَ دَعْوَاهح وَ ق حوَّةَ أمَْرِ أَبِ  فَ تَابَ عَهح عَلَى قَ وْلهِِ جََاَعَةٌ مِنْ أَصْحَابِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ثُحَّ رَجَعَ أَكْثَرحهحمْ بَ عْدَ ذَلِكَ إِلََ الْقَ 
  بَ راَهِيَْ إِمَامَتِهِ الَْْسَنِ وَ دَلََلَةَ حَقِيقَتِهِ وَ 

He was followed upon his word by a group from the companions of Abu Abdullah-asws, then 
most of them returned to the word with the Imamate of his brother Musa-asws, then the 
weakness of his claim was clarified, and the strength of the matter of Abu Al-Hassan-asws and 
evidence of his-asws reality, and the proof of his-asws Imamate.  

اَ لَزمَِهحمْ هَذَا اللَّقَبح لقَِوْلِِِمْ بِِِمَامَةِ عَبْدِ اللََِّّ وَ كَانَ أفَْطَحَ    وَ أقَاَمَ نَ فَرٌ يَسِيٌْ مِنْهحمْ عَلَى أمَْرهِِمْ وَ دَانحوا بِِِمَامَةِ عَبْدِ اللََِّّ وَ هحمح الطَّائفَِةح الْمحلَقَّبَةح  بِِلْفَطَحِيَّةِ وَ إِنََّّ
  أفَْطَحَ ي حقَالح إِنََّّحمْ لحقِ بحوا بِذَلِكَ لَِْنَّ دَاعِيَهحمْ إِلََ إِمَامَةِ عَبْدِ اللََِّّ كَانَ ي حقَالح لَهح عَبْدح اللََِّّ بْنح  الر جِْلَيِْْ وَ 

And a small number from them stayed upon their matter and they made it a religion with the 
Imamate of Abdullah, and they are the sect titled at Al-Fat’hiyya, and rather, their 
necessitating this title is due to their word with the Imamate of Abdullah, and he was broad 
headed (Aftah) of the two men. It is said they were titled with that because their claim to the 
Imamate of Abdullah, and he used to be called Abdullah Bin Aftah. 

إِذَا حَدَّثَ عَنْهح يَ قحولح    لَْْدِيثَ وَ الْْثََرَ وَ كَانَ ابْنح كَاسِبٍ وَ كَانَ إِسْحَاقح بْنح جَعْفَرٍ مِنْ أهَْلِ الْفَضْلِ وَ الصَّلََحِ وَ الْوَرعَِ وَ الَِجْتِهَادِ وَ رَوَى عَنْهح النَّاسح ا
مَامَةِ عَلَى أَخِيهِ محوسَى ع   حَدَّثَنِِ الثِ قَةح الرَّضِيُّ إِسْحَاقح بْنح جَعْفَرٍ ع وَ كَانَ إِسْحَاقح يَ قحولح بِِِمَامَةِ أَخِيهِ محوسَى بْنِ جَعْفَرٍ   ع وَ رَوَى عَنْ أبَيِهِ النَّصَّ بِِلِْْ

And Is’haq Bin Ja’far was from the people of merit, and the righteousness, and the 
devoutness, and the struggle, and the people reported the Hadeeth and the reported from 
him, and he was Ibn Kasib. Whenever he narrated from him, he was saying, ‘It is narrated to 
me by the trusted, the pleasing, Is’haq son of Ja’far-asws’, and Is’haq was saying with the 
Imamate of his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws. And it is reported from his father-asws, the text 
with the Imamate to his brother-asws Musa-asws. 

 بِِلْحْرحوجِ بِِلسَّيْفِ وَ رحوِيَ عَنْ زَوْجَتِهِ خَدِيَجةَ بنِْتِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ  وَ كَانَ مُحَمَّدح بْنح جَعْفَرٍ سَخِي اً شحجَاعاً وَ كَانَ يَصحومح يَ وْماً وَ ي حفْطِرح يَ وْماً وَ يَ رَى رأَْيَ الزَّيْدِيَّةِ 
اَ قاَلَتْ مَا خَرجََ مِنْ   افِهِ  عِنْدِنَا مُحَمَّدٌ يَ وْماً قَطُّ فِ ثَ وْبٍ فَ رَجَعَ حَتَّّ يَكْسحوَهح وَ كَانَ يَذْبَحح فِ كحلِ  يَ وْمٍ كَبْشاً لَِْضْيَ الَْْسَنِ أَنََّّ

And Muhammad son of Ja’far-asws was generous, brave, and he would fast one day and break 
one day, and he used to view the view of the Zaydites, with rebelling with the sword. And it 
is reported from his wife Khadeeja Bint Abdullah Bin Al-Hassan that she said, ‘Muhammad did 
not go out from us any day at all being in a cloth, and he returned, until he had clothed it (to 
someone), and he used to sacrifice a ram for his guests during every day’.  

ةح فَخَرجََ لقِِتَالهِِ عِيسَى الْْلَحودِيُّ فَ فَرَّقَ جََْعَهح وَ أَخَذَهح وَ أنَْ فَذَهح إِلََ الْمَأْمحونِ وَ خَرجََ عَلَى الْمَأْمحونِ فِ سَنَةِ تِسْعٍ وَ تِسْعِيَْ وَ مِائَةٍ بِكََّةَ وَ ات َّبَعَتْهح الزَّيْدِيَّةح الْْاَرحودِيَّ 
 هِ أَكْرَمَهح الْمَأْمحونح وَ أدَْنََ مََْلِسَهح مِنْهح وَ وَصَلَهح وَ أَحْسَنَ جَائزَِتَهح فَ لَمَّا وَصَلَ إلِيَْ 



Bihar Al-Anwaar Part 4  Volume 47 www.hubeali.com 

Page 6 of 111 

And he went out (rebelled) against (caliph) Al-Mamoun during the one hundred and ninety-
nine at Makkah, and the Zaydites, the Al-Jaroudiiya followed him. Isa Al-Jaloudy came out to 
fight him. He separated his gathering and seized him and dispatched him to Al-Mamoun. 
When he arrived to him, Al-Mamoun honoured him and drew his seat closer to him and 
connected with him and have him good award.  

هِ وَ كَانَ الْمَأْمحونح يََْتَمِلح مِنْهح   مَا لََ يََْتَمِلحهح السُّلْطاَنح مِنْ رَعِيَّتِهِ وَ رحوِيَ أَنَّ الْمَأْمحونَ أنَْكَرَ رحكحوبهَح  فَكَانَ محقِيماً مَعَهح بِِحراَسَانَ يَ ركَْبح إلِيَْهِ فِ مَركَْبٍ مِنْ بَنِِ عَمِ 
 طَّالبِِيِ يَْ الَّذِين خَرَجحوا عَلَى الْمَأْمحونِ فِ سَنَةِ الْمِائَ تَيِْْ إلِيَْهِ فِ جََاَعَةٍ مِنَ ال

He stayed with him at Khurasan, riding to him among riders of the clan of his uncle, and Al-
Mamoun used to tolerate from him what no sultan tolerated from his citizens. And it is 
reported that Al-Mamoun disliked his riding to him among a group form the seekers, the ones 
who had come out rebelling against Al-Mamoun in the year two hundred.  

لَزمِحوا مَنَازلَِِحمْ فَخَرجََ التَّوْقِيعح اركَْبحوا مَعَ مَنْ  لََ تَ ركَْبحوا مَعَ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ اركَْبحوا مَعَ عحبَيْدِ اللََِّّ بْنِ الْحْسَيِْْ فأَبََ وْا أَنْ يَ ركَْبحوا وَ    -فآَمَنَهحمْ وَ خَرجََ التَّوْقِيعح إلِيَْهِمْ 
 وَ كَانحوا يَ ركَْبحونَ مَعَ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ إِذَا ركَِبَ إِلََ الْمَأْمحونِ وَ يَ نْصَرفِحونَ بِِنْصِراَفِهِ  أَحْبَبْتحمْ 

He granted amnesty to them, and the letter came out to them: ‘Do not ride with Muhammad 
son of Ja’far-asws and ride with Ubeydullah Bin Al-Husayn’. They refused to ride and stayed in 
their houses. The letter came; ‘Ride with the one you like to’. And they rode with Muhammad 
son of Ja’far-asws when he rode to Al-Mamoun, and they left with his leaving.  

دَْتَيِْْ  وَ ذحكِرَ عَنْ محوسَى بْنِ سَلَمَةَ أنََّهح قاَلَ أحتَِ إِلََ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ فَقِيلَ لَهح إِنَّ غِلْمَانَ ذِي الر ِ  ئََسَتَيِْْ قَدْ ضَرَبحوا غِلْمَانَكَ عَلَى حَطَبٍ اشْتََوَْهح فَخَرجََ محتَّزرِاً بِبَح
 وَ أَخَذَ الَْْطَبَ مِنْهحمْ زح وَ يَ قحولح الْمَوْتح خَيٌْْ لَكَ مِنْ عَيْشٍ بِذحلٍ  وَ تبَِعَهح النَّاسح حَتَّّ ضَرَبَ غِلْمَانَ ذِي الر ئََِسَتَيِْْ وَ مَعَهح هِراَوَةٌ وَ هحوَ يَ رْتَِ 

And it is mentioned from Musa Bin Salamah that he said, ‘I came to Muhammad son of Ja’far-

asws. It was said to him, ‘Youths of Zul Riyasatain have struck your youths upon planks of wood 
they had bought’. He went out wearing two cloaks and with him was a truncheon, and he was 
reciting a war poem, and saying, ‘The death is better for you than life with humiliation’. And 
the people followed him until he struck the youths of Zul Riyasatain and seized the wood from 
them.  

 رْ إلِيَْهِ وَ حَكِ مْهح فِ غِلْمَانِكَ فَ رحفِعَ الَْْبََح إِلََ الْمَأْمحونِ فَ بَعَثَ إِلََ ذِي الر ئََِسَتَيِْْ فَ قَالَ لَهح ائْتِ مُحَمَّدَ بْنَ جَعْفَرٍ فاَعْتَذِ 

The news was raised to Al-Mamoun. He sent a message to Zul Riyasatain. He said to him, ‘Go 
to Muhammad son of Ja’far-asws and apologise to him and judge him regarding your youths’.  

نِ جَعْفَرٍ جَالِساً حَتَّّ أتََى فَقِيلَ لَهح هَذَا ذحو الر ئََِسَتَيِْْ فَ قَالَ لََ  قاَلَ فَخَرجََ ذحو الر ئََِسَتَيِْْ إِلََ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ فَ قَالَ لَهح محوسَى بْنح سَلَمَةَ كحنْتح عِنْدَ مُحَمَّدِ بْ 
 عَلَيْهَا مُحَمَّدح بْنح جَعْفَرٍ بِسَاطاً كَانَ فِ الْبَيْتِ فَ رَمَى بِهِ هحوَ وَ مَنْ مَعَهح نَاحِيَةً وَ لََْ يَ بْقَ فِ الْبَيْتِ إِلََّ وِسَادَةٌ جَلَسَ يَجْلِسح إِلََّ عَلَى الَْْرْضِ فَ تَنَاوَلَ 

He (the narrator) said, ‘Zul Riyasatain went out to Muhammad son of Ja’far-asws. Musa Bin 
Salamah said to him, ‘I was seated in the presence of Muhammad son of Ja’far-asws until it was 
said to him, ‘This is Zul Riyasatain’. He said, ‘I will not sit except upon the ground. He grabbed 
a rug which was in the room and threw it, he and the ones with him, in a corner, and there 
did not remain in the room except a pillow. Muhammad son of Ja’far-asws sat upon it.  
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َ مُحَمَّدح بْنح جَعْفَرٍ  فَ لَمَّا دَخَلَ ذحو الر ئََِسَتَيِْْ وَسَّعَ لَهح مُحَمَّدٌ عَلَى الْوِسَادَةِ فأََبََ أَنْ يَجْلِسَ عَلَيْهَا وَ جَلَسَ عَلَ  ى الَْْرْضِ وَ اعْتَذَرَ إلِيَْهِ وَ حَكَّمَهح فِ غِلْمَانهِِ وَ ت حوحفِ ِ
  مَشَى حَتَّّ دَخَلَ بَيَْْ الْعَمحودَيْنِ  فَ ركَِبَ الْمَأْمحونح ليَِشْهَدَهح فَ لَقِيَهحمْ وَ قَدْ خَرَجحوا بِهِ فَ لَمَّا نَظرََ إِلََ السَّريِرِ نَ زَلَ فَتََجََّلَ وَ فِ خحراَسَانَ مَعَ الْمَأْمحونِ 

When Zul Riyasatain entered, Muhammad made space for him upon the pillow, but he 
refused to sit upon it and sat upon the ground, and apologised to him, and judged him 
regarding his youths. And Muhammad son of Ja’far-asws died in Khurasan with Al-Mamoun. Al-
Mamoun rode to attend him (funeral). He met them and they were coming out with him. 
When he looked at the bier, he descended and was on foot, and walked until he entered 
between the two pillars.  

 دَخَلَ قَبَْهَح وَ لََْ يَ زَلْ فِيهِ حَتَّّ بَنََ عَلَيْهِ ثُحَّ خَرجََ فَ قَامَ عَلَى قَبَْهِِ حَتَّّ دحفِنَ فَ لَمْ يَ زَلْ بَ يْنَهحمَا حَتَّّ وحضِعَ بِهِ فَ تَقَدَّمَ فَصَلَّى عَلَيْهِ ثُحَّ حََلََهح حَتَّّ بَ لَغَ بِهِ الْقَبََْ ثُحَّ 

He did not cease to be between them until they had placed him. He proceeded and prayed 
Salat upon him, then carried him until he reached the grave with him. Then he entered his 
grave and did not cease to be in it until it was built upon him. Then he came out and stood at 
his grave until he was buried.  

 فَ قَالَ لَهح الْمَأْمحونح إِنَّ هَذِهِ رَحِمٌ قحطِعَتْ مِنْ مِائَتَِْ سَنَةٍ   فَ قَالَ لَهح عحبَيْدح اللََِّّ بْنح الْحْسَيِْْ وَ دَعَا لَهح يََ أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ إنَِّكَ قَدْ تَعِبْتَ فَ لَوْ ركَِبْتَ 

Ubeydullah Bin Al-Husayn said to him and called out to him, ‘O commander of the faithful! 
You are tired. If you could ride’. Al-Mamoun said to him, ‘This is a kinship cut off for two 
hundred years’. 

دحهح أقَْ رَبَ مِنْهح فِ وَ رحوِيَ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ أنََّهح قاَلَ ق حلْتح لَِْخِي وَ هحوَ إِلََ جَنْبِ وَ الْمَأْمحونح قَ  ائمٌِ عَلَى الْقَبَِْ لَوْ كَلَّمْنَاهح فِ دَيْنِ الشَّيْخِ وَ لََ نََِ
يْنِ فَ قحلْتح لَهح خََْسَةٌ وَ عِشْرحونَ ألَْفَ دِينَارٍ فَ قَالَ قَدْ وَقْتِهِ هَذَا فاَبْ تَدَأنََا الْ   قَضَى اللََّّح عَنْهح دَيْ نَهح إِلََ مَنْ وَصَّىمَأْمحونح فَ قَالَ كَمْ تَ رَكَ أبَحو جَعْفَرٍ مِنَ الدَّ

And it is reported from Ismail Bin Muhammad son of Ja’far-asws having said, ‘I said to my 
brother, and he was to my side, and Al-Mamoun was standing at the grave, ‘If we could speak 
to him regarding the religion of the sheykh, and we cannot find him closer to him during this 
time’. Al-Mamoun initiated us. He said, ‘How much debt has Abu Ja’far left behind?’ I said to 
him, ‘Twenty-five thousand Dinars’. He said, ‘Allah-azwj shall pay his debt on his behalf. Whom 
did he bequeath to?’  

ا وَ لَكِنْ كَرهِْنَا أَنْ ن حعْلِمَهح بِِحرحوجِهِ مِنَ الْمَدِينَةِ لئَِلََّ يَسحوؤَهح  لَهح ي حقَالح لَهح يََْيََ بِِلْمَدِينَةِ فَ قَالَ ليَْسَ هحوَ بِِلْمَدِينَةِ وَ هحوَ بِِصْرَ وَ قَدْ عَلِمْنَا كَوْنهَح فِيهَ  ق حلْتح إِلََ ابْنٍ 
 مْ عَنْهَا ذَلِكَ لعِِلْمِهِ بِكَراَهَتِنَا لِْحرحوجِهِ 

I said, ‘To a son of his called Yahya, at Al-Medina’. He said, ‘He isn’t at Al-Medina, and he is in 
Egypt, and we know of his being in it, but we dislike his going out from Al-Medina be known, 
lest that saddens him of his knowing of our dislike of their exiting from it’.  

 ضْلِ وَ لَزمَِ محوسَى أَخَاهح ع وَ رَوَى عَنْهح شَيْئاً كَثِيْاً وَ كَانَ عَلِيُّ بْنح جَعْفَرٍ رَضِيَ اللََّّح عَنْهح راَوِيةًَ للِْحَدِيثِ سَدِيدَ الطَّريِقِ شَدِيدَ الْوَرعَِ كَثِيَْ الْفَ 

And Ali son of Ja’far, may Allah-azwj be Pleased with him, was a reporter of the Ahadeeth, 
correct of the conduct, intense of the devoutness, a lot of merits, and he adhered with his 
brother-asws Musa-asws, and he reported many things from him-asws.  
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 وَ كَانَ الْعَبَّاسح بْنح جَعْفَرٍ رَحََِهح اللََّّح فاَضِلًَ 

And Al-Abbas son of Ja’far-asws, may Allah-azwj have Mercy on him, was meritorious.  

اسِ صِيتاً وَ لََْ ي حرَ فِ زَمَانهِِ أَسْخَى مِنْهح وَ لََ أَكْرَمَ نَ فْساً وَ عِشْرَةً وَ  وَ كَانَ محوسَى بْنح جَعْفَرٍ ع أَجَلَّ وحلْدِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ قَدْراً وَ أعَْظَمَهحمْ مََُلَا وَ أبَْ عَدَهحمْ فِ النَّ 
 مِ لِْقَِ هِ وَ التَّسْلِيمِ لَِْمْرهِِ رَعَهحمْ وَ أَجَلَّهحمْ وَ أفَْ قَهَهحمْ وَ اجْتَمَعَ جَحْهحورح شِيعَةِ أبَيِهِ ع عَلَى الْقَوْلِ بِِِمَامَتِهِ وَ التَّعْظِيكَانَ أعَْبَدَ أهَْلِ زَمَانهِِ وَ أوَْ 

And Musa-asws Bin Ja’far-asws was most majestic of the sons-asws of Abu Abdullah-asws in worth, 
and their mightiest of position, and remotest of them among the people in fame, and there 
was not seen during his-asws time anyone more generous than him, not of a more benevolent 
self, and associating with others, and he-asws was the most worshipping people of his-asws time, 
and their most devout, and their most majestic, and their most understanding, and most of 
the Shias of his father-asws were upon the word with his-asws Imamate, and the reverence of 
his-asws right, and the submission to his-asws orders. 

مَامَةِ وَ إِشَاراَتٍ إلِيَْهِ بِِلِْْلََفَةِ وَ أَخَذحوا عَنْهح مَعَالََِ  دِينِهِمْ وَ رحوِيَ عَنْهح مِنَ الْْيََتِ وَ الْمحعْجِزاَتِ مَا ي حقْطَعح بِِاَ عَلَى ححجَّتِهِ  وَ رَوَوْا عَنْ أبَيِهِ ع نحصحوصاً عَلَيْهِ بِِلِْْ
 .وَ صَوَابِ الْقَوْلِ بِِِمَامَتِهِ 

And it is reported from his father-asws, the text upon him-asws with the Imamate, and indications 
to him-asws with the caliphate, and they took from him-asws the information of their religion. 
And it is reported from him-asws from the signs, and the miracles, what have cut off by it upon 
the arguments and correctness of the word with his-asws Imamate’’.4 

ادِ بْنِ يَ عْقحوبَ الَْْسَدِيِ  عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ بَِِادٍ  ، إكمال الدين لي، الْمالي للصدوق الدَّقَّاقح عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبََمَْكِيِ  عَنِ الْحْسَيِْْ بْنِ الِْيَْثَمِ عَنْ عَبَّ ك  -3
دٍ ع وَ جَلَسْنَا حَوْلَهح وَ هحوَ محطْرقٌِ ثُحَّ رَفَعَ رأَْسَهح  لَمَّا مَاتَ إِسْْاَعِيلح بْنح جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ فَ رَغْنَا مِنْ جِنَازَتهِِ جَلَسَ الصَّادِقح جَعْفَرح بْنَ مُحَمَّ   الْعَابِدِ قاَلَ:

نْ يَا دَارح فِراَقٍ   ى أَنَّ لفِِراَقِ الْمَأْلحوفِ ححرْقَةً لََ تحدْفَعح وَ لَوْعَةً لََ ت حرَدُّ وَ دَارح الْتِوَاءٍ لََ دَارح اسْتِوَاءٍ عَلَ  فَ قَالَ أيَ ُّهَا النَّاسح إِنَّ هَذِهِ الدُّ

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al-Husayn Bin 
Al Haysam, from Abbad Bin Yaqoub Al Asady, from Anbasa Bin Bijad Al Aabid who said,  

‘When Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws died and we were free from his funeral, Al-
Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws sat down, and we seated around him-asws, and he-asws 
lowered his-asws head. Then he-asws raised his-asws head and said: ‘O you people! This world is a 
house of separation, and house of unequalness, and not a house of equalness based upon 
that separation customary burning pain which cannot be repelled, and an irreversible 
affliction.  

اَ يَ تَفَاضَلح النَّاسح بِِحسْنِ الْعَزاَءِ وَ صِحَّةِ الْفِكْرَةِ فَمَنْ لََْ يَ ثْكَلْ أَخَاهح ثَكِلَهح أَخحوهح وَ  مْ وَلَداً كَانَ هحوَ الْمحقَدَّمَ دحونَ الْوَلَدِ  وَ إِنََّّ  مَنْ لََْ ي حقَدِ 

And rather, the people become meritorious by goodly consoling and healthy thoughts. So, the 
one who is not bereaved by his brother, his brother would be bereaved of him, and one who 
does not send a son forwards, he would be going forwards besides the son’.  

 
4 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 2 
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 ثُحَّ تََثََّلَ ع بِقَوْلِ أَبِ خِراَشٍ الِْحذَليِ يَ رْثِي أَخَاهح 

يلٌ   -وَ لََ تََْسَبِ أَنّ ِ تَ نَاسَيْتح عَهْدَهح   وَ لَكِنَّ صَبَِْي يََ أحمَيْمح جََِ

Then he-asws prosed a couplet by the words of Abu Khirash Al-Huzly eulogising his brother, 
‘And do not reckon I have forgotten his pact, but my patience is beautiful, O people!’’5 

كحنْتح عِنْدَ أَبِ الَْْسَنِ الر ضَِا ع فَذكََرَ مُحَمَّدَ بْنَ جَعْفَرٍ فَ قَالَ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الِْمَْدَانُّّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عحمَيِْْ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ:  -4
هح سَقْفح بَ يْتٍ   إِنّ ِ جَعَلْتح عَلَى نَ فْسِي أَنْ لََ يحظِلَّنِِ وَ إِيََّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Umeyr Bin Yazeed who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and he-asws mentioned Muhammad son 
of Ja’far-asws. He-asws said: ‘I-asws have made it to be upon myself that I-asws and him will not be 
shaded by the roof of one house’.  

هِ   فَ قحلْتح فِ نَ فْسِي هَذَا يََْمحرحنَا بِِلْبَِ  وَ الصِ لَةِ وَ يَ قحولح هَذَا لعَِمِ 

I said within myself, ‘This one is instructing us with the righteousness, and the connecting 
(with kinship), and he-asws is saying this for his-asws own uncle?’  

 . دِ قحهح النَّاسح وَ إِذَا لََْ يَدْخحلْ عَلَيَّ وَ لََْ أدَْخحلْ عَلَيْهِ لََْ ي حقْبَلْ قَ وْلحهح إِذَا قاَلَ فَ نَظرََ إِلَيَّ فَ قَالَ هَذَا مِنَ الْبَِ  وَ الصِ لَةِ إِنَّهح مَتَّ يََتْيِنِِ وَ يَدْخحلح عَلَيَّ فَ يَقحولح فَِّ فَ يحصَ 

He-asws looked at me. He-asws said: ‘This is from the righteousness and the connecting (the 
kinship). When he comes to me-asws and enters to see me-asws, he speaks regarding me-asws, 
and the people ratify him, and when he does not come to (see) me-asws and I-asws do not go to 
him, his word does not get accepted when he speaks’’.6 

لَمَّا خَرجََ عَمِ ي مُحَمَّدح بْنح جَعْفَرٍ بِكََّةَ وَ دَعَا إِلََ نَ فْسِهِ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْوَرَّاقح عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ محوسَى قاَلَ:  -5
 وَ دحعِيَ بِِمَِيِْ الْمحؤْمِنِيَْ وَ بحويِعَ لَهح بِِلِْْلََفَةِ دَخَلَ عَلَيْهِ الر ضَِا ع وَ أنََا مَعَهح 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Ibn Abu Al Khattab,  

‘From Is’haq son of Musa-asws who said, ‘When my-asws uncle Muhammad son of Ja’far-asws 
came out (rebelled) at Makkah and called (the people) to himself, and to be called ‘amir al-
momineen’, and for allegiances to be pledged to him with the caliphate, Al-Reza-asws came to 
see him, and I was with him.  

هح إِلََ الْمَدِينَةِ فَ لَمْ يَ لْبَثْ إِلََّ قلَِيلًَ حَتَّّ قَدِمَ الْْلَحودِيُّ فَ لَقِيَهح فَ هَزَمَهح ثُحَّ  فَ قَالَ لَهح يََ عَمِ  لََ تحكَذِ بْ أبََِكَ وَ لََ أَخَاكَ فإَِنَّ هَذَا الَْْمْرَ لََ يتَِمُّ ثُحَّ خَرجََ وَ خَرَجْتح مَعَ 
 اسْتَأْمَنَ إلِيَْهِ 

 
5 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 3 
6 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 4 
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He-asws said to him: ‘O uncle! Do not belie your father-asws, nor your brother-asws, for this 
command has not come to completion yet!’ Then he-asws went out, and I went out with him-

asws to Al-Medina. It was not long except a little until Al-Jaloudy arrived. He met him (in battle) 
and defeated him, then granted amnesty to him.  

 .إِنَّ هَذَا الَْْمْرَ للِْمَأْمحونِ وَ ليَْسَ لي فِيهِ حَقٌّ ثُحَّ أحخْرجَِ إِلََ خحراَسَانَ فَمَاتَ بِِحرْجَانَ  فَ لَبِسَ السَّوَادَ وَ صَعِدَ الْمِنْبَََ فَخَلَعَ نَ فْسَهح وَ قاَلَ 

He wore the black and ascended the pulpit. He vacated himself and said, ‘This command is 
for Al-Mamoun, and there isn’t any right in it for me!’ Then he went out to Khurasan and died 
at Jurjan’’.7 

جَاءَنّ رَجحلٌ     بْنِ الْمحخْتَارِ عَنِ الْوَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ:ك، إكمال الدين ابْنح الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ بَكْراَنَ عَنِ الْحْسَيِْْ   -6
 إِسْْاَعِيلح بْنح جَعْفَرٍ فَخَرَجْتح مَغْمحوماً فَجِئْتح إِلََ الَْْجَرِ فإَِذَا  فَ قَالَ لي تَ عَالَ حَتَّّ أحريَِكَ أيَْنَ الرَّجحلح قاَلَ فَذَهَبْتح مَعَهح قاَلَ فَجَاءَنّ إِلََ قَ وْمٍ يَشْرَبحونَ فِيهِمْ 

 عَلِ قٌ بِِلْبَيْتِ يَ بْكِي قَدْ بَلَّ أَسْتَارَ الْكَعْبَةِ بِدحمحوعِهِ إِسْْاَعِيلح بْنح جَعْفَرٍ محتَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn al Waleed, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Abu Bukran, 
from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘A man came to me and said to me, ‘Come, until I show you when the man is!’ So, I went with 
him. He took me to a group who were drinking, among them was Ismail son of Ja’far-asws. I 
went out gloomy and came to the (Black) Stone, and there was Ismail attaching with the 
Kabah crying, and the curtains of the Kabah had dampened by his tears.  

لَّهَا بِدحمحوعِهِ قاَلَ فَذكََرْتح ذَلِكَ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لَقَدِ ابْ تحلِيَ  فَ رَجَعْتح أَشْتَدُّ فإَِذَا إِسْْاَعِيلح جَالِسٌ مَعَ الْقَوْمِ فَ رَجَعْتح فإَِذَا هحوَ آخِذٌ بَِِسْتَارِ الْكَعْبَةِ قَدْ ب َ 
 .ورَتهِِ ابْنِِ بِشَيْطاَنٍ يَ تَمَثَّلح فِ صح 

I returned quickly and there was Ismail seated with the group. I returned, and there he was 
holding on to the curtain of the Kabah which had dampened by his tears. I mentioned that to 
Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘My-asws son Ismail has been afflicted by Satan-la resembling in 
his image’’.8 

 مِثْلَهح وَ فِيهِ حَتَّّ أحريَِكَ ابْنَ إِلَِِكَ. يج، الْرائج و الْرائح عَنِ الْوَليِدِ  7

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Al Waleed – similar to it, and in it, ‘Until I show you the son 
of your god (Ja’far-asws Bin Muhammad-asws)’’.9 

سَألَْتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ     عَنِ الَْْسَنِ بْنِ راَشِدٍ قَالَ:ك، إكمال الدين ابْنح الْمحتَوكَِ لِ عَنْ مُحَمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ   -8
 .إِسْْاَعِيلَ فَ قَالَ عَاصٍ عَاصٍ لََ يحشْبِهحنِِ وَ لََ يحشْبِهح أَحَداً مِنْ آبَِئِي 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, 
from Ibn Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Rashid who said,  

 
7 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 5 
8 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 6 
9 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 7 
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‘I asked Abu Abdullah-asws about Ismail. He-asws said: ‘Disobedient! Disobedient! He-asws neither 
resembles me-asws nor resembles anyone from my-asws forefathers-asws!’’10 

ذكََرْتح إِسْْاَعِيلَ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  يْدِ بْنِ زحراَرَةَ قاَلَ:ك، إكمال الدين ابْنح إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ حَََّادٍ عَنْ عحبَ  -9
 .فَ قَالَ لََ وَ اللََِّّ لََ يحشْبِهحنِِ وَ لََ يحشْبِهح أَحَداً مِنْ آبَِئِي

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Idrees, from his father, from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, from Al Bazanty, from 
Hammad, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘I mentioned Ismail in the presence of Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! He 
neither resembles me nor does he resemble anyone from my-asws forefathers-asws!’’11 

نِ يَ عْقحوبَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ عحبَيْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْعْرجَِ ك، إكمال الدين أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنْ فَضَالَةَ وَ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ يحونحسَ بْ   -10
 نََْرَهح ثُحَّ أمََرْتح بِهِ فَ غحطِ يَ لَمَّا مَاتَ إِسْْاَعِيلح أمََرْتح بِهِ وَ هحوَ محسَجاى بَِِنْ يحكْشَفَ عَنْ وَجْهِهِ فَ قَبَّلْتح جَبْهَتَهح وَ ذَقَ نَهح وَ  قاَلَ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Fazalat, and from Ibn 
Fazzal, from Yunus Bin Yaqoub, from Saeed Bin Ubeydullah Bin Al A’raj who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When Ismail died, I-asws instructed with him, and he was lying covered, 
then it be uncovered from his face. I-asws kissed his forehead, and his chin, and his throat. Then 
I-asws instructed with him, and he was covered up.  

دْ كحفِ نَ فَ قحلْتح اكْشِفحوا عَنْ وَجْهِهِ فَ قَبَّلْتح  جَبْهَتَهح وَ ذَقَ نَهح وَ نََْرَهح ثُحَّ أمََرْتُححمْ فَ غَطَّوْهح ثُحَّ أمََرْتح بِهِ فَ غحسِ لَ ثُحَّ دَخَلْتح عَلَيْهِ وَ قَ  ثُحَّ ق حلْتح اكْشِفحوا عَنْهح فَ قَبَّلْتح أيَْضاً 
 جَبْهَتَهح وَ ذَقَ نَهح وَ نََْرَهح وَ عَوَّذْتحهح ثُحَّ ق حلْتح أدَْرجِحوهح 

Then I-asws said: ‘Uncover from him (face)!’ I-asws kissed again his forehead, and his chin, and 
his throat. Then I-asws instructed them, and they covered him. Then I-asws instructed with him, 
so he was washed, then I-asws entered to see him, and he had been shrouded. I-asws said; 
‘Uncover from his face!’ I-asws kissed his forehead, and his chin, and his throat, and sought 
Refuge (of Allah-azwj) for him. Then I-asws said: ‘Fold him (in the shroud)!’  

 ءٍ عَوَّذْتَهح قاَلَ بِِلْقحرْآنِ. فَ قحلْتح بَِِيِ  شَيْ 

I said, ‘With which thing did you seek Refuge for him?’ He-asws said: ‘With the Quran’’.12 

حَضَرْتح   نْ مُحَمَّدِ بْنِ شحعَيْبٍ عَنْ أَبِ كَهْمَسٍ قاَلَ:ك، إكمال الدين ابْنح الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نحوحٍ وَ ابْنِ يزَيِدَ مَعاً عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَ   -11
بِِلْمِلْحَفَةِ ثُحَّ أمََرَ بتَِهْيِئَتِهِ فَ لَمَّا فحرغَِ مِنْ أمَْرهِِ دَعَا بِكَفَنِهِ وَ كَتَبَ فِ مَوْتَ إِسْْاَعِيلَ وَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع عِنْدَهح فَ لَمَّا حَضَرَهح الْمَوْتح شَدَّ لَْيَْيْهِ وَ غَمَّضَهح وَ غَطَّاهح  

 .نِ إِسْْاَعِيلح يَشْهَدح أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللََّّح حَاشِيَةِ الْكَفَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Abu Al Waleed, from Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh and Ibn Yazeed, both together 
from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Shueyb, from Abu Kahmasy who said,  

 
10 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 8 
11 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 9 
12 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 10 
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‘I attended the death of Ismail and Abu Abdullah-asws was in his presence. When the death 
presented, he-asws tied his beard, and closed his eyes, and covered him with the quilt. Then 
he-asws instructed with preparing him. When he-asws was free from his matter, he-asws called for 
his shroud and wrote in its border, ‘The shroud of Ismail. He testified that there is no god 
except Allah-azwj’’.13 

حَضَرْتح مَوْتَ إِسْْاَعِيلَ   فِيِ  عَنْ أَبِ كَهْمَشٍ قاَلَ:ك، إكمال الدين الْعَطَّارح عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ وَ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ مَعاً عَنْ عَمْروِ بْنِ عحثْمَانَ الثَّقَ   -12
 فَ نَظرََ إلِيَْهِ قلَِيلًَ وَ نَظَرَ إِلََ وَجْهِهِ ثُحَّ سَجَدَ سَجْدَةً أحخْرَى أَطْوَلَ مِنَ  بْنِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ رأَيَْتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ وَ قَدْ سَجَدَ سَجْدَةً فأََطاَلَ السُّجحودَ ثُحَّ رَفَعَ رأَْسَهح 

 ولََ الْْح 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Al Attar, from Sa’ad, from Ibn Hashim and Ibn Abu Al Khattab, both together from 
Amro Bin Usman Al Saqafy, from Abu Kahamshy who said,  

‘Death presented to Ismail son of Abu Abdullah-asws, and I saw Abu Abdullah-asws and he-asws 
was performing a Sajdah. He-asws prolonged the Sajdah, then raised his-asws head. He-asws 
looked at him a little and looked at his face, then he-asws performed another Sajdah, longer 
than the first.  

 ءٌ اللََّّح أعَْلَمح بِهِ  قَدْ رأَيَْتح وَجْهَهح وَ قَدْ دَخَلَهح مِنْهح شَيْ ثُحَّ رَفَعَ رأَْسَهح وَ قَدْ حَضَرَهح الْمَوْتح فَ غَمَّضَهح وَ رَبَطَ لَْيَْيْهِ وَ غَطَّى عَلَيْهِ مِلْحَفَةً ثُحَّ قاَمَ وَ 

Then he-asws raised his-asws head and the death had presented. So, he-asws closed his eyes, and 
tied his beard, and covered the quilt upon him. Then he-asws stood up, and I saw his-asws face, 
and something from it had entered it, Allah-azwj is more Knowing with it’. 

الثِ يَابِ الَّتِِ كَانَتْ عَلَيْهِ وَ وَجْهحهح غَيْْح الَّذِي دَخَلَ بِهِ فأََمَرَ وَ نَََّى فِ قاَلَ ثُحَّ قاَمَ فَدَخَلَ مَنْزلَِهح فَمَكَثَ سَاعَةً ثُحَّ خَرجََ عَلَيْنَا محدَّهِناً محكْتَحِلًَ عَلَيْهِ ثيَِابٌ غَيْْح  
 .إِسْْاَعِيلح يَشْهَدح أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللََّّح  -بِكَفَنِهِ فَكَتَبَ فِ حَاشِيَةِ الْكَفَنِ  أمَْرهِِ حَتَّّ إِذَا فَ رغََ دَعَا

He (the narrator) said, ‘Then he-asws stood and entered his-asws house. He-asws remained for a 
while, then came out to us having oiled and applied kohl. Upon him-asws were clothes other 
than the clothes which had been upon him-asws, and his-asws face was other than that which he-

asws had entered with. He-asws instructed and forbade regarding his matter, until when he was 
free, he-asws called for his shroud and wrote in its border: ‘Ismail testified that there is no god 
except Allah-azwj’’.14 

مَاتَتِ ابْ نَةٌ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ نَاحَ    نَاصِحٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ: ك، إكمال الدين أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ بزَيِعٍ عَنْ ظَريِفِ بْنِ   -13
 فَ قَطَعَ النَّوْحَ  عَلَيْهَا سَنَةً ثُحَّ مَاتَ وَلَدٌ آخَرح فَ نَاحَ عَلَيْهِ سَنَةً ثُحَّ مَاتَ إِسْْاَعِيلح فَجَزعَِ عَلَيْهِ جَزَعاً شَدِيداً 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Bazie, from Tareyf 
Bin Nasih, from Al-Hassan Bin Zayd who said,  

‘A son of Abu Abdullah died, and he-asws lamented upon him for a year. Then another son died, 
so he-asws lamented upon him for a year. Then Ismail died, so he-asws was alarmed upon him 
with severe alarm. Then he-asws cut off the lamenting’.  

 
13 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 11 
14 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 12 
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 .لَيْهِ وَ آلهِِ قاَلَ لَكِنَّ حََْزَةَ لََ بَ وَاكِيَ لَهح قاَلَ فَقِيلَ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أَصْلَحَكَ اللََّّح ي حنَاحح فِ دَاركَِ فَ قَالَ إِنَّ رَسحولَ اللََِّّ صَلَّى اللََّّح عَ 

He (the narrator) said, ‘It was said to Abu Abdullah-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well!’ You-

asws are lamenting in your-asws house?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘But Hamza-as, there 
is no crier for him-as’’.15 

لَمَّا حَضَرَتْ إِسْْاَعِيلَ بْنَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ    الْكحوفِِ  قاَلَ:  ك، إكمال الدين ابْنح الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ مَتِ يلٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ   -14
 صِيٍْ أوَْ جَدِيدٍ فَ لَبِسَهح ثُحَّ تَسَرَّحَ وَ خَرجََ يََْمحرح وَ يَ نْهَىالْوَفاَةح جَزعَِ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ عَلَيْهِ السَّلََمح جَزَعاً شَدِيداً قاَلَ فَ لَمَّا أَنْ أغَْمَضَهح دَعَا بِقَمِيصٍ قَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Mateel, from Ibn Yazeed, from Ibn Fazzal, from Muhammad 
Bin Abdullah Al Kufy who said,  

‘When the expiry presented to Ismail son of Abu Abdullah-asws, Abu Abdullah-asws was alarmed 
with severe alarm. He he-asws had closed his eyes, he-asws called for a short shirt, or new, and 
he-asws wore it. Then he-asws relaxed and came out instructing and forbidding’. 

لِمَا رأَيَْ نَا مِ  تَ نْزلِِ الْمحصِيبَةح فإَِذَا نَ زلََتْ قاَلَ فَ قَالَ لَهح بَ عْضح أَصْحَابِهِ جحعِلْتح فِدَاكَ لَقَدْ ظنََنَّا أناَّ لََ نَ نْتَفِعح بِكَ زَمَاناً  نْ جَزَعِكَ قاَلَ إِناَّ أهَْلَ بَ يْتٍ نََْزعَح مَا لََْ 
 صَبََنَْا.

He (the narrator) said, ‘One of his-asws companions said to him: ‘May I be sacrificed for you-

asws! We thought that we might not benefit from you-asws for a long time due to what we saw 
from your-asws alarm’. He-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, are alarmed for as 
long as the calamity hasn’t befallen. When it does befall, we-asws are patient’’.16 

نْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ محرَّةَ مَوْلََ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ  ك، إكمال الدين أَبِ عَنِ الِْْمْيَِْيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَ   -15
 . لََْ يَ نْزلِْ فِ الْقَبَِْ ثُحَّ قاَلَ هَكَذَا صَنَعَ رَسحولح اللََِّّ ص بِِِبْ راَهِيمَ لَمَّا مَاتَ إِسْْاَعِيلح فاَنْ تَهَى أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِلََ الْقَبَِْ أرَْسَلَ نَ فْسَهح فَ قَعَدَ عَلَى حَاشِيَةِ الْقَبَِْ  قاَلَ:

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Al Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from 
Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Murrah a slave of Muhammad Bin Khalid who said,  

‘When Ismail passed away, Abu Abdullah-asws ended to the grave by himself-asws. He-asws sat on 
an edge of the grave, not descending into the grave. Then he-asws said: ‘That is how Rasool-
Allah-azwj had done with Ibrahim-asws’’.17 

 . مِثْلَهح  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ رَجحلٍ   -16

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza, from a man – 
similar to it.18 

لَمَّا مَاتَ إِسْْاَعِيلح   عحمَرَ عَنْ رَجحلٍ مِنْ بَنِِ هَاشِمٍ قاَلَ:ك، إكمال الدين ابْنح الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََِنٍ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحْسَيِْْ بْنِ  -17
 خَرجََ إلِيَْنَا أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قْدحمح السَّريِرَ بِلََ حِذَاءٍ وَ لََ ردَِاءٍ.

 
15 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 13 
16 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 14 
17 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 15 
18 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 16 
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(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al Ahwazy, from Al Qasim Bin Muhammad, 
from Al-Husayn Bin Umar, fro a man from the clan of Hashim who said,  

‘When Ismail died, Abu Abdullah-asws came out to us waling in front of the bier with neither 
any shoes nor a cloak’’.19 

 .مِثْلَهح  كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحْسَيِْْ بْنِ عحثْمَانَ   -18

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al-Husayn 

Bin Usman – similar to it.20 

اعِيلَ بْنِ جَابِرٍ وَ الَْْرْقَطِ بْنِ عحمَرَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ك، إكمال الدين أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِرَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنْ حَََّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ إِسَْْ   -19
  قَدْ مَاتَ رَسحولح اللََِّّ صكَانَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع عِنْدَ إِسْْاَعِيلَ حَتَّّ قَضَى فَ لَمَّا رأََى الَْْرْقَطح جَزَعَهح قاَلَ يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ   قاَلَ:

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – My father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother Ali, from 
Hammad, from Hareyz, from Ismail Bin Jabir, and Al Arqat Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Abdullah-asws was in the presence of Ismail until he 
passed away. When Al-Arqat saw his-asws alarm, he said, ‘O Abu Abdullah-asws! Rasool-Allah-

saww had died!’  

.  قاَلَ فاَرْتَدعََ ثُحَّ قاَلَ صَدَقْتَ أنََا لَكَ الْيَوْمَ أَشْكحرح

He (the narrator) said, ‘He-asws shuddered, then said: ‘You speak the truth! I-asws am thankful 
to you today’’.21 

دَخَلْتح عَلَى عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ وَ أبَحو الَْْسَنِ   قاَلَ:ير، بصائر الدرجات الِْيَْثَمح النَّهْدِيُّ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ  -20
نِِ عَنِ الزَّكَاةِ مَنْ كَانَتْ عِنْدَهح  ألَْهح حَتَّّ جَرَى ذكِْرح الزَّكَاةِ فَسَألَْتحهح فَ قَالَ تَسْألَح فِ الْمَجْلِسِ قحدَّامحهح مِرْآةٌ وَ آلتَحهَا محرَداى بِِلر دَِاءِ محوَزَّراً فأَقَْ بَلْتح عَلَى عَبْدِ اللََِّّ فَ لَمْ أَسْ 

 أرَْبَ عحونَ دِرْهََاً فَفِيهَا دِرْهَمٌ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - It is narrated to us Al Haysam Al Nahdy, from Ismail Bin Sahl, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham Bin Salim who said,  

‘I entered to see Abdullah son of Ja’far-asws and Abu Al-Hassan (Musa-asws) in the gathering, 
and there was a mirror in front of him-asws and its stand, covered with a cloth. I turned towards 
Abdullah but did not ask him until the mention of Zakat flowed, so I asked him. He said, ‘You 
are asking me about the Zakat, one who has forty Dirhams with him, so in it would be one 
Dirham (as Zakat)’.  

عِي إلِيَْهِ وَ قَدْ سَِْعْتح مِنْهح كحتحباً أَ فَ تححِبُّ أَنْ آتيَِكَ بِِاَ قاَلَ نعِْمَ بَ نحو قاَلَ فاَسْتَشْعَرْتحهح وَ تَ عَجَّبْتح مِنْهح فَ قحلْتح لَهح أَصْلَحَكَ اللََّّح قَدْ عَرَفْتَ مَوَدَّتِ لِْبَيِكَ وَ انْقِطاَ
 أَخٍ ائْتِنَا 

 
19 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 17 
20 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 18 
21 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 19 
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He (the narrator) said, ‘I realised it and was astounded from it. I said to him, ‘May Allah-azwj 
Keep you well! You have recognised my cordiality for your father-asws, and my cutting off (from 
others) to him-asws, and I had heard letters from him-asws, I would love to come to you with it’. 
He said, ‘Good is what the son of a brother would be coming to us with’.  

 لََ الْْرَحوريَِّةِ إِلََ الْمحرْجِئَةِ إِلََ الزَّيْدِيَّةِ فَ قحمْتح محسْتَغِيثاً بِرَسحولِ اللََِّّ فأَتََ يْتح الْقَبََْ فَ قحلْتح يََ رَسحولَ اللََِّّ ص إِلََ مَنْ إِلََ الْقَدَريَِّةِ إِ 

I stood up seeking help with Rasool-Allah-saww. I went to the grave and said, ‘O Rasool-Allah-

saww! To whom? To the Qadirites, to the Harouriya, to the Murjiites, to the Zaydiites?’  

الَ سَيِ دِي محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ فَدَخَلْتح إِلََ صَحْنِ الدَّارِ فإَِذَا  قاَلَ فإَِنّ ِ كَذَلِكَ إِذْ أتَََنّ غحلََمٌ صَغِيٌْ دحونَ الْْمَْسِ فَجَذَبَ ثَ وْبِ فَ قَالَ لي أَجِبْ ق حلْتح مَنْ قاَلَ قَ 
 ق حلْتح لبََّيْكَ فَ قَالَ لي لََ إِلََ الْمحرْجِئَةِ وَ لََ إِلََ الْقَدَريَِّةِ وَ لَكِنْ إلِيَْنَا ثُحَّ دَخَلْتح عَلَيْهِ. هحوَ فِ بَ يْتٍ وَ عَلَيْهِ كِلَّةٌ فَ قَالَ يََ هِشَامح 

He said, ‘While I was like that when a young boy came to me, less than five (years old), and 
he pulled my cloth and said to me, ‘Answer’. I said, ‘Who?’ He said, ‘My Master-asws Musa-asws 
Bin Ja’far-asws’. I entered to the courtyard of the house, and there he-asws was in the house, and 
upon him-asws was a thick sheet. He-asws said: ‘O Hisham!’ I said, ‘At your-asws service’. He-asws 
said to me: ‘Neither to the Murjiites, nor to the Qadirites, but to us-asws’. Then I entered to see 
him-asws’’.22 

ابْ نحكَ جَعَلَ اللََّّح لَهح عَلَيْنَا مِنَ الطَّاعَةِ مَا جَعَلَ لِْبَِئهِِ وَ إِسْْاَعِيلح   ق حلْتح لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِسْْاَعِيلح   يج، الْرائج و الْرائح رحوِيَ عَنْ محفَضَّلِ بْنِ مَرْثَدٍ قاَلَ:  -21
 يَ وْمَئِذٍ حَيٌّ فَ قَالَ يحكْفَى ذَلِكَ فَظنََنْتح أنََّهح ات َّقَانّ فَمَا لبَِثَ أَنْ مَاتَ إِسْْاَعِيلح. 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mufazzal Bin Marsad who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Your-asws son Ismail, Allah-azwj has Made for him the obedience 
upon us, what He-azwj had Made for his forefathers-asws’, and on that day Ismail was alive. He-

asws said: ‘Enough of that!’ I thought he-asws had made me beware. It was not long before Ismail 
died’’.23 

مَامَةِ إِلََ محوسَى الْكَاظِمِ فاَدَّعَى أَخحوهح عَبْدح اللََِّّ   يج، الْرائج و الْرائح رحوِيَ عَنِ الْمحفَضَّلِ بْنِ عحمَرَ قاَلَ:  -22 لَمَّا قَضَى الصَّادِقح ع كَانَتْ وَصِيَّتحهح فِ الِْْ
مَامَةَ وَ كَانَ أَكْبَََ وحلْدِ جَعْفَرٍ ع فِ وَقْتِهِ ذَلِكَ وَ هحوَ الْمَعْرحوفح بِِلْْفَْطَحِ   الِْْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Mufazzal Bin Umar who said,  

‘When Al-Sadiq-asws passed away, it was in his-asws bequest, the Imamate being to Musa-asws Al-
Kazim-asws. His-asws brother Abdullah claimed the Imamate, and he was eldest of the (living) 
children of Ja’far-asws at that time, and he is well known as ‘Al-Aftah’. 

مَامِيَّةِ فَ لَمَّا  فأََمَرَ محوسَى بَِِمْعِ حَطَبٍ كَثِيٍْ فِ وَسَطِ دَارهِِ فأََرْسَلَ إِلََ أَخِيهِ عَبْدِ اللََِّّ يَسْألَحهح أَنْ يَصِيَْ إِ  ليَْهِ فَ لَمَّا صَارَ عِنْدَهح وَ مَعَ محوسَى جََاَعَةٌ مِنْ وحجحوهِ الِْْ
 يهِ حَتَّّ صَارَ الَْْطَبح كحلُّهح جََْراً  أمََرَ محوسَى أَنْ يجحْعَلَ النَّارح فِ ذَلِكَ الَْْطَبِ كحلِ هِ فاَحْتََقََ كحلُّهح وَ لََ يَ عْلَمح النَّاسح السَّبَبَ فِ جَلَسَ إلِيَْهِ أَخحوهح عَبْدح اللََِّّ 

 
22 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 20 
23 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 21 
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Musa-asws instructed with gathering a lot of firewood in the middle of his-asws house and sent 
a message to Abdullah asking him to come to him-asws. When he came to be in his-asws 
presence, there was a group from the Imamite faces with Musa-asws. When his-asws brother 
Abdullah sat to him-asws, Musa-asws instructed to make the fire to be in that firewood, all of it. 
So all of it burned down, and the people did not know the reason regarding it, until all the 
firewood became ember.  

بهَح وَ رَجَعَ إِلََ الْمَجْلِسِ فَ قَالَ لَِْخِيهِ عَبْدِ اللََِّّ إِنْ كحنْتَ تَ زْعحمح أنََّكَ  ثُحَّ قاَمَ محوسَى وَ جَلَسَ بثِِيَابِهِ فِ وَسَطِ النَّارِ وَ أقَْ بَلَ يَحَدِ ثح النَّاسَ سَاعَةً ثُحَّ قاَمَ فَ نَفَضَ ثَ وْ 
مَامح بَ عْدَ أبَيِكَ فاَجْلِسْ   فِ ذَلِكَ الْمَجْلِسِ الِْْ

Then Musa-asws stood up and sat with his clothes in the middle of the fire and went on to 
narrate to the people for a while. Then he-asws stood, shook his-asws clothes, and returned to 
the seat. He-asws said to his-asws brother Abdullah: ‘If you are claiming that you are the (real) 
Imam-asws after your father-asws, then sit in that seat! (in the embers). 

 .فَ قَالحوا فَ رأَيَْ نَا عَبْدَ اللََِّّ قَدْ تَ غَيََّْ لَوْنحهح فَ قَامَ يَجحرُّ ردَِاءَهح حَتَّّ خَرجََ مِنْ دَارِ محوسَى ع

They said, ‘We saw Abdullah, his colour had changed. He stood up dragging his cloak until he 
went out from the house of Musa-asws’’.24 

  وَفَدَ مِنْ خحراَسَانَ وَافِدٌ يحكَنََّ أبََِ جَعْفَرٍ وَ اجْتَمَعَ إلِيَْهِ جََاَعَةٌ مِنْ أهَْلِ خحراَسَانَ فَسَألَحوهح أَنْ   يج، الْرائج و الْرائح رحوِيَ عَنْ دَاوحدَ بْنِ كَثِيٍْ الرَّقِ يِ  قاَلَ:  -23
 أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ ع وَ رأََى فِ نَاحِيَةٍ رَجحلًَ حَوْلَهح جََاَعَةٌ  ارَ يََْمِلَ لَِحمْ أمَْوَالًَ وَ مَتَاعاً وَ مَسَائلَِهحمْ فِ الْفَتَاوِي وَ الْمحشَاوَرَةِ فَ وَرَدَ الْكحوفَةَ وَ نَ زَلَ وَ زَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Dawood Bin Kaseer Al Raqqy who said,  

‘A delegate teknonymed at Abu Ja’far came from Khurasan, and a group from the people of 
Kurasan gathered to him. They asked him to carry to them the wealth, and chattels, and their 
questions for the verdicts, and the consultations. He arrived at Al-Kufa and descended and 
visited Amir Al-Momineen-asws (grave), and he saw a man in a corner, around him was a group.  

 زَةَ الثُّمَاليُّ فَ لَمَّا فَ رغََ مِنْ زيََِرَتهِِ قَصَدَهحمْ فَ وَجَدَهحمْ شِيعَةً ف حقَهَاءَ يَسْمَعحونَ مِنَ الشَّيْخِ فَ قَالحوا هحوَ أبَحو حََْ 

When he was free from visiting him-asws, he aimed to them, and found them to be Shia jurists 
listening to a sheykh. They said, ‘He is Abu Hamza Al-Sumali’.  

مَّدٍ ع فَشَهَقَ أبَحو حََْزَةَ ثُحَّ ضَرَبَ بيَِدِهِ الَْْرْضَ ثُحَّ سَأَلَ الَْْعْراَبَِّ هَلْ قاَلَ فَ بَيْنَمَا نََْنح جحلحوسٌ إِذْ أقَْ بَلَ أعَْراَبٌِّ فَ قَالَ جِئْتح مِنَ الْمَدِينَةِ وَ قَدْ مَاتَ جَعْفَرح بْنح مُحَ 
عْتَ لَهح بِوَصِيَّةٍ قاَلَ أَ   وْصَى إِلََ ابْنِهِ عَبْدِ اللََِّّ وَ إِلََ ابْنِهِ محوسَى وَ إِلََ الْمَنْصحورِ سَِْ

He (the narrator) said, ‘While we were seated when a Bedouin came. He said, ‘I have come 
from Al-Medina, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws has passed away’. Abu Hamza sighed, then 
struck his hand to the ground. Then he asked the Bedouin, ‘Did you hear any bequest being 
for him-asws?’ He said, ‘He-asws bequeathed to his-asws son Abdullah and to his-asws son Musa-asws, 
and to Al-Mansour (the caliph)’.   

 
24 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 22 
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َ عَلَى الْكَبِيِْ وَ سَرَّ الَْْمْرَ الْعَ  ظِيمَ وَ وَثَبَ إِلََ قَبَِْ أمَِيِْ الْمحؤْمِنِيَْ ع فَصَلَّى وَ صَلَّيْنَا ثُحَّ أقَْ بَلْتح عَلَيْهِ وَ فَ قَالَ الْْمَْدح للََِِّّ الَّذِي لََْ يحضِلَّنَا دَلَّ عَلَى الصَّغِيِْ وَ بَيَّْ
 ا ق حلْتَهح ق حلْتح لَهح فَسِ رْ لي مَ 

He said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who did not let us stray. He-asws pointed upon the younger, 
and clarified upon the elder, and kept the mighty matter a secret!’ And he leapt up to go to 
the grave of Amir Al-Momineen-asws. He prayed Salat and we prayed Salat. Then I turned to 
him and said to him, ‘Interpret for me what you said’.  

َ أَنَّ الْكَبِيَْ ذحو عَاهَةٍ   لَ الْمَنْصحورح مَنْ وَصِيُّهح قِيلَ أنَْتَ وَ دَلَّ عَلَى الصَّغِيِْ أَنْ أدَْخَلَ يَدَهح مَعَ الْكَبِيِْ وَ سَرَّ الَْْمْرَ الْعَظِيمَ بِِلْمَنْصحورِ حَتَّّ إِذَا سَأَ  قاَلَ بَيَّْ

He said, ‘He-asws clarified that the elder (son) is with a disability, and he-asws pointed upon the 
younger and inserted his-asws hand with the elder, and kept the mighty matter a secret with 
(including) Al-Mansour, to the extent that when Al-Mansour asked, ‘Whom did he-asws 
bequeath to?’ It was said, ‘You’.  

سَائِلح وَ كَانَ فِيمَا مَعِي دِرْهَمٌ دَفَ عَتْهح إِلَيَّ امْرأَةٌَ تحسَمَّى شَطِيطةََ وَ قاَلَ الْحْراَسَانُّّ فَ لَمْ أفَْ هَمْ جَوَابَ مَا قاَلَهح وَ وَرَدْتح الْمَدِينَةَ وَ مَعِيَ الْمَالح وَ الثِ يَابح وَ الْمَ 
رْهَمَ وَ طرََحْتحهح فِ بَ عْضِ الَْْكْيَاسِ  لَ يَسْتَحْيِي مِنَ الَْْقِ  نْكِ مِائَةَ دِرْهَمٍ فَ قَالَتْ إِنَّ اللَََّّ مِنْدِيلٌ فَ قحلْتح لَِاَ أنََا أَحَِْلح عَ   فَ عَوَّجْتح الدِ 

He (the narrator) said, ‘I did not understand the answer what he had said, and I returned to 
Al-Medina and with me was the wealth, and the clothes, and the questions, and among what 
was with me was one (bent) Dirham which a woman called Shateeta had handed to me, and 
a towel. I said to her, ‘I shall carry one hundred Dirhams (with) it on your behalf’. She said, 
‘Allah-azwj is not Embarrassed from the truth’. So I wrapped the Dirham and dropped it in one 
of the bags.  

وشاً مَكْنحوساً عَلَيْهِ بَ وَّابٌ فأَنَْكَرْتح ذَلِكَ فِ نَ فْسِي وَ اسْتَأْذَنْتح وَ  فَ لَمَّا حَصَلْتح بِِلْمَدِينَةِ سَألَْتح عَنِ الْوَصِيِ  فَقِيلَ عَبْدح اللََِّّ ابْ نحهح فَ قَصَدْتحهح فَ وَجَدْتح بَِبًِ مَرْشح 
ذْنِ فإَِذَا هحوَ جَالِ   سٌ فِ مَنْصِبِهِ فأَنَْكَرْتح ذَلِكَ أيَْضاً دَخَلْتح بَ عْدَ الِْْ

When I arrived at Al-Medina, I asked about the successor-asws. It was said, ‘His-asws son 
Abdullah’. I aimed to him. I found the door sprinkled and swept (clean), there being a 
doorkeeper upon it. I disliked that within myself and I sought permission and entered after 
the permission, and there he was seated in his installed position. I disliked that as well.  

مَامِ الْمحفْتَََضِ الطَّاعَةِ قاَلَ نَ عَمْ ق حلْتح كَمْ فِ الْمِائَ تَيِْْ مِنَ الدَّ  راَهِمِ الزَّكَاةح قاَلَ خََْسَةح دَراَهِمَ فَ قحلْتح وَ كَمْ فِ الْمِائَةِ قاَلَ دِرْهََاَنِ فَ قحلْتح أنَْتَ وَصِيُّ الصَّادِقِ الِْْ
  الْْوَْزاَءِ ثَلََثًَ رأَتَهِِ أنَْتِ طاَلِقٌ بِعَدَدِ نَححومِ السَّمَاءِ تحطلََّقح بِغَيِْْ شحهحودٍ قاَلَ نَ عَمْ وَ يَكْفِي مِنَ النُّجحومِ رأَْسح وَ نِصْفٌ ق حلْتح وَ رَجحلٌ قاَلَ لَِمْ 

I said, ‘Are you the successor-asws of Al-Sadiq-asws, the Imam-asws of obligatory obedience?’ He 
said, ‘Yes’. I said, ‘How may Dirhams Zakat are there in two hundred?’ He said, ‘Five Dirhams’. 
I said, ‘And how many in the hundred?’ He said, ‘Two and a half Dirhams’. I said, ‘And a man 
says to the woman, ‘You are hereby divorced with the number of the stars in the sky 
(uncountable divorces), without there being any witnesses’. He said, ‘Yes, and the head of 
Gemini (Orion) suffices three from the stars’.  

لْ إِلَيَّ مَا مَعَكَ ق حلْتح مَا مَعِي شَيْ  ءٌ وَ جِئْتح إِلََ قَبَِْ النَّبِِ  ص فَ لَمَّا رَجَعْتح إِلََ بَ يْتِِ إِذَا أنََا بِغحلََمٍ أَسْوَدَ وَاقِفٍ فَ قَالَ  فَ تَعَجَّبْتح مِنْ جَوَابَِتهِِ وَ مََْلِسِهِ فَ قَالَ احَِْ
 خَلَ فأََدْخَلَنِِ جحورَةٍ وَ دَ سَلََمٌ عَلَيْكَ فَ رَدَدْتح عَلَيْهِ السَّلََمَ قاَلَ أَجِبْ مَنْ تحريِدح فَ نَهَضْتح مَعَهح فَجَاءَ بِ إِلََ بَِبِ دَارٍ مَهْ 
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I was surprised from his answers and his sitting (posture). He said, ‘Offload to me whatever is 
with you’. I said, ‘There is nothing with me’, and I went to the grave of the Prophet-saww. When 
I returned to my house, there I was with a black slave standing by. He said, ‘Greetings be unto 
you!’ I responded the greetings to him. He said, ‘Answer to the one you intended’. I got up 
with him and came with him to the door of a deserted house. He entered and made me to 
enter.  

تح دَلََئلَِهح أدََبًِ وَ عِلْماً وَ مَنْطِقاً وَ قاَلَ لي احَِْلْ مَا مَعَكَ فَحَمَلْتحهح فَ رأَيَْتح محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع عَلَى حَصِيِْ الصَّلََةِ فَ قَالَ إِلَيَّ يََ أبََِ جَعْفَرٍ وَ أَجْلَسَنِِ قَريِباً فَ رأَيَْ 
 لََ الْكِيسِ فَ قَالَ لي افْ تَحْهح فَ فَتَحْتحهح وَ قاَلَ لي اقْلِبْهح فَ قَلَبْتحهح فَظَهَرَ دِرْهَمح شَطِيطةََ الْمحعْوَجُّ إِلََ حَضْرَتهِِ فأََوْمَأَ بيَِدِهِ إِ 

I saw Musa-asws Bin Ja’far-asws upon a straw prayer mat. He-asws said to me: ‘O Abu Ja’far!’ And 
he-asws seated me close by. I saw his-asws evidence of etiquette, and knowledge, and speaking. 
And he-asws said to me: ‘Offload what is with you’. I offload to his-asws presence. He-asws gestured 
by his-asws hand to the bag and said to me: ‘Open it!’ I opened it. And he-asws said to me: ‘Turn 
it over!’ I turned it, and the bent Dirham appeared.  

يََ أبََِ جَعْفَرٍ اقْ رأَْ عَلَى شَطِيطةََ    لَ يَسْتَحْيِي مِنَ الَْْقِ    عَلَيَّ إِنَّ اللَََّّ فأََخَذَهح وَ قاَلَ افْ تَحْ تلِْكَ الر زِْمَةَ فَ فَتَحْتحهَا وَ أَخَذَ الْمِنْدِيلَ مِنْهَا بيَِدِهِ وَ قاَلَ وَ هحوَ محقْبِلٌ 
 السَّلََمَ مِنِِ  وَ ادْفَعْ إلِيَْهَا هَذِهِ الصُّرَّةَ 

He-asws took it and said: ‘Upon that wrapping!’ I opened it and he took the towel from it by his-

asws hand and said: ‘And it is Acceptable to me-asws. Allah-azwj is not Embarrassed from the truth, 
O Abu Ja’far! Convey from me-asws the greeting to Shateeta and hand over this package to 
her’.  

 وَ قاَلَ لي ارْدحدْ مَا مَعَكَ إِلََ مَنْ حََلََهح وَ ادْفَ عْهح إِلََ أهَْلِهِ وَ قحلْ قَدْ قبَِلَهح وَ وَصَلَكحمْ بِهِ 

And he-asws said to me: ‘Return whatever is with you to the one who had loaded you and hand 
it over to his family and saying, ‘I-asws have accepted it and am financially helping you all with 
it’.  

الْكحوفَةِ وَ أنَْ تحمْ زحوَّارح أمَِيِْ الْمحؤْمِنِيَْ ع كَذَا وَ كَذَا ق حلْتح نَ عَمْ قاَلَ كَذَلِكَ يَكحونح   وَ أقََمْتح عِنْدَهح وَ حَادَثَنِِ وَ عَلَّمَنِِ وَ قاَلَ أَ لََْ يَ قحلْ لَكَ أبَحو حََْزَةَ الثُّمَاليُّ بِظَهْرِ 
 الْمحؤْمِنح إِذَا نَ وَّرَ اللََّّح قَ لْبَهح كَانَ عِلْمحهح بِِلْوَجْهِ 

And I stayed in his-asws presence and he-asws narrated to me and taught me, and he-asws said: 
‘Did not Abu Hamza Al-Sumali say such and such to you at the outback of Al-Kufa, and you 
were visiting Amir Al-Momineen-asws?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘Like that the Momin tends to 
be when Allah-azwj had Irradiated his heart. His knowledge would be with the direction’.  

 ثُحَّ قاَلَ قحمْ إِلََ ثقَِاتِ أَصْحَابِ الْمَاضِي فَسَلْهحمْ عَنْ نَصِ هِ 

Then he-asws said: ‘Stand to the trusted companions of the past (Imam-asws) and ask them about 
his-asws text’.  

مح ثُحَّ مَضَى أبَحو جَعْفَرٍ إِلََ خحراَسَانَ قاَلَ دَاوحدح الرَّقِ يُّ فَكَاتَ بَنِِ مِنْ قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ الْحْراَسَانُّّ فَ لَقِيتح جََاَعَةً كَثِيْةًَ مِنْهحمْ شَهِدحوا بِِلنَّصِ  عَلَى محوسَى عَلَيْهِ السَّلََ 
 نْ حََلَحوا الْمَالَ قَدْ صَارحوا فَطَحِيَّةً وَ أنََّهح وَجَدَ شَطِيطةََ عَلَى أمَْرهَِا تَ تَوَق َّعحهح يَ عحودح خحراَسَانَ أنََّهح وَجَدَ جََاَعَةً مَِّ 
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Abu Ja’far Al-Khurasani said, ‘I met a lot of groups from them. They testified with the text 
being upon Musa-asws, upon him-asws be the greetings. Then Abu Ja’far went to Khurasan. 
Dawood Al-Raqqy said, ‘He wrote to me from Khurasan that he had found a group from the 
ones who had loaded him the wealth, and they had become ‘Fat’hiyya’ (believers in the 
Imamate of Abdullah son of Ja’far-asws), and he had found Shateeta being upon her matter 
anticipating his return.  

اَ لِكَفَنِِ فأَقَاَمَتْ  قاَلَ فَ لَمَّا رأَيَْ تحهَا عَرَّفْ تحهَا سَلََمَ مَوْلََنَا عَلَيْهَا وَ قَ بحولَهح مِنْهَا دحونَ غَيْْهَِا وَ سَلَّمْتح إلِيَْ  هَا الصُّرَّةَ فَ فَرحَِتْ وَ قاَلَتْ لي أمَْسِكِ الدَّراَهِمَ مَعَكَ فإَِنََّّ
مٍ وَ ت حوحف ِ   يَتْ.ثَلََثةََ أيََّ

He said, ‘When I saw her, I conveyed to her greetings of our Master-asws and his-asws acceptance 
from her besides (from) others), and I submitted the package to her. She rejoiced and said to 
me, ‘Keep the Dirhams with you, for these are for my shroud’. She lived for three days and 
she died’’.25 

مَامَةِ بَيَْْ النَّصِ  وَ الَِخْتِيَارِ فَصَحَّ لَِْهْلِ النَّصِ  مِنْ طح   قب، المناقب لَبن شهرآشوب  -24 رحقِ الْمحخَالِفِ وَ الْمحؤَالِفِ  اخْتَلَفَتِ الْْحمَّةح بَ عْدَ النَّبِِ  ص فِ الِْْ
 دَّعَوْا دَعْوَى بَِِنَّ الْْئَمَِّةَ اثْ نَا عَشَرَ وَ نَ بَغَتِ السَّبْعِيَّةح بَ عْدَ جَعْفَرٍ الصَّادِقِ ع وَ ا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘After the Prophet-saww, the community differed regarding the Imamate between the text and 
the choosing. It held correct for the people of (believing in) the text from ways of the 
opponents and the friends that the Imams-asws are to be twelve, and we (Shias) should seek 
the seven after (from) Ja’far Al-Sadiq-asws making the claim.  

يْهِ إِسْحَاقَ وَ عَلِي اً وَ الْمحفَضَّلَ بْنَ عحمَرَ وَ محعَاذَ بْنَ كَثِيٍْ وَ  فاَرَقحوا بِِاَ الْْحمَّةَ بَِِسْرهَِا وَ كَانَ الصَّادِقح ع قَدْ نَصَّ عَلَى ابْنِهِ محوسَى ع وَ أَشْهَدَ عَلَى ذَلِكَ ابْ نَ 
ظبَْيَانَ وَ يزَيِدَ بْنَ سَلِيطٍ وَ سحلَيْمَانَ   بْنَ الْمحخْتَارِ وَ يَ عْقحوبَ السَّرَّاجَ وَ حَحْراَنَ بْنَ أعَْيََْ وَ أبََِ بَصِيٍْ وَ دَاوحدَ الرَّقِ يَّ وَ يحونحسَ بْنَ عَبْدَ الرَّحََْنِ بْنَ الَْْجَّاجِ وَ الْفَيْضَ  

 بِذَلِكَ شَاهِدَةٌ  بْنَ خَالِدٍ وَ صَفْوَانَ الْْمََّالَ وَ الْكحتحبح 

The community separated from it quickly, and Al-Sadiq-asws had texted upon his-asws son-asws 
Musa-asws, and his-asws two sons Is’haq and Ali witnessed upon it, and Al-Mufazzal Bin Umar, 
and Muaz Bin Kaseer, and Abdul Rahman Bin Al-Hajjah, and Al-Fayz Bin Al-Mukhtar, and 
Yaqoub Al-Sarraj, and Humran Bin Ayn, and Abu Baseer, and Dawood Al-Raqqy, and Yunus 
Bin Zabyan, and Yazeed Bin Saleet, and Suleyman Bin Khalid, and Safwan Al-Jammal, and the 
letter are witnesses of that. 

 . فْ نَهح وَ تَشَيَّعَ فِ جِنَازتَهِِ بِلََ حِذَاءٍ وَ أمََرَ بِِلَْْجِ  عَنْهح بَ عْدَ وَفاَتهِِ وَ كَانَ الصَّادِقح ع أَخْبَََ بِِذَِهِ الْفِتْنَةِ بَ عْدَهح وَ أَظْهَرَ مَوْتَ إِسْْاَعِيلَ وَ غحسْلَهح وَ تَْهِيزَهح وَ دَ 

And Al-Sadiq-asws informed of this Fitna (to occur) after him-asws, and revealed the death of 
Ismail, and his washing, and his preparation, and his burial, and he-asws escorted in his funeral 
without shoes, and he-asws instructed with (performance of) the Hajj on his behalf after his 
death’’.26 

 
25 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 23 
26 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 a 
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سْنَادِ عَنْ مَنْصحورِ بْنِ حَازمٍِ قاَلَ: فَ قَالَ إِسْْاَعِيلح  كحنْتح جَالِساً مَعَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَلَى الْبَابِ وَ مَعَهح إِسْْاَعِيلح إِذْ مَرَّ عَلَيْنَا محوسَى وَ هحوَ غحلََمٌ   ابْنح بَِبَ وَيْهِ بِِلِْْ
 سَبَقَ بِِلَْْيِْْ ابْنح الَْْمَةِ.

Ibn Babuwayh, by the chain from Mansour Bin Hazim who said,  

‘I was seated with Abu Abdullah-asws at the door and Ismail was with him-asws, when Musa-asws 
passed by us, and he-asws was a boy. Ismail said, ‘He-asws precedes with the good, son-asws of 
the maid!’’27 

لح بْنح عحمَرَ وَ أتََى بَِِمَاعَةٍ حَتَّّ صَارحوا ثَلََثِيَْ  دَعَا الصَّادِقح ع دَاوحدَ بْنَ كَثِيٍْ الرَّقِ يَّ وَ حَحْراَنَ بْنَ أعَْيََْ وَ أبََِ بَصِيٍْ وَ دَخَلَ عَلَيْهِ الْمحفَضَّ   زحراَرَةح بْنح أعَْيََْ قاَلَ:
  عَنْ وَجْهِهِ فَ قَالَ تََمََّلْهح يََ دَاوحدح فاَنْظحرْهح أَ حَيٌّ هحوَ أمَْ مَيِ تٌ فَ قَالَ بَلْ هحوَ مَيِ تٌ رَجحلًَ فَ قَالَ يََ دَاوحدح اكْشِفْ عَنْ وَجْهِ إِسْْاَعِيلَ فَكَشَفَ 

Zurara Bin Ayn who said,  

‘Al-Sadiq-asws called Dawood Bin Kaseer, and Humran Bin Ayn, and Abu Baseer, and Al-
Mufazzal Bin Umar entered to see him-asws, and he came with a group until they became thirty 
men. He-asws said: ‘O Dawood! Uncover from the face of (the deceased) Ismail!’ So he 
uncovered from his face. He-asws said: ‘Consider him, O Dawood, and look at him, is he alive 
or is he dead?’ He said, ‘But, he is dead’.  

 فَجَعَلَ يَ عْرضِحهح عَلَى رَجحلٍ رَجحلٍ حَتَّّ أتََى عَلَى آخِرهِِمْ فَ قَالَ ع اللَّهحمَّ اشْهَدْ 

He-asws went on displaying him to a man by man until he-asws came to their last one. He-asws 
said: ‘O Allah-azwj! Be Witness’.  

وَ أمَْ مَيِ تٌ انْظحرحوهح أَجََْعحكحمْ فَ قَالَ بَلْ هحوَ يََ سَيِ دَنَا مَيِ تٌ فَ قَالَ  ثُحَّ أمََرَ بِغحسْلِهِ وَ تَْهِيزهِِ ثُحَّ قاَلَ يََ محفَضَّلح احْسِرْ عَنْ وَجْهِهِ فَحَسَرَ عَنْ وَجْهِهِ فَ قَالَ حَيٌّ هح 
 الحوا نَ عَمْ وَ قَدْ تَ عَجَّبحوا مِنْ فِعْلِهِ فَ قَالَ اللَّهحمَّ اشْهَدْ عَلَيْهِمْ شَهِدْتُحْ بِذَلِكَ وَ تَََقَّقْتحمحوهح قَ 

Then he-asws instructed with washing him and preparing him. Then he-asws said: ‘O Mufazzal! 
Uncover from his face!’ He uncovered from his face. He-asws said: ‘Is he alive or dead? Look at 
him, all of you!’ He said, ‘But, he is dead, O our Chief!’ He-asws said: ‘Do you testify with that 
and have verified it?’ They said, ‘Yes!’ And they were surprised from his-asws deed. He-asws said: 
‘O Allah-azwj! Be Witness upon them’.  

لَ إِلََ قَبَْهِِ فَ لَمَّا وحضِعَ فِ لَْْدِهِ قاَلَ يََ محفَضَّلح اكْشِفْ عَنْ وَجْهِهِ فَكَشَفَ فَ قَالَ للِْجَمَا عَةِ انْظحرحوا أَ حَيٌّ هحوَ أمَْ مَيِ تٌ فَ قَالحوا بَ لَى مَيِ تٌ يََ وَليَّ اللََِّّ فَ قَالَ ثُحَّ حَحِ
بْطِلحونَ يحريِدحونَ إِطْفَاءَ نحورِ اللََِّّ اللَّهحمَّ اشْهَدْ فإَِنَّهح سَيَْتََ   بح الْمح

Then he was carried to his grave. When he was placed in his sepulchre, he-asws said: ‘O 
Mufazzal! Uncover from his face!’ He uncovered. He-asws said to the gathering: ‘Look! Is he 
alive or dead?’ They said, ‘But, he is des, O friend of Allah-azwj!’ He-asws said; ‘O Allah-azwj! Be 
Witness, for they will soon be suspicious, nullifying, intending to extinguish the Noor of Allah-

azwj!’ 

 
27 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 b 
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اَبَ ثُحَّ أعََادَ عَلَيْنَا الْقَوْلَ فَ قَالَ الْمَيِ تح الْمحكَفَّنح الْمححَنَّطح الْمَدْفحونح  وَ اللََّّح محتِمُّ نحورهِِ وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرحونَ   -ثُحَّ أوَْمَأَ إِلََ محوسَى ع وَ قاَلَ  فِ هَذَا  ثُحَّ حَثَوْا عَلَيْهِ التَُّ
 اللَّحْدِ مَنْ هحوَ ق حلْنَا إِسْْاَعِيلح وَلَدحكَ 

Then he-asws gestured to Musa-asws and said: and Allah will Complete His Light, and even if the 
Kafirs abhor it [61:8]. Then they poured the soil upon him. Then he-asws repeated the word to 
us. He (Al-Mufazzal) said: ‘The deceased, the enshrouded, the embalmed, the buried in this 
sepulchre is one whom we say ‘Ismail’, your-asws son’.  

 .الَْْرْضَ وَ مَنْ عَلَيْها فَ قَالَ اللَّهحمَّ اشْهَدْ ثُحَّ أَخَذَ بيَِدِ محوسَى فَ قَالَ هحوَ حَقٌّ وَ الَْْقُّ مَعَهح وَ مِنْهح إِلََ أَنْ يرَِثَ اللََّّح 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! Be Witness’. Then he-asws held a hand of Musa-asws and said: ‘He-asws 
is truth and the truth is with him-asws, and from him-asws, until Allah-azwj Causes the earth to be 
inherited and the ones upon it’’.28 

نْ يَا دَارح فِراَقٍ وَ دَا  عَنْبَسَةح الْعَابِدح قاَلَ: َ إِسْْاَعِيلح بْنح جَعْفَرٍ قاَلَ الصَّادِقح ع أيَ ُّهَا النَّاسح إِنَّ هَذِهِ الدُّ رح الْتِوَاءٍ لََ دَارح اسْتِوَاءٍ فِ كَلََمٍ لهَح ثُحَّ تََثََّلَ بِقَوْلِ لَمَّا ت حوحفِ ِ
 أَبِ خِراَشٍ 

يلٌ   -فَلََ تََْسَبَِِّ أَنّ ِ تَ نَاسَيْتح عَهْدَهح   .وَ لَكِنَّ صَبَِْي يََ أحمَيْمح جََِ

Anbasa Al Aabid said,  

‘When Ismail son of Ja’far-asws died, Al-Sadiq-asws said: ‘O you people! This world is a house of 
separation, and a house of unequalness, not a house of equalness’ – in a speech of his. Then 
he-asws prosed by the world of Abu Khirash, ‘And do not reckon I have forgotten his pact, but 
my patience is beautiful, O people!’’.29 

إِسْْاَعِيلح يَشْهَدح أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ   -كَفَنِ حَضَرْتح مَوْتَ إِسْْاَعِيلَ وَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع جَالِسٌ عِنْدَهح ثُحَّ قاَلَ بَ عْدَ كَلََمٍ كحتِبَ عَلَى حَاشِيَةِ الْ   أبَحو كَهْمَسٍ فِ حَدِيثِهِ 
 .اللََّّح 

Abu Kahmas in his Hadeeth,  

‘Death presented to Ismail, and Abu Abdullah-asws was seated in his presence. Then he-asws said 
after a speech: ‘Write upon an edge of the shroud: ‘Ismail testifies that there is no god except 
Allah-azwj’’.30 

لَهح إِنَّكَ إِذَا حَجَجْتَ عَنْهح لَكَ تِسْعَةح أَسْهحمٍ  أنََّهح اسْتَدْعَى بَ عْضَ شِيعَتِهِ وَ أعَْطاَهح دَراَهِمَ وَ أمََرَهح أَنْ يََحجَّ بِِاَ عَنِ ابْنِهِ إِسْْاَعِيلَ وَ قاَلَ    وَ رحوِيَ عَنِ الصَّادِقِ ع
سْْاَعِيلَ سَهْمٌ وَاحِدٌ.  مِنَ الثَّوَابِ وَ لِِْ

And it is reported from Al-Sadiq-asws that he-asws called one of his-asws Shias and gave him some 
Dirhams and instructed him to perform Hajj with it on behalf of his son Ismail and said to him: 

 
28 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 c 
29 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 d 
30 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 e 
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‘When you have performed Hajj on his behalf, for you would be nine shares from the Rewards, 
and for Ismail would be one share’’.31 

كَمَا قاَلَ أَبِ اعْلَمْ أَنَّ عَبْدَ اللََِّّ أَخَاكَ سَيَدْعحو النَّاسَ إِلََ نَ فْسِهِ فَدَعْهح فإَِنَّ عحمحرَهح قَصِيٌْ فَكَانَ    قب، المناقب لَبن شهرآشوب أبَحو بَصِيٍْ قاَلَ الصَّادِقح ع  -25
 .قاَلَ أَبِ وَ مَا لبَِثَ عَبْدح اللََِّّ إِلََّ يَسِيْاً حَتَّّ مَاتَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Baseer,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘My-asws father-asws had said: ‘Know that Abdullah-asws is your-asws brother. He 
will be calling the people to himself, so leave him, for his age is short’. It happened like what 
my-asws father-asws had said: ‘And Abdullah did not wait except a little until he died’’.32 

إِسْْاَعِيلح الَْْمِيْح   قب، المناقب لَبن شهرآشوب  -26 مَامح   -وَ عَبْدح اللََِّّ  أوَْلََدحهح عَشَرَةٌ  بنِْتِ الْحْسَيِْْ الَْْصْغَرِ وَ محوسَى الِْْ يبَاجح  مِنْ فاَطِمَةَ  وَ  وَ مُحَمَّدٌ الدِ 
هِ الْْاَرجِِ وَ ي حقَالح لَهح ثَلََثح ب َ   وَ الْعَبَّاسح  لِْحمِ  وَلَدٍ   لِْحمِ  وَلَدٍ ثَلََثَ تحهحمْ وَ عَلِيٌّ الْعحرَيْضِيح   إِسْحَاقح  نَاتٍ أحمُّ فَ رْوَةَ  لِْحمِ  وَلَدٍ ابْ نَتحهح أَسْْاَءح أحمُّ فَ رْوَةَ الَّتِِ زَوَّجَهَا مِنِ ابْنِ عَمِ 

 وَ فاَطِمَةح مِنْ أحمِ  وَلَدٍ.مِنْ فاَطِمَةَ بنِْتِ الْحْسَيِْْ الَْْصْغَرِ وَ أَسْْاَءح مِنْ أحمِ  وَلَدٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His children are ten – Ismaill Al-Ameen, and Abdullah from Fatima Bint Al-Husayn Al-Asghar, 
and Musa-asws the Imam-asws, and Muhammad Al-Deebaj, and Is’haq of a mother of children, 
three of them, and Ali Al-Ureyz of a mother of children, and Al-Abbas of a mother of children. 
His daughter Asma Umm Farwa, who was married to a son of his-asws uncle the rebel, and it is 
said there are three daughters for him – Umm Farwa from Fatima Bin Al-Husayn Al-Asghar, 
and Asma from a mother of children, and Fatima from a mother of children’’.33 

Notes: - (Abridged) 

هو الملقب بالامين و الأعرج و كان أكبر ولد أبيه، و كان أبوه شدددديد الم به له و البره به و الاشددديا، عليه، و كان  ول من الشدددي ه  
 يظنون انه القائل ب د أبيه، لانه كان أكبر أخوته سنا، و لميل أبيه إليه و إكرامه له 

Ismail Al-Ameen – He is titled as ‘Al Ameem’ (The trustworthy), and ‘Al-A’raj’ (The crippled), 
and he was eldest of the children of his father-asws, and his father-asws was of intense love for 
him, and righteous with him, and compassionate upon him. And there was a group from the 
Shias thinking that he is Al-Qaim-asws, because he was eldest of his brothers in age, and due to 
the inclining of his father-asws towards him and his-asws honouring to him.  

(  بل  133و ذلك في سددنه     فمات في  ياة أبيه عليه السدد ل بال ري ، و  مل علر ر اب الرلال الر أبيه بالمدينه  تهر دفن بالبقي 

 وفاة الصاد، عليه الس ل ب شرين سنه تقريبا،

He died during the lifetime of his father-asws, upon him-asws be the greetings, at Al-Ureyz, and 
he was carried upon the necks of me to his father-asws at Al-Medina until he was buried at Al-
Baqie (cemetery). And that was during the year 133 before the expiry of Al-Sadiq-asws, may the 
greetings be upon him-asws, by approximately twenty years.  

 
31 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 24 f 
32 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 25 
33 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 26 



Bihar Al-Anwaar Part 4  Volume 47 www.hubeali.com 

Page 23 of 111 

اد،ع  ع عند موته  ال يلل وصدديقا فقد لل  عليه للعا شددديدا و تقدل سددريره ب ير  ذاا و لا رداا، و كان ي مر  و للإمال الصدده
بوضدد  سددريره علر الأر   بل دفنه، صددن  ذلك مرارا، في كلقا يكشدده عن ولقه و ينظر إليه، يريد بذلك ت قيا أمر وفاته عند 

 شبقه عنقل في  ياته، و رغل تلك ال يطهالظانين خ فته من ب ده و إلاله ال

And for the Imam-asws Al-Sadiq-asws, during his death, was an ageing state, and its description 
is that he-asws was alarmed upon him with severe alarm, and walked in front of his bier without 
shoes nor a cloak, and he-asws used to instruct with placing down his bier upon the ground 
before his burial, doing that repeatedly, during each of these he-asws uncovered from his face 
and looked at him, intending by that verification of the matter of his death in the presence of 
those thinking of his caliphate from after him-asws and removal of the doubts from them during 
his-asws lifetime, despite that caution.  

 فقد أصر فريا علر القول بإمامته و هل الذين يدعون  بالاسماعيليه(  

A party insisted upon the word with his Imamate, and they are those who are called as the 
Ismailis. 

ما يقوله الب داديه مؤله الأصدل و تب ه الرسد نر في مختصدر الأصدل  يلا  الا ع و افتر، هؤلااس الاسدماعيليهت فر تين فر ه منتظرة 
 -م  الما  أص اب التواريخ علر موت إسماعيل في  ياة أبيه -لإسماعيل بن ل ير

What is said by Al-Baghdady, compiler of the original (book), and he was followed by al 
Ras’any in an abridged version of the original when they both said, ‘And they (Ismailis) are 
two sects. A sect is awaiting for Ismail son of Ja’far-asws, with unison of the historians upon the 
death of Ismail during the lifetime of his father-asws.  

ا مات  د بن إسدددماعيل و  الوا  ان ل يرا نصدددب ابنه إسدددماعيل للإمامه ب ده فلمه و فر ه منقل  الت كان الامال ب د ل ير سدددبطه م مه
د بن إسدماعيل و الر هذا القول  الت الاسدماعيليه من  إسدماعيل في  ياة أبيه علمنا انه انما نصدب إسدماعيل للدلاله علر امامه ابنه م مه

 الباطنيه.ع

And there is a sect from them which said, ‘The Imams-asws after Ja’far-asws was his-asws grandson 
Muhammad Bin Ismail, and they said, ‘Ja’far-asws had nominated his-asws son Ismail for the 
Imamate after him. When Ismail died during the lifetime of his father, we knew that he-asws 
had rather nominated Ismail for the evidencing upon the Imamate of his son Muhammad Bin 
Ismail’, and to this word the Ismailis said from the esotericism’.  

يه     ( كان أكبر إخوته  305أو أفطح الرللين كما في الإرشداد      164هو الم روه بالافطح  لانه كان أفطح الرأس كما في الكشده

 سنا ب د إسماعيل،

Abdullah – He is well-known as ‘Al-Aftah’ (because he was broad of the head lie what is in (the 
book) ‘Al Kashy’ page 164, or broad of the feet like what is in (the book) ‘Al Irshad’ page 305. 
He was eldest of his brothers in age after Ismail.  

،  ال الشيخ المييد في الإرشاد و لل يكن منللته عند أبيه منلله غيره من ولده في الإكرال، و كان متهقما بالخ ه علر أبيه في الاعتقاد
له  و يقال  إنهه كان يخالط ال شويه و يميل إلر مذهب المرلئه، و ادعر ب د أبيه الإمامه و ا تج ب نهه أكبر إخوته البا ين فاتب ه علر  و

 ماعه إلخ.ل

The sheykh Al-Mufeed said in ‘Al-Irshad’, ‘And his status in the presence of his father-asws did 
not happen to be like the status of others from his-asws children regarding the honouring, and 
he was accused with the opposition to his father-asws regarding the beliefs. And it is said, he 
mingles with the Hashawiyya and inclined towards the doctrine of the Murjiites, and he 
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claimed the Imamate after his father-asws, and he argue by that he was eldest of his remaining 
brothers. A group followed him upon his word, etc. 

الصاد، عليه الس ل انه  ال لموسرع  ع     - توفر ب د أبيه بسب ين يوما؛ و كان أول من ل ا به من أهله فصح فيه ما روى عن أبيه
 يا بنر ان أخاك سيللس مللسيه و يدعر الإمامه ب دى ف  تنالعه بكلمه فانه أول أهلر ل و ا بر.  

He died after his father-asws by seventy days, and he was the first one from his-asws family 
members to join with him-asws. The correct regarding him is what is reported from his father-

asws Al-Sadiq-asws, may the greetings be upon him-asws, he-asws said to Musa-asws: ‘O my-asws son-

asws! Your-asws brother will be sitting in my-asws seat and claiming the Imamate after me-asws. Do 
not dispute with him with a word, for he would be the first one to join with me-asws’.  

في ال شر الأول من الم رل تقريبا و لل ي قب سوى بنتا اسمقا فاطمه و أمقا عليه بنت ال سين بن ليد بن    149و كانت وفاته سنه  

، ثله ابن عمقا عليه بن إسماعيل.  . تلولقا ال باس بن موسر ال باسيه  عليه

And his death was in the year 149 during the first ten (days) of Muharram approximately, and 
had not posterity except one daughter. Her name is Fatima, and her mother is Aaliya Bint Al-
Husayn Bin Zayd Bin Ali, married to Al-Abbas Bin Musa Al-Abbasy, then the son of her uncle 
Ali Bin Ismail.  

ل سن ولقه و يلقب بالم مون و يكنر أبا ل ير، أمه أل أخويه موسر و إس ا، أل ولد تدعر    - او الديباله   -هو الم روه بالديباج
د و كان الناس يكتبون عنه هكذا    ميدة، و كان شيخا و ادعا م ببا في الناس، و كان يروى ال لل عن أبيه ل ير بن م مه

Muhammad Al-Deebaj – He is well known as ‘Al-Deebaaj’ (brocade), of ‘Al-Deebajah’, due to 
the beauty of his face, and he it titles as ‘Al-Mamoun’, and teknonymed as Abu Ja’far. His 
mother is mother of his brothers Musa-asws and Is’haq, mother of children called Hameeda-as. 
And he was a sheykh and was dear to the people, and he reported the knowledge from his 
father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and the people were writing from him like this. 

انه كان شدددلاعا    538و أبو اليرج في مقاتله      113     2و  ال الخطيب في تاريخه ج    233     10 ال الطبريه في تاريخه ج  

 عا   فاض ، و كان يصول يوما و ييطر يوما،

Al Tabari said in his history, Vol 10 Page 233, and Al Khateeb in his history Vol 2 Page 113, and 
Abu Al-Faraj in his ‘Maqaatil’ Page 538 – ‘He was brave, intellectual, meritorious, and he was 
fasting one day and breaking one.  

 و كانت لولته خديله بنت عبد اللّه بن ال سين تقول  ما خرج من عندنا في ثوب  ط فرل   تهر يكسوه،

And his wife Khadeeja Bint Abdullah Bin Al-Husayn had said, ‘He did not go out in a cloth at 
all and returned, until he had clothed (someone with) it’.  

د   245 ال ابن عنبه في عمدة الطالب     د بن إبراهيل دعا م مه د بن إبراهيل بن طباطبا ال سدنر، فلما مات م مه خرج داعيا الر م مه

 الديباج الر نيسه و بوي  له بمكهه،

Ibn Anbah said in ‘Amdah Al-Talib’ Page 245, ‘He went out calling to Muhammad Bin Ibrahim 
Bin Tabataba Al-Hasany. When Muhammad Bin Ibrahim died, Muhammad Al-Deebaaj called 
to himself, and allegiance was pledge to him at Makkah’.  
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و ذكر الخطيب في تاريخه عن وكي  انه  ال في بي ه الديباج كان  د باي ه أهل ال لال و تقامه بالخ فه و لل يباي وا ب د عليه بن أبي 
 طالب ل لوى غيره.

And Al-Khateeb in his history, from Wakie having said regarding the allegiance of Al-Deebaaj, 
‘The people of Al-Hijaz and Tahama had pledged allegiance to him with the caliphate, and no 
Alawite had been pledged to after Ali-asws Bin Abu Talib-asws, apart from him’.  

ع  ع و لمي  أهل البيت   -أيال أبر السدرايا  -و كان السدبب في دعوته الناس إليه انه كتب رلل كتابا يسدب فيه فاطمه بنت رسدول اللّه
د ابن ل ير م تللا تلك الأمور لل يدخل في شددي ا منقا، فلااه الطالبيون فقراوه عليه فلل يرد عليقل لوابا  تهر دخل بيته و كان م مه

 فخرج عليقل و  د لبس الدر  و تقلد السيه و دعا الر نيسه و تسمر بالخ فه

And the reason for his calling the people to himself was that during the days of Abu Al Saraya, 
a man had written a book reviling in it (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww, 
and entirety of People-asws of the Household, and Muhammad son of Ja’far-asws had dismissed 
those matters, not entering into anything from it. The Taliboun came to him and read it to 
him. He did not respond any answer to them until he entered his house. He came out to them 
and he had worn the armour and collared his sword, and he called the people to himself and 
named with the caliphate. 

اد الم تصدل. و اسدت ر القتال   200و في سدنه    ج الم تصدل بالناس فو   القتال بين الديباج و من م ه و بين هارون ابن المسديب من  وه

لبل بمكهه فبقر م صدورا ث ثه أيهال  تهر نيد لادهل و ماؤهل و ل ل أصد ابه يتير ون، فلما رأى ذلك  - تهر  وصدر الديباج في ثبير
 و لمن م هطلب الأمان لنيسه 

And in the year 200, Al-Mutasim (the caliph) performed Hajj with the people. The battle 
occurred between Al-Deebaaj and the ones with him, against Haroub Ibn Al-Musayyab being 
from the guides of Al-Mutasim. The battle flared until Al-Deebaaj was besieged in (mount) 
Subeyr, a mountain at Makkah. He remained besieged for three days until their provisions and 
their water depleted, and his companions went on dispersing. When he saw that, he sought 
the amnesty for himself and for the ones with him.  

ف عطر ذلك ثله غدر به و بقل ف ملوا اللمي  مقيدين في م امل ب  وطاا يريدون بقل خراسدان، فخرج عليقل في الطريا بنو نبقان و 
  يل ال اضريون و ذلك في لباله فاستنقذوا الديباج و من م ه من أيدي ال باسيين ب د  رب ش واا،

He was granted that, then he was betrayed by him and them. They carried the entirety guiding 
them in carriages without saddles, intending Khurasan with them. There came out against 
them in the road, the clan of Nahban, and it is said Al-Gazariyoun, and that was in Zabalah, 
and they rescued Al-Deebaaj and the ones with him from the hands of the Abbasids after a 
brutal battle.  

ثله مضر الديباج و من م ه ب نيسقل الر ال سن بن سقل في ب داد ف نيذهل الر خراسان  يلا الم مون ف مر الم مون آل أبي طالب  
 بخراسان أن يركبوا م  غير الديباج من آل أبي طالب، ف بوا ان يركبوا إلا م ه. 

Then Al-Deebaaj and the ones with him went by themselves to Al-Hassan Bin Sahl in Baghdad. 
He dispatched them to Khurasam where was Al-Mamoun. Al-Mamoun ordered the family of 
Abu Talib-as at Khurasan that they ride with other than Al-Deebaaj from the family of Abu Talib-

as. They refused to ride except with him.  

،  -لانه ولد بال ري  -هو الم روه بال ريضر ، و أمه أل أخويه موسر و عبد اللّه د و كان من أشبه الناس برسول اللّه  يكنر أبا م مه
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Is’haq – He is well known as ‘Al-Ureyz’ because he was born at Al-Ureyz. He is teknonymed at 
Abu Muhammad, and he was the most resembling of the people with Rasool-Allah-saww, and 
his mother is mother of his brothers Musa-asws and Abdullah.  

و  د عده الشدديخ الطوسدديه في رلاله من أصدد اب أبيه الصدداد، عليه السدد ل و روى عنه ال ديلا، و  د أثنر عليه الشدديخ المييد في 
 الإرشاد بقوله  كان من أهل اليضل و الص ح و الور  و الالتقاد

And the sheykh Al-Tusi has count him among his men from the companions of his father-asws 
Al-Sadiq-asws, may the greetings be upon him-asws, and he reported the Ahadeeth from him-asws. 
And the sheykh Al-Mufeed has praised upon him in ‘Al-Irshad’ by his words, ‘He was from the 
people of merit, and righteousness, and devoutness, and the struggle’.  

و روى عنه الناس ال ديلا و الآثار و كان يقول بامامه أخيه موسدر عليه السد ل، و كان م دثا للي ، و ادعت فيه طائيه من الشدي ه 
 الإمامه،

And the people reported Ahadeeth from him, and the reports, and he said (believed) in the 
Imamate of his brother-asws Musa-asws, may the greeting be upon him-asws, and he was a 
majestic narrator, and a party from the Shias claimed the Imamate regarding him.  

 و كان سييان بن عيينه إذا روى عنه أثنر عليه كما مره في الأصل و هو أ ل الم قبين من ولد ل ير الصاد، عليه الس ل عددا،.

And Sufyan Bin Uyayna, when he reported from him, praised upon him like what has passed 
in the original, and he was of least number of posterities from the sons of Ja’far Al-Sadiq-asws. 

 نسبه الر ال ري  كلبير واد بالمدينه به أموال لأهلقا ذكره اللبيديه في تاج ال روسع عر ع   - هو أبو ال سن ال ريضيه 

Ali Al-Ureyzi – He is Abu Al-Hassan Al-Ureyzi, linkied to Al-Ureyz like Zubeyr, a valled at Al-
Medina, with him was wealth of his family. It is mentioned by Al-Zubeydi in ‘Taj A- Uroos’.  

و  ال  و إليه نسب الإمال أبو ال سن عليه بن ل ير ال ريضيه لانه نلل به و سكنه، ف ولاده ال ريضيون و به ي رفون و فيقل كثرة و  
 عدد اه و كان اص ر ولد أبيه، مات أبوه و هو طيل،  

And he said, ‘And to him is linked the imam Abu Al-Hassan Ali Bin Ja’far Al-Areyzi, because he 
had lodged with him and dwelled with him. His children are at Al Al-Ureyzoun, and they are 
recognised by it, and among them are a large number, and he was youngest of the sons of his 
father-asws. His father-asws passed away while he was a child’. 

د   -الديباج  -خرج م  أخيه م مد  ين نق  بمكهه م  لماعه الطالبيين. كما انه اشددددترك م  اخيه ليد بن موسددددر و ال باس بن م مه
 ثله رل  عن ذلك و كان يرى راى الإماميهه، 199الل يرى في ثورة البصرة أيهال ابر السرايا سنه 

He went out (rebelled) with his brother Muhammad Al Deebaaj, when he got up at Makkah 
with a group of the Al-Talibeen, like what he has participated with his brother Zayd son of 
Musa-asws, and Al-Abbas Bin Muhammad Al-Ja’fary in a revolution of Al-Basra in the days of 
Abu Al-Saraya in the year 199 AH. Then he retracted from that, and he was viewing the view 
of the Imamites.  

ه الصاد، و الكاظل و الرضا عليقل الس ل  عده الشيخ في رلاله من أص اب الأئمه
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The sheykh counted him in his ‘Rijal’ from companions of the Imams-asws Al-Sadiq-asws and Al-
Kazim-asws and Al-Reza-asws.  

و  ال  كان من لله السددادة الاشددراه، و ترلمه سددما ه سدديدى الوالد رو ر فداه في شددرح    358     1و ذكره الذهبي في ال بر ج  

 مشيخه اليقيه

And Al-Zahby mentioned him in ‘Al-Abr’, Vol 1 Page 358, and he said, ‘He was from the 
majestic chiefs, the nobles. And he is interpreted as an eminent forgiving (person) by Al-walid, 
may my soul be sacrificed for him, in the commentary of the elders of the jurists.  

  210و نبه علر خط  ابن  لر في تقريب التقذيب  يلا ذكر موته سدددنه    252و ذكر ان في الكافي ما يدله علر بقائه  يا الر سدددنه  

عمر أكثر   332     4تاب ا للذهبر في ال بر و غيره، و كان سديدى دال ظله  د اعتمد  ول ابن  لر في شدرح مشديخه الاسدتبصدار ج  

 من مائه سنه،

And it is mentioned in ‘Al Kafi’ what evidence upon his remaining alive up to the year 252, and 
it has been alerted upon an error by Ibn Hajar in ‘Taqreeb al Tahzeeb’, when he mentioned his 
death in the year 210, following al Zahby in ‘Al-Abr’, and other. And my chief, may his shade 
be constant, has relied upon the word of Ibn Hajar in the commentary of ‘Masheykh Al-Istibsar’ 
Vol 4 Page 332, his age being more than one hundred years.  

له كتاب المناسك، و كتاب ال  ل و ال رال و ل له هو المسائل التي س ل عنقا أخاه موسر بن ل يرع  ع و الاخبار داله علر ل له  
  دره و عظل ش نه. 

From him is ‘Kitab Al-Manasik’, and ‘Kitab Al-Halal Wa Al-Haram’, and perhaps these are the 
questions which he had asked his brother Musa-asws Bin Ja’far-asws about, and the reports point 
upon the majesty of his worth and the magnificence of his affairs’.  

و الشديخ المييد في ارشداده و  ال  كان فاضد     76و ال ميدى في مشدلره      63ذكره مصد ب اللبيرى في كتابه نسدب  ريص    

 نبي  اه و  ال مص ب في كتابه  لا بقيه له

Al-Abbas – He is mentioned by Mas’ab Al-Zubeyri in his book ‘Nasab Qureysh’, Page 63, and 
Al-Ameydi in ‘Mashjarah’, Page 76, and the Sheykh Al-Mufeed in his (book) ‘Irshad’, and he 
said, ‘He was meritorious, noble’. And Mas’ab said in his book, ‘There is no posterity for him’’. 

نِ بْنِ سَْاَعَةَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الَْْ   -27 يَْدِ بْنِ زيََِدٍ عَنِ الَْْس      َ مَعِيِ  عَنِ الْفَيْضِ بْنِ الْمحخْتَارِ  نّ، الغيبة للنعمانّ مُحَمَّدح بْنح هَََّامٍ عَنْ حَح يحٍ الْمِس      ْ نِ عَنْ أَبِ نََِ س      َ
لْطاَنِ ثُحَّ أحوَاجِرحهَ  قاَلَ: يْ ق حلْتح لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع جحعِلْتح فِدَاكَ مَا تَ قحولح فِ الَْْرْضِ أتََ قَبَّلحهَا مِنَ الس   ُّ ءٍ كَانَ لي مِنْ ا مِنَ الْغَيِْْ عَلَى أَنَّ مَا أَخْرجََ اللََّّح فِيهَا مِنْ ش   َ

 لََ بَِْسَ بِهِ  ذَلِكَ النِ صْفح أوَِ الثُّلحثح أوَْ أقََلُّ مِنْ ذَلِكَ أوَْ أَكْثَرح هَلْ يَصْلححح ذَلِكَ قاَلَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of Al Numani – Muhammad Bin Hammam, from Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin 
Sama’at, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Abu Najeeh Al Mismaie, from Al Fayz Bin Al Mukhtar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying regarding 
the land? Can I accept it from the sultan, then rent it out to someone else based upon that 
whatever Allah-azwj Brings forth from it, of anything, there would be for me from that, the half, 
or the third, or less than that or more. Would that be correct?’ He-asws said: ‘There is no 
problem with it’. 
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لح أَكَرَتِ يََ بحنََِّ  ذَلِ كَ أحعَ ام ِ الَ لَ هح إِسْ َْاعِي لح ابْ ن حهح يََ أبََ تَ اهْ لََ يَفف ظتَََفَّفحَ قَ الَ أَ وَ ليَْسَ ك َ امَ  فَ ق َ ا أقَحولح لَ كَ الْزَمْنِِ فَلََ تَ فْعَ لح فَ ق َ لِ ذَلِ كَ كَثِيْاً م َ  أَ ليَْسَ مِنْ أَج ْ
 إِسْْاَعِيلح فَخَرجََ 

His-asws son Ismail said to him-asws, ‘O father-asws! Why were you-asws protective?’ He-asws said: 
‘Or isn’t it like that I-asws treat my-asws cultivation? O my-asws son! Or isn’t from that reason I-asws 
frequently tell you to adhere with me-asws, and you are not doing so?’ Ismail stood up and 
went out.  

 يْهِ مِنْ بَ عْدِكَ كَمَا أحفْضِيَتِ الَْْشْيَاءح إلِيَْكَ مِنْ بَ عْدِ أبَيِكَ فَ قحلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ فَمَا عَلَى إِسْْاَعِيلَ أَلََّ يَ لْزَمَكَ إِذَا كحنْتَ مَتَّ مَضَيْتَ أفَْضَيْتَ الَْْشْيَاءَ إلَِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So it is not upon Ismail except that he should adhere 
with you-asws, when you-asws pass away then you-asws would be pouring the things to him from 
after you-asws like what the thing had been poured to him-asws from after your-asws father. 

 فَ قَالَ يََ فَ يْضح إِنَّ إِسْْاَعِيلَ ليَْسَ مِنِِ  كَمَا أنََا مِنْ أَبِ 

He-asws said: ‘O Fayz! Ismail isn’t from me-asws like what I-asws am from my-asws father-asws’.  

َ مِنْ ذَلِكَ الْعَافِيَةَ فإَِلََ مَنْ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ فَ قَدْ كَانَ لََ شَكَّ فِ أَنَّ الر حَِالَ تَحَطُّ إلِيَْهِ مِنْ بَ عْدِكَ فإَِنْ كَانَ مَا نََاَفح وَ    نَسْأَلح اللََّّ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! There was no doubt in my mind that the travellers 
would be coming to him from after you-asws. If it happens what we are fearing (your-asws 
expiry), and we ask for the well-being of Allah-azwj from that, then to whom?’  

اَ  هِيَ النَّارح إِنّ ِ وَ اللََِّّ لَوْ طَمِعْتح أَنْ أمَحوتَ قَ بْلَكَ مَا بَِليَْتح وَ لَكِنِِ  أَخَافح أَنْ أبَْ قَى بَ عْدَكَ  وَ أمَْسَكَ عَنِِ  فَ قَبَّلْتح رحكْبَتَيْهِ وَ ق حلْتح ارْحَمِ شَيْبَتِِ فإَِنََّّ

And he-asws withheld from me, so I kissed his-asws knees and I said, ‘Have mercy on my grey 
hair, for rather, it is the fire. By Allah-azwj! If I were to covet to be dying before you-asws, I would 
not care, but I fear I would remain alive after you-asws’.  

احَ بِ يََ فَ يْضح  تٍَْ فِ الْبَيْتِ فَ رَفَ عَهح وَ دَخَلَ فَمَكَثَ قلَِيلًَ ثُحَّ ص       َ لَّى وَ انََْرَفَ عَنِ فَ قَالَ لي مَكَانَكَ ثُحَّ قاَمَ إِلََ س       ِ جِدٍ قَدْ ص       َ  ادْخحلْ فَدَخَلْتح فإَِذَا هحوَ بِسَ       ْ
 الْقِبْلَةِ فَجَلَسْتح بَيَْْ يَدَيْهِ 

He-asws said to me: ‘Stay in your place!’ Then he-asws stood up to a curtain in the room and 
raised it and entered. He-asws remained for a little while, then shouted at me: ‘O Fayz, enter!’ 
I entered, and behold, he-asws was at a Masjid and had prayed Salat, and he-asws turned around 
from the Qiblah. So, I sat in front of him-asws.  

 لَهح بَِِبِ أنَْتَ وَ أحمِ ي مَا هَذِهِ الْمِخْفَقَةح الَّتِِ بيَِدِكَ   فَدَخَلَ عَلَيْهِ أبَحو الَْْسَنِ محوسَى ع وَ هحوَ يَ وْمَئِذٍ غحلََمٌ فِ يَدِهِ دِرَّةٌ فأَقَْ عَدَهح عَلَى فَخِذِهِ وَ قاَلَ 

Abu Al-Hassan Musa-asws entered, and on that day he-asws was a boy. In his hand was a whip. I 
seated him-asws upon his-asws thigh and I said to him-asws, ‘May my father and my mother be 
(sacrificed for) you-asws! What is this whip which I see in your-asws hand?’  

 فَ قَالَ مَرَرْتح بِعَلِيٍ  أَخِي وَ هحوَ فِ يَدِهِ وَ هحوَ يَضْرِبح بِِاَ بَِيِمَةً فاَنْ تَزَعْتحهَا مِنْ يَدِهِ 



Bihar Al-Anwaar Part 4  Volume 47 www.hubeali.com 

Page 29 of 111 

He-asws said: ‘I passed by my-asws brother Ali, and it was in his hand and he was beating an 
animal with it, so I-asws snatched it away from his hand’.  

ى فاَئْ تَ  ححفح إِبْ راَهِيمَ وَ محوس     َ يَتْ إلِيَْهِ ص     ح ولَ اللََِّّ أحفْض     ِ نَ ثُحَّ ائْ تَمَنَ عَلَيْهَا فَ قَالَ لي أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يََ فَ يْضح إِنَّ رَس     ح مَنَ عَلَيْهَا عَلِي اً ثُحَّ ائْ تَمَنَ عَلَيْهَا عَلِيٌّ الَْْس     َ
 تَمَنَنِِ عَلَيْهَا أَبِ سَيْْح عَلَيْهَا عَلِيَّ بْنَ الْحْسَيِْْ ثُحَّ ائْ تَمَنَ عَلَيْهَا عَلِيُّ بْنح الْحْسَيِْْ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِيٍ  وَ ائ ْ الَْْسَنح الْحْسَيَْْ وَ ائْ تَمَنَ الْحْ 

Abu Abdullah-asws said to me: ‘O Fayz! Rasool-Allah-azwj, the Parchments of Ibrahim-as and 
Musa-as were Given to him-saww. He-saww entrusted Ali-asws upon these. Then Ali-asws entrusted 
these to Al-Hassan-asws. Then Al-Hassan-asws entrusted these to Al-Husayn-asws, and Al-Husayn-

asws entrusted these to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. Then Ali-asws Bin Al-Husayn-asws entrusted 
these to Muhammad-asws Bin Ali-asws, and my-asws father-asws entrusted these to me-asws.  

 فَكَانَتْ عِنْدِي وَ لِِذََا ائْ تَمَنْتح ابْنِِ هَذَا عَلَيْهَا عَلَى حَدَاثتَِهِ وَ هِيَ عِنْدَهح 

These were with me-asws, and for this, I-asws shall entrust to this son-asws of mine-asws upon these, 
upon his-asws young age, and these would be with him-asws’.  

 فَ عَرَفْتح مَا أرَاَدَ فَ قحلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ زدِْنّ 

I understood what he-asws intended, so I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Increase for me’.  

نِِ عَنْ يََيِنِهِ وَ دَعَا فأََمَّ  نَعح بِِبْنِِ هَذَا وَ قَدْ ذكََرْتح أمَْسِ  فَ قَالَ يََ فَ يْضح إِنَّ أَبِ كَانَ إِذَا أرَاَدَ أَنْ لََ ت حرَدَّ لَهح دَعْوَةٌ أَجْلَس             َ نْتح فَلََ ت حرَدُّ لَهح دَعْوَةٌ وَ كَذَلِكَ أَص             ْ
 بِِلْمَوْقِفِ فَذكََرْتحكَ بَِِيٍْْ 

He-asws said: ‘O Fayz! My-asws father-asws, whenever he-asws wanted that a supplication not be 
refused to him-asws, would have me-asws seated on his-asws right, and he would supplicate, and 
I-asws would say ‘Ameen’. So no supplication was refused to him-asws, and similar to that is what 
I-asws do with this son-asws of mine-asws, and yesterday I-asws mentioned the pausing (of 
Qiyamah), so I-asws remembered you with goodness’.   

 قاَلَ فَ يْضٌ فَ بَكَيْتح سحرحوراً ثُحَّ ق حلْتح لَهح يََ سَيِ دِي زدِْنّ 

Fayz said, ‘I wept with happiness. Then I said to him-asws, ‘O my Master-asws! Increase for me’.  

فَراً وَ أنََا مَعَهح فَ نَعَسَ وَ كَانَ عَلَى راَحِلَتِهِ أدَْنَ يْتح راَحِلَتِِ مِنْ  يَ وَطرََهح مِنَ فَ قَالَ إِنَّ أَبِ كَانَ إِذَا أرَاَدَ س       َ دْتحهح ذِراَعِي الْمِيلَ وَ الْمِيلَيِْْ حَتَّّ يَ قْض       ِ  راَحِلَتِهِ فَ وَس       َّ
 دِي هَذَاالنَّوْمِ وَ كَذَلِكَ يَصْنَعح بِ وَلَ 

He-asws said: ‘My-asws father-asws, whenever he-asws intended a journey and I-asws was with him-

asws, he-asws would sleep upon his riding animal. I-asws would draw my-asws ride close to his-asws 
ride and use my-asws arm as a pillow for him-asws for the mile and two miles until he-asws would 
fulfil his-asws purpose from the sleep, and like what is what this son-asws of mine-asws does with 
me-asws’.  

 فَ قحلْتح زدِْنّ جحعِلْتح فِدَاكَ 

I said, ‘Increase for me, may I be sacrificed for you-asws!’ 
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دحهح مِنْ يحوسحفَ   فَ قَالَ يََ فَ يْضح إِنّ ِ لََْجِدح بِِبْنِِ هَذَا مَا كَانَ يَ عْقحوبح يجَِ

He-asws said: ‘O Fayz! I-asws tend to feel for this son-asws of mine-asws what Yaqoub-as used to feel 
from Yusuf-as’.  

 فَ قحلْتح سَيِ دِي زدِْنّ 

I said, ‘My Master-asws, increase for me!’ 

َ لَهح فَ قَالَ هحوَ صَاحِبحكَ الَّذِي سَألَْتَ عَنْهح قحمْ فأَقَِرَّ لَهح بَِِقِ هِ فَ قحمْتح حَتَّّ قَ بَّلْتح يَدَهح وَ رأَْسَهح وَ    دَعَوْتح اللََّّ

He-asws said: ‘He-asws is your Master-asws, the one you are asking about’. Stand and acknowledge 
to him-asws with his-asws right!’ I stood until I kissed his-asws hand and his-asws head and 
supplicated to Allah-azwj for him-asws.  

 بَح بِهِ عَنْكَ قاَلَ نَ عَمْ أهَْلَكَ وَ وحلْدَكَ وَ رحفَ قَاءَكَ  فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع أمََا إنَِّهح لََْ ي حؤْذَنْ لي فِ الْمَرَّةِ الْْحولََ مِنْكَ فَ قحلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ أحخْ 

Abu Abdullah-asws said: ‘But, there was no Permission for me-asws during the first time from 
you’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Can I inform about him-asws from you-asws?’ He-asws 
said: ‘Yes, your wife, and your children, and your friends’.  

دحوا اللَََّّ  ا أَخْبََْتُححمْ حَ َِ ائِي فَ لَم َّ انَ مَعِي يحونحسح بْنح ظبَْيَ انَ مِنْ رحفَ ق َ انَ مَعِي أهَْلِي وَ وحلْ دِي وَ ك َ لََ وَ اللََِّّ حَتَّّ أَسَْْعَ ذَلِ كَ مِنْ هح وَ  - عَلَى ذَلِ كَ وَ قَ الَ يحونحسح وَ ك َ
 كَانَتْ فِيهِ عَجَلَةٌ فَخَرجََ فاَت َّبَعْتحهح 

And my wife and my children were with me, and with me was Yunus Bin Zabyan, from my 
friends. When I informed them, they praised Allah-azwj upon that. And Yunus said, ‘No, by 
Allah-azwj, until I hear that from him-asws!’ And there was haste in him. So, he went out, and I 
followed him.  

يحونحسح الَْْمْرح كَمَا قاَلَ لَكَ فَ يْضٌ اسْكحتْ وَ اقْ بَلْ فَ قَالَ سَِْعْتح وَ أَطعَْتح ثُحَّ دَخَلْتح   فَ لَمَّا انْ تَهَيْتح إِلََ الْبَابِ سَِْعْتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح لَهح وَ قَدْ سَبَقَنِِ 
 . فَ قَالَ لي أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع حِيَْ دَخَلْتح يََ فَ يْضح زرقه ق حلْتح لَهح قَدْ فَ عَلْتح 

When he ended up to the door, I heard Abu Abdullah-asws saying to him, and Yunus had 
preceded me: ‘The matter is like what Fayz has said to you. Be silent and accept’. He said, ‘I 
listen and obey’. Then I entered, so Abu Abdullah-asws said to me when I entered: ‘O Fayz! You 
have told him’. I said, ‘I have done so’’.34 

وَصَفَ إِسْْاَعِيلح   يََْيََ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ:نّ، الغيبة للنعمانّ ابْنح عحقْدَةَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الْمححَمَّدِيِ  عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ    -28
داً رَسحولح اللََِّّ وَ أنََّكحمْ وَ وَصَفَهحمْ يَ عْنِِ الْْئَمَِّةَ وَاحِداً وَاحِداً حَتَّّ انْ تَهَى إِلََ أَخِي لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع دِينَهح وَ اعْتِقَادَهح فَ قَالَ إِنّ ِ أَشْهَدح أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللََّّح وَ أَنَّ مُحَمَّ 

 . بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ وَ إِسْْاَعِيلح مِنْ بَ عْدِكَ قاَلَ أمََّا إِسْْاَعِيلح فَلََ أَ 

(The book) ‘Al Ghaybat’ of Al Numani – Ibn Uqdah, from Ja’far Bin Abdullah Al Muhammadi, from Ibn Fazzal, 
from Safwan Bin Yahya, from Is’haq Bin Ammar who said,  

 
34 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 27 
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‘My brother Ismail described his religion and his beliefs to Abu Abdullah-asws. He said, ‘I testify 
that there is no god except Allah-azwj, and Muhammad-saww is Rasool-Allah-saww, and you-asws’, 
and he described them-asws, meaning the Imams-asws, one by one, until he ended up to Abu 
Abdullah-asws. He said, ‘And Ismail from after you-asws’. He-asws said: ‘As for Ismail, so no’’.35 

هحمْ كَانَ الْفَطَحِيَّةح هحمح الْقَائلِحونَ بِِِمَامَةِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ سْحُّوا بِذَلِكَ لِْنََّهح قِي كش، رجال الكش   ي  -29 لَ إِنَّهح كَانَ أفَْطَحَ الرَّأْسِ وَ قاَلَ بَ عْض   ح
 ي حقَالح لَهح عَبْدح اللََِّّ بْنح فطيح رَئيِسٍ مِنْ أهَْلِ الْكحوفَةِ أفَْطَحَ الر جِْلَيِْْ وَ قاَلَ بَ عْضحهحمْ إِنََّّحمْ نحسِبحوا إِلََ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy –  

‘The Fatahiyya (sect), they are the believers in the imamate of Abdullah son of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and they have been named with that because it is said because he was of 
broad head (Aftah), and some of them said, he was of broad legs, and some of them said, they 
are linked to a chief from the people of Al-Kufa called Abdullah Bin Fateeh.   

ابةَِ وَ ف حقَهَاؤحهَا مَالحوا إِلََ هَذِهِ الْمَقَالَةِ فَدَخَلَ  ايِخِ الْعِص     َ مَامَةح فِ الَْْكْبََِ مِنْ وَ الَّذِينَ قاَلحوا بِِِمَامَتِهِ عَامَّةح مَش     َ بْهَهح لِمَا رحوِيَ عَنْهحمْ ع أَنََّّحمْ قاَلحوا الِْْ تْ عَلَيْهِمح الش     ُّ
مَامِ إِذَا مَضَى  إِمَامٌ  وحلْدِ الِْْ

And those who said (believed) in his imamate, more of them were elders of the tribe and their 
jurists, having inclined to this word. But the doubt entered upon them due to what was 
reported from them-asws. They said, ‘The Imamate is to be in the eldest from the sons of the 
Imam-asws when an Imam-asws passes away.  

ائِلَ مِنَ الَْْلََلِ وَ الْْرَاَمِ لََْ يَكح  يَاءِ الَّتِِ لََ يَ نْبَغِي أَنْ تَظْهَرَ ثُحَّ مِنْهحمْ مَنْ رَجَعَ عَنِ الْقَوْلِ بِِِمَامَتِهِ لَمَّا امْتَحَنَهح بِسَ  َ نْ عِنْدَهح فِيهَا جَوَابٌ وَ لَمَّا ظَهَرَ مِنْهح مِنَ الَْْش  ْ
مَامِ   مِنَ الِْْ

Then from them there were ones who retracted from the word with his imamate due to him 
being tested with the questions from the Permissibles and the Prohibitions, and there was no 
answer with him regarding these, and due to what appeared from him from the things which 
it was not appropriate that these appear from the (real) Imam-asws.  

وْلِ بِِِمَامَتِهِ إِلََ الْقَوْلِ بِِِمَامَةِ أَبِ الَْْسَنِ محوسَى ع وَ رَجَعحوا إِلََ الَْْبََِ الَّذِي ثُحَّ إِنَّ عَبْدَ اللََِّّ مَاتَ بَ عْدَ أبَيِهِ بِسَبْعِيَْ يَ وْماً فَ رَجَعَ الْبَاقحونَ إِلََّ شحذَّاذاً مِنْهحمْ عَنِ الْقَ 
مَامَ   عْدَ أَنْ مَاتَ قاَلَ بِِِمَامَةِ أَبِ الَْْسَنِ محوسَى ع. لََ تَكحونح فِ الَْْخَوَيْنِ بَ عْدَ الَْْسَنِ وَ الْحْسَيِْْ وَ بقَِيَ شحذَّاذٌ مِنْهحمْ عَلَى الْقَوْلِ بِِِمَامَتِهِ وَ ب َ  -ةَ رحوِيَ أَنَّ الِْْ

Then Abdullah died after him father-asws within seventeen days, so the rest retracted except 
for a small group from them, from the word with his imamate, to the word with the Imamate 
of Abu Al-Hassan Musa-asws, and they returned to the Hadeeth which is reported that the 
Imamate cannot happen to be in the two brothers after Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and 
a small group from them remained upon the word with his imamate, and after he had died, 
saying with the Imamate of Abu Al-Hassan Musa-asws’’.36 

مَامَةَ بَ عْدِي فَلََ ت حنَازعِْهح بِكَ  وَ رحوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  . لِمَةٍ فإَِنَّهح أوََّلح أهَْلِي لْححوقاً بِ أنََّهح قاَلَ لِمحوسَى يََ بحنََِّ إِنَّ أَخَاكَ سَيَجْلِسح مََْلِسِي وَ يَدَّعِي الِْْ

 
35 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 28 
36 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 29 a 
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And it is reported from Abu Abdullah-asws having said to Musa-asws: ‘O my-asws son-asws! Your-asws 
brother will be sitting in my-asws seat and claiming the Imamate after me-asws, so do not dispute 
him with a word, for he would be the first one of my-asws family members to join with me-

asws’’.37 

ا  -30 امِ بْنِ س َ نِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ أَبِ يََْيََ عَنْ هِش َ كحنَّا بِِلْمَدِينَةِ بَ عْدَ وَفاَةِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   لٍَِ قاَلَ:كش، رجال الكش ي جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ عَنِ الَْْس َ
مِعحونَ عِنْدَ عَبْدِ  بيِهِ فَدَخَلْنَا عَلَيْهِ أنََا وَ صَاحِبح الطَّاقِ وَ النَّاسح مَحْتَ أنََا وَ محؤْمِنح الطَّاقِ وَ أبَحو جَعْفَرٍ وَ النَّاسح مَحْتَمِعحونَ عَلَى أَنَّ عَبْدَ اللََِّّ صَاحِبح الَْْمْرِ بَ عْدَ أَ 

 ا لََْ يَكحنْ بِهِ عَاهَةٌ اللََِّّ وَ ذَلِكَ أَنََّّحمْ رَوَوْا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أَنَّ الَْْمْرَ فِ الْكَبِيِْ مَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ja’far Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Abu Yahya, 
from Hisham Bin Salim who said,  

‘We were at Al-Medina after the expiry of Abu Abdullah-asws, I am Momin Al-Taaq, and Abu 
Ja’far (Al-Ahowl), and the people were uniting upon that Abdullah is Master of the command 
after his father-asws. So we entered to see him, I and companion of Al-Taaq, and the people 
were gathering in the presence of Abdullah (son of Ja’far-asws), and that is because they were 
reported from Abu Abdullah-asws that the command would be in the elders, for as long as there 
does not happen to be any disability with him.  

ألَْنَاهح عَنِ الزَّكَاةِ فِ كَمْ تَِبح قاَلَ فِ مِائَ تَيِْْ  أَلح عَنْهح أبََِهح فَس    َ ألَحهح عَمَّا كحنَّا نَس    ْ فٌ ق حلْنَا لَهح وَ اللََِّّ مَا تَ قحولح فَدَخَلْنَا نَس    ْ ةٌ ق حلْنَا فَفِي مِائَةٍ قاَلَ دِرْهََاَنِ وَ نِص    ْ  خََْس    َ
 هح إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ لََ وَ اللََِّّ مَا أدَْريِ مَا تَ قحولح الْمحرْجِئَةح الْمحرْجِئَةح هَذَا فَ رَفَعَ يَدَ 

We entered to ask him about what we had asked his father-asws. We asked him about the 
Zakat, how much is obligated. He said, ‘Five in two hundred’. We said, ‘In one hundred?’ He 
said, ‘Two Dirhams and a half’. We said to him, ‘By Allah-azwj! What are you saying regarding 
this Murjiites’. He raised his hands towards the sky and said, ‘No, by Allah-azwj! I do not know 
what the Murjiites are saying’.  

لًَ لََ نَدْريِ إِلََ أيَْنَ نَ تَوَجَّهح أنََا وَ أبَحو جَعْفَرٍ الَْْحْوَلح فَ قَعَدْناَ  لََّ دح وَ   - فِ بَ عْضِ أزَقَِّةِ الْمَدِينَةِ بَِكِيَْ حَيَارَىقاَلَ فَخَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ ض    ح لََ نَدْريِ إِلََ مَنْ نَ قْص    ِ
عْتَزلَِةِ إِلََ الْْوََارجِِ إِلََ مَنْ نَ تَوَجَّهح نَ قحولح إِلََ الْمح   رْجِئَةِ إِلََ الْقَدَريَِّةِ إِلََ الزَّيْدِيَّةِ إِلََ الْمح

He (the narrator) said, ‘We came out from his presence lost, not knowing where we should 
be heading to, I and Abu Ja’far Al-Ahowl. We said in one of the alleyways of Al-Medina 
weeping, confused, not knowing who to aim for and to whom we should be heading. We said, 
‘To the Murjiites, to the Qadiriya, to the atheists, to the Mutazilites, to the Khawarijites.  

يْخ اً لََ أعَْرفِ حهح يحومِخح إِلَيَّ بيَِ دِهِ فَخِف ْتح أَنْ يَكحونَ عَيْن اً مِ  ذَلِ كَ إِذْ رأَيَْ تح رَجحلًَ ش              َ يسح  قَ الَ فَ نَحْنح ك َ دِينَ ةِ جَوَاس              ِ انَ لَ هح بِِلْم َ نْ عحيحونِ أَبِ جَعْفَرٍ وَ ذَلِ كَ أنَ َّهح ك َ
 عَلَيْهِ الصَّلََةح وَ السَّلََمح فَ يَضْربِحونَ عحنحقَهح فَخِفْتح أَنْ يَكحونَ مِنْهحمْ يَ نْظحرحونَ عَلَى مَنِ ات َّفَقَ شِيعَةح جَعْفَرٍ 

He (the narrator) said, ‘We were like that when I saw an old man I did not know, gesturing to 
me with his hand. I feared that he might happen to be a spy from the spies of Abu Ja’far (Al-
Mansour), and that is because there were spies for him at Al-Medina looking at the ones 

 
37 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 29 b 
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concurring with the Shias of Ja’far-asws, may the Salawaat and the greetings be upon him-asws, 
so they would strike off his neck. So, I feared that he might be from them.  

اَ يحريِدحنّ ليَْسَ يحريِدحكَ فَ تَنَحَّ  ي وَ عَلَيْكَ وَ إِنََّّ كَ فَ تَنَحَّى غَيَْْ بعَِيدٍ وَ تبَِعْتح  فَ قحلْتح لَِْبِ جَعْفَرٍ تَ نَحَّ فإَِنّ ِ خَائِفٌ عَلَى نَ فْس         ِ  عَنِِ  لََ تَُلِْكْ وَ تحعِيَْ عَلَى نَ فْس         ِ
  أقَْدِرح عَلَى التَّخَلُّصِ مِنْهح الشَّيْخَ وَ ذَلِكَ أَنّ ِ ظنََنْتح أَنّ ِ لََ 

I said to Abu Ja’far (Al-Ahowl), ‘Keep aside, for I fear upon myself and upon you, and rather 
he is wanting me. He doesn’t want you. So step aside from me, do not be destroyed and assist 
against your own self’. He went aside, not far, and I followed the old man, and that is because 
I thought I was not able upon finishing from him.  

نّ وَ مَضَى فإَِذَا خَادِمٌ بِِلْ   بَابِ فَ قَالَ لي ادْخحلْ رَحََِكَ اللََّّح فَمَا زلِْتح أتَْ بَعحهح حَتَّّ وَرَدَ بِ عَلَى بَِبِ أَبِ الَْْسَنِ محوسَى ع ثُحَّ خَلََّ

I did not cease to follow him until he arrived with me at the door of Abu Al-Hassan Musa-asws. 
Then he left me along and went away, and there was a servant at the door. He said to me, 
‘Enter, may Allah-azwj have Mercy on you!’ 

عْتَزلَِةِ وَ لََ إِلََ الَْْ  -قاَلَ فَدَخَلْتح فإَِذَا أبَحو الَْْسَنِ ع فَ قَالَ لي ابْتِدَاءً   وَارجِِ إِلَيَّ إِلَيَّ إِلَيَّ لََ إِلََ الْمحرْجِئَةِ وَ لََ إِلََ الْقَدَريَِّةِ وَ لََ إِلََ الزَّيْدِيَّةِ وَ لََ إِلََ الْمح

He (the narrator) said, ‘I entered, and there was Abu Al-Hassan-asws. He-asws said to me 
initiating: ‘Neither to the Murjiites, nor to the Qadiriya, nor to the atheists, nor to the 
Mutazila, nor to the Kharijites. To me-asws! To me-asws! To me-asws!’ 

  اللََّّح أَنْ يَ هْدِيَكَ هَدَاكَ قاَلَ فَ قحلْتح لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ مَضَى أبَحوكَ قاَلَ نَ عَمْ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ مَنْ لنََا بَ عْدَهح فَ قَالَ إِنْ شَاءَ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws father-asws 
has passed away’. He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Who is for us after 
him-asws?’ He-asws said: ‘If Allah-azwj so Desires to Guide you, He-azwj will Guide you’.  

اءَ اللََّّح أَنْ  دَ اللََّّح قاَلَ ق حلْتح لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ فَمَنْ لنََا بَ عْدَهح ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ إِنَّ عَبْدَ اللََِّّ يَ زْعحمح أنََّهح مِنْ بَ عْدِ أبَيِهِ قاَلَ يحريِدح عَبْدح اللََِّّ أَنْ لََ ي حعْبَ  فَ قَالَ إِنْ ش              َ
 يَ هْدِيَكَ هَدَاكَ أيَْضاً 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Abdullah claims that he is from after his father-asws!’ 
He-asws said: ‘Abdullah wants that Allah-azwj should not be worshipped’. I said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! So who is for us after him-asws?’ He-asws said: ‘If Allah-azwj so Desires 
to Guide you, He-azwj will Guide you as well’.  

 ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ أنَْتَ هحوَ قاَلَ لي مَا أقَحولح ذَلِكَ ق حلْتح فِ نَ فْسِي لََْ أحصِبْ طرَيِقَ الْمَسْألََةِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws are he-asws?’ He-asws said to me: ‘I-asws am not 
saying that’. I said within myself, ‘I was not correct in the way of questioning’.  

 هِ ءٌ لََ يَ عْلَمحهح إِلََّ اللََّّح إِعْظاَماً لَهح وَ هَيْبَةً أَكْثَرَ مَا كَانَ يََحلُّ بِ مِنْ أبَيِهِ إِذَا دَخَلْتح عَلَيْ قاَلَ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ عَلَيْكَ إِمَامٌ قاَلَ لََ فَدَخَلَنِِ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Is there an Imam-asws upon you-

asws?’ He-asws said: ‘No’. So something entered me, none knows it except Allah-azwj, in reverence 
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to him-asws and a lot of awe, what used to be released with me from his-asws father-asws 
whenever I had entered to see him-asws.  

 لذَّبْحح فَسَألَْتحهح فإَِذَا هحوَ بَِْرٌ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ أَسْألَحكَ عَمَّا كَانَ يحسْأَلح أبَحوكَ فَ قَالَ سَلْ تُحْبََْ وَ لََ تحذعِْ فإَِنْ أذََعْتَ فَ هحوَ ا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I ask you-asws about what your-asws father-asws was asked 
about’. He-asws said: ‘Ask, you shall be informed, and do not broadcast, for if you were to 
broadcast it, it would be the slaughter’. So I asked him-asws, and behold, he-asws was an ocean 
(of knowledge).  

لٌ فأَحلْقِي إلِيَْهِمْ وَ أدَْعحوهحمْ إلِيَْكَ فَ قَدْ أَخَذْ   تَ عَلَيَّ بِِلْكِتْمَانِ قاَلَ ق حلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ شِيعَتحكَ وَ شِيعَةح أبَيِكَ ضحلََّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws Shias and Shias of your-

asws father-asws are lost, so can I cast to them and call them to you-asws, for you-asws have taken 
upon me with the concealing’.  

  أَشَارَ بيَِدِهِ إِلََ حَلْقِهِ قاَلَ مَنْ آنَسْتَ مِنْهحمْ رحشْداً فأَلَْقِ عَلَيْهِمْ وَ خحذْ عَلَيْهِمْ بِِلْكِتْمَانِ فإَِنْ أذََاعحوا فَ هحوَ الذَّبْحح وَ 

He-asws said: ‘One whom you can perceive the guidance from them, the cast unto them and 
take the concealment upon them, for if they were to broadcast, it would be the slaughter’ – 
and he-asws indicated by his-asws hand to his-asws throat.  

ثْ تحهح بِِ   لْقِصَّةِ ثُحَّ لَقِيتح الْمحفَضَّلَ بْنَ عحمَرَ وَ أبََِ بَصِيٍْ قاَلَ فَخَرَجْتح مِنْ عِنْدِهِ فَ لَقِيتح أبََِ جَعْفَرٍ فَ قَالَ لي مَا وَراَكَ قاَلَ ق حلْتح الِْحدَى قاَلَ فَحَدَّ

He (the narrator) said, ‘I went out from his-asws presence and met Abu Ja’far (Al-Ahowl). He 
said to me, ‘What is behind you?’ I said, ‘The guidance’. So I narrated the story to him. Then I 
met Al-Mufazzal Bin Umar and Abu Baseer.  

 قاَلَ فَدَخَلحوا عَلَيْهِ وَ سَلَّمحوا وَ سَِْعحوا كَلََمَهح وَ سَألَحوهح ثُحَّ قَطعَحوا عَلَيْهِ 

He (the narrator) said, ‘They entered to see him-asws, and greeted, and listened to his-asws talk, 
and asked him-asws. Then they cut off (from others) to him-asws.  

  عَمَّارٍ وَ أَصْحَابِهِ ثُحَّ قاَلَ ثُحَّ لَقِيتح النَّاسَ أفَْ وَاجاً قاَلَ فَكَانَ كحلُّ مَنْ دَخَلَ عَلَيْهِ قَطَعَ عَلَيْهِ إِلََّ طاَئفَِةً مِثْلَ 

Then he (the narrator) said, ‘Then I met the people in droves. It so happened that everyone 
who entered to see him-asws cut (himself off from others) to him-asws, except a group like 
Ammar and his companions.  

حَالِ النَّاسِ قاَلَ فأَحخْبََ أَنَّ هِشَامَ بْنَ سَالٍَِ صَدَّ عَنْهح النَّاسَ فَ قَالَ    فَ بَقِيَ عَبْدح اللََِّّ لََ يَدْخحلح عَلَيْهِ أَحَدٌ إِلََّ قلَِيلًَ مِنَ النَّاسِ قاَلَ فَ لَمَّا رأََى ذَلِكَ وَ سَأَلَ عَنْ 
 . وَاحِدٍ ليَِضْربِحونّ هِشَامٌ فأَحقْعِدَ لي بِِلْمَدِينَةِ غَيْْح 

Abdullah remained such there was no one entering to see him except a few from the people. 
When he saw that and asked about the state of the people, he was informed that Hisham Bin 



Bihar Al-Anwaar Part 4  Volume 47 www.hubeali.com 

Page 35 of 111 

Salim had been hindering the people from him. Hisham said, ‘More than one was sitting for 
me at Al-Medina to strike me’’.38 

بَاٍ  وَ غَيْْهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قاَلَ   -31 ابِ عَنْ أَبِ أَس        ْ بحهح مِنَ الْوَاقِفَةِ مَا فَ عَلَ   :كش، رجال الكش        ي حََْدَوَيْهِ عَنِ الَْْش        َّ قاَلَ لي رَجحلٌ أَحْس        َ
 نِسَاؤحهح وَ نَطَقَ النَّاطِقح مِنْ بَ عْدِهِ أَخحوكَ أبَحو الَْْسَنِ ق حلْتح قَدْ مَاتَ قاَلَ وَ مَا يحدْريِكَ بِذَلِكَ قاَلَ ق حلْتح اقْ تحسِمَتْ أمَْوَالحهح وَ أحنْكِحَتْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al Khashab, from Abu Asbat and someone else,  

‘From Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws who said, ‘A man said to me, I reckon he was 
from the Waqifites, ‘What happened to your brother Abu Al-Hassan-asws?’ I said he-asws has 
died’. He said, ‘And what makes you know of that?’ I said, ‘I distributed his-asws wealth and got 
his-asws wives married, and the speaker spoke from after him-asws’.  

اؤحهح وَ نَطَقَ النَّاطِقح  قاَلَ وَ مَنِ النَّاطِقح مِنْ بَ عْدِهِ ق حلْتح ابْ نحهح عَلِيٌّ قاَلَ فَمَا فَ عَلَ ق حلْتح لَهح مَاتَ قاَلَ وَ مَا يحدْريِكَ أنََّ  مَتْ أمَْوَالحهح وَ نحكِحَتْ نِس    َ هح مَاتَ ق حلْتح قحس    ِ
 مِنْ بَ عْدِهِ 

He said, ‘And who is the speaker from after him-asws?’ I said, ‘His-asws son-asws Ali-asws’. He said, 
‘So what happened?’ I said to him, ‘He-asws died’. He said, ‘And what makes you know he-asws 
died?’ I said, ‘I distributed his-asws wealth and got his-asws wives married, and the speaker spoke 
from after him-asws.  

 قاَلَ وَ مَنِ النَّاطِقح مِنْ بَ عْدِهِ ق حلْتح أبَحو جَعْفَرٍ ابْ نحهح 

He said, ‘And who is the speaker from after him-asws?’ I said, ‘Abu Ja’far-asws, his-asws son-asws’.  

 مِ قاَلَ ق حلْتح مَا أرَاَكَ إِلََّ شَيْطاَناً قاَلَ فَ قَالَ لَهح أنَْتَ فِ سِنِ كَ وَ قَدْركَِ وَ أبَحوكَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ تَ قحولح هَذَا القَوْلَ فِ هَذَا الْغحلََ 

He (the narrator) said, ‘He said to him, ‘You are in your age, and your worth, and your father 
is Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and you are saying this word regarding this boy?’ I said, ‘You 
did not see except Satan-la’.  

 ذَا وَ لََْ يَ رَ هَذِهِ الشَّيْبَةَ لِِذََا أهَْلًَ. قاَلَ ثُحَّ أَخَذَ بلِِحْيَتِهِ فَ رَفَ عَهَا إِلََ السَّمَاءِ ثُحَّ قاَلَ فَمَا حِيلَتِِ إِنْ كَانَ اللََّّح رَآهح أهَْلًَ لَِِ 

He (the narrator) said, ‘Then I grabbed his beard and raised it towards the sky, then said, ‘So 
what is my means if Allah-azwj were to See him-asws as rightful for this and He-azwj does not See 
this grey hair as being rightful for this?’’39 

ى بْنِ جَعْفَرٍ   -32 يِْْ بْنِ محوس  َ ريِِ  عَنِ الْحْس  َ حَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْبَص  ْ بَّاحِ عَنْ إِس  ْ رح بْنح الص  َّ كحنْتح عِنْدَ أَبِ جَعْفَرٍ ع بِِلْمَدِينَةِ وَ   قاَلَ:كش، رجال الكش  ي نَص  ْ
 تَّ وَ أَشَارَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع ق حلْتح هَذَا وَصِيُّ رَسحولِ اللََِّّ صعِنْدَهح عَلِيُّ بْنح جَعْفَرٍ وَ أعَْراَبٌِّ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ جَالِسٌ فَ قَالَ ليَ الَْْعْراَبُِّ مَنْ هَذَا الْفَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nast Bin Al Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry,  

 
38 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 30 
39 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 31 
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‘From Al-Husayn son of Musa-asws Bin Ja’far-asws having said, ‘I was in the presence of Abu Ja’far-

asws at Al-Medina, and in his-asws presence were Ali son of Ja’far-asws and a Bedouin from the 
people of Al-Medina, seated. The Bedouin said to me, ‘Who is this youth?’ – and he indicated 
to Abu Ja’far-asws. I said, ‘This is a successor-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

 ولِ اللََِّّ صرَسحولح اللََِّّ قَدْ مَاتَ محنْذح مِائَتَِْ سَنَةٍ وَ كَذَا وَ كَذَا سَنَةً وَ هَذَا حَدَثٌ كَيْفَ يَكحونح هَذَا وَصِيَّ رَسح  -قاَلَ يََ سحبْحَانَ اللََِّّ 

He said, ‘O Glory be to Allah-azwj! Rasool-Allah-saww had been dead since two hundred years, 
and such and such years, and this one is of young age! How can this one be a successor-asws of 
Rasool-Allah-saww?’ 

يُّ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ  ى وَص  ِ ى بْنِ جَعْفَرٍ وَ محوس  َ يُّ محوس  َ ى وَ عَلِيٌّ وَص  ِ يُّ عَلِيِ  بْنِ محوس  َ يُّ عَلِيِ  بْنِ   ق حلْتح هَذَا وَص  ِ يُّ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  وَ مُحَمَّدٌ وَص  ِ جَعْفَرٌ وَص  ِ
 وَاتح اللََِّّ عَلَيْهِمْ  وَصِيُّ الَْْسَنِ وَ الَْْسَنح وَصِيُّ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ وَصِيُّ رَسحولِ اللََِّّ صَلَ الْحْسَيِْْ وَ عَلِيٌّ وَصِيُّ الْحْسَيِْْ وَ الْحْسَيْْح 

I said, ‘This is a successor of Ali-asws Bin Musa-asws, and Ali-asws is successor of Musa-asws Bin Ja’far-

asws, and Musa-asws is a successor-asws of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Ja’far-asws is a 
successor of Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Muhammad-asws is successor of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws, and Ali-asws is successor-asws of Al-Husayn-asws, and Al-Husayn-asws is successor-asws 
of Al-Hassan-asws, and Al-Hassan-asws is successor-asws of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws is successor-asws of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
them-asws’. 

 قَ بْلَكَ  حِدَّةح الَْْدِيدِ فَِّ  قاَلَ وَ دَنَا الطَّبِيبح ليَِقْطَعَ لَهح الْعِرْقَ فَ قَامَ عَلِيُّ بْنح جَعْفَرٍ فَ قَالَ يََ سَيِ دِي تَ بْدَأح بِ لتَِكحونَ 

He (the narrator) said, ‘The doctor went near him to cut the vein for him. Ali son of Ja’far-asws 
stood up. He said, ‘O my Master-asws! Begin with me for the sharpness of the iron to be in me 
before you-asws’.  

 عَلِيُّ بْنح جَعْفَرٍ ع فَسَوَّى لَهح نَ عْلَيْهِ حَتَّّ يَ لْبَسَهحمَا. قاَلَ ق حلْتح يَ هْنِئحكَ هَذَا عَمُّ أبَيِهِ قاَلَ وَ قَطَعَ لَهح الْعِرْقَ ثُحَّ أرَاَدَ أبَحو جَعْفَرٍ ع النُّهحوضَ فَ قَامَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Congratulations to you! This is a son of your uncle!’ He cut the 
vein for him. Then Abu Ja’far-asws intended to get up, so Ali son of Ja’far-asws stood up and 
straightened his-asws slipper for him-asws until he-asws wore them’’.40 

يَْدح بْنح زيََِدٍ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْكِنْدِيِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ الَْْسَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنْ أَ   -33 كحنْتح مَعَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   بَِنٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ راَشِدٍ قاَلَ:كا، الكافِ حَح
 . قاَلَ هَكَذَا صَنَعَ رَسحولح اللََِّّ ص بِِِبْ راَهِيمَ حِيَْ مَاتَ إِسْْاَعِيلح ابْ نحهح فأَحنْزلَِ فِ قَبَْهِِ ثُحَّ رَمَى بنَِفْسِهِ عَلَى الَْْرْضِ مَِّا يلَِي الْقِبْلَةَ ثُحَّ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Kindy, from Ahmad Bin Al-Hassan Al 
Maysami, from Aban, form Abdullah Bin Rashid who said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws when his-asws son-asws Ismail died, so he-asws descended in his 
grave. Then he-asws threw himself upon the ground from what follows the Qiblah, then said: 
‘That is how Rasool-Allah-saww had done with Ibrahim-asws’’.41 

 
40 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 32 
41 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 33 
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رأَيَْ تح ابْن اً لَِْبِ عَبْ دِ اللََِّّ ع فِ حَيَ اةِ أَبِ جَعْفَرٍ ع ي حق َالح لَ هح عَبْ دح اللََِّّ    ك ا، الك افِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِ هِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنْ عحمَرَ بْنِ أحذَيْ نَ ةَ عَنْ زحراَرَةَ قَ الَ:  -34
اَزحِحهح لَسْتح لَكَ بِوَْلًَ فَ قَالَ ذَاكَ شَرٌّ لَكَ دَرجََ فَ قحلْتح لَهح يََ غحلََمح مَنْ ذَا الَّذِي إِلََ جَنْبِكَ لِمَوْلًَ لَِحمْ فَ قَالَ هَذَا مَوْلََيَ فَ قَالَ لَهح الْمَوْ  قَدْ  فَطِيمٌ   لََ يَح

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zurara who said,  

‘I saw a son of Abu Abdullah-asws during the lifetime of Abu Ja’far-asws called Abdullah, of young 
age having had approached, so I said to him, ‘O boy! Who is that one by your side?’ - to a slave 
of theirs. He said, ‘This is my slave’. The slave said to him, jesting with him, ‘I am not a slave 
of yours’. He said, ‘That is worse for you’.  

 خَزٍ  صَفْراَءح وَ عِمَامَةٌ صَفْراَءح وَ مِطْرَفح خَزٍ  أَصْفَرح فاَنْطلََقَ يََْشِي  فَطعََنَ فِ جِنَازَةِ الْغحلََمِ فَمَاتَ فأَحخْرجَِ فِ سَفَطٍ إِلََ الْبَقِيعِ فَخَرجََ أبَحو جَعْفَرٍ ع وَ عَلَيْهِ جحبَّةح 
 وَ النَّاسح ي حعَزُّونهَح عَلَى ابْنِ ابْنِهِ  إِلََ الْبَقِيعِ وَ هحوَ محعْتَمِدٌ عَلَيَّ 

The boy was stabbed in a funeral and he died. They brought him out in a basket, to Al Baqi’e 
(a cemetery). Abu Ja’far-asws came out and upon him-asws was a coat of yellow Khazz (a furry 
material), and a turban of yellow Khazz, and a shawl of yellow Khazz. He-asws went walking to 
Al Baqi’e and he-asws was leaning upon me and the people were consoling him-asws upon a son 
of his-asws son-asws.   

هِ فَدحفِنَ ثُحَّ أَخَذَ بيَِدِي فَ تَنَحَّى بِ ثُحَّ قاَلَ إِنَّهح لََْ يَكحنْ يحصَلَّى عَلَى الَْْطْفَالِ  فَ لَمَّا انْ تَهَى إِلََ الْبَقِيعِ تَ قَدَّمَ أبَحو جَعْفَرٍ ع فَصَلَّى عَلَيْهِ وَ كَبَََّ عَلَيْهِ أرَْبعَاً ثُحَّ أمََرَ بِ 
اَ كَانَ أمَِيْح   اَ صَ إِنََّّ لَّيْتح عَلَيْهِ مِنْ أَجْلِ أهَْلِ الْمَدِينَةِ كَراَهِيَةَ أَنْ يَ قحولحوا لََ يحصَلُّونَ  الْمحؤْمِنِيَْ صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِ يََْمحرح بِِِمْ فَ يحدْفَ نحونَ مِنْ وَراَءح وَ لََ يحصَلِ ي عَلَيْهِمْ وَ إِنََّّ
 .عَلَى أَطْفَالِِِمْ 

When he ended up to Al Baqi’e, Abu Ja’far-asws went forward to pray Salaat upon him, and he-

asws exclaimed four Takbeers upon him, then ordered for him, and he was buried. Then he-asws 
grabbed my hand and isolated with me, then said: ‘The Salaat did not happen to be upon the 
children, and rather, Amir Al Momineen-asws used to order with them, and they were buried 
afterwards, and Salaat was not prayed upon them. But rather, I-asws prayed Salaat upon him 
due to the people of Al-Medina, disliking that they should be saying, ‘They are not praying 
Salaat upon their children’’.42 

دٍ الصَّيْقَلِ عَنْ   -35 كحنْتح عِنْدَ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرِ   مُحَمَّدِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ عِمَادٍ قاَلَ:  كا، الكافِ الْحْسَيْْح بْنح مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ أَحََْدَ النَّهْدِيِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَلََّ
عَ مِنْ أَخِيهِ يَ عْنِِ أبََِ الَْْسَ  نِ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ أبَحو جَعْفَرٍ مُحَمَّدح بْنح عَلِيٍ  الر ضَِا ع الْمَسْجِدَ بْنِ مُحَمَّدٍ ع جَالِساً وَ كحنْتح أقََمْتح عِنْدَهح سَنَتَيِْْ أَكْتحبح عَنْهح مَا سَِْ

 رَسحولِ اللََِّّ  مَسْجِدَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Muhammad Bin 
Khallad Al Sayqal, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ammar who said,  

‘I was seated in the presence of Ali son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws at Al-Medina, and I 
was staying with him for two years, writing from him what he had heard from his brother-asws, 
meaning Abu Al-Hassan-asws (7th Imam-asws) when Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-

asws entered the Masjid, the Masjid of Rasool-Allah-saww.  

 
42 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 34 
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 مِ  اجْلِسْ رَحََِكَ اللََّّح فَ قَالَ يََ سَيِ دِي كَيْفَ أَجْلِسح وَ أنَْتَ قاَئمٌِ فَ وَثَبَ عَلِيُّ بْنح جَعْفَرٍ بِلََ حِذَاءٍ وَ لََ ردَِاءٍ فَ قَبَّلَ يَدَهح وَ عَظَّمَهح فَ قَالَ لَهح أبَحو جَعْفَرٍ ع يََ عَ 

Ali son of Ja’far-asws leapt up without any shoes nor a robe, and he kissed his-asws hand and 
revered him-asws. Abu Ja’far-asws said to him, ‘O Uncle, be seated, may Allah-azwj have Mercy on 
you’. He said, ‘O my Chief-asws! How can I sit while you-asws are standing?’  

 أنَْتَ تَ فْعَلح بِهِ هَذَا الْفِعْلَ فَ قَالَ اسْكحتحوا إِذَا كَانَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ وَ فَ لَمَّا رَجَعَ عَلِيُّ بْنح جَعْفَرٍ إِلََ مََْلِسِهِ جَعَلَ أَصْحَابحهح ي حوَبِِ حونهَح وَ يَ قحولحونَ أنَْتَ عَمُّ أبَيِهِ وَ 
 ونَ بَلْ أنََا لَهح عَبْدٌ. لْ هَذِهِ الشَّيْبَةَ وَ أهََّلَ هَذَا الْفَتَّ وَ وَضَعَهح حَيْثح وَضَعَهح أحنْكِرح فَضْلَهح نَ عحوذح بِِللََِّّ مَِّا تَ قحولح قَ بَضَ عَلَى لِْيَْتِهِ لََْ ي حؤَه ِ 

When Ali son of Ja’far-asws returned to his gathering, his companions went on rebuking him 
and they were saying, ‘You are an uncle of his-asws father-asws, and you are doing this deed with 
him-asws?’ He said, ‘Be silent! When it was so that Allah-azwj Mighty and Majestic’, and he 
grabbed his own beard, ‘has not Sanctified this old man and has Sanctified this youth, and 
Placed him-asws where He-azwj Placed him-asws, (how can I) deny his-asws merits? I seek Refuge 
with Allah-azwj from what you are saying. But I am (only) a slave of his-asws’’.43 

دَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فحسْطاَطهَح وَ هحوَ يحكَلِ مح  يب، تُذيب الْحكام الْحْسَيْْح بْنح سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ محسْلِمٍ قاَلَ: -36
 ذِي أَحْبَطَ اللََّّح فِيهِ حَجَّهَا عَامَ أوََّلَ امْرأَةًَ فأَبَْطأَْتح عَلَيْهِ فَ قَالَ ادْنحهْ هَذِهِ أحمُّ إِسْْاَعِيلَ جَاءَتْ وَ أنََا أزَْعحمح أَنَّ هَذَا الْمَكَانَ الَّ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazar, from Hisham Bin Salim, from Muhammad 
Bin Muslim who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws in his-asws tent and he-asws was talking to a woman. I delayed 
to see him-asws. He-asws said: ‘Approach! This is mother of Ismail. She has come and I-asws claim 
that this is the place in which Allah-azwj had Nullified her Hajj in the first year’.  

حْراَمَ فَ قحلْتح ضَعحوا ليَ الْمَاءَ فِ الْْبَِاءِ فَذَهَبَتِ الْْاَريِةَح بِِلْمَاءِ فَ وَضَعَتْهح فاَ سْتَخْفَفْتحهَا فأََصَبْتح مِنْهَا فَ قحلْتح اغْسِلِي رأَْسَكِ وَ امْسَحِيهِ مَسْحاً  كحنْتح أرََدْتح الِْْ
حْراَمَ فاَغْسِلِي جَسَدَكِ وَ لََ تَ غْسِلِي رأَْسَكِ فَ تَسْتََيِبَ مَوْلََتحكِ شَدِيداً لََ تَ عْلَمح بِهِ مَوْلََتحكِ فإَِذَا   أرََدْتِ الِْْ

I intended the Ihraam, so I said, ‘Place the water for me in the tent’. The maid went for the 
water and placed it. I found her light (easy), so I attained from her. I said, ‘Wash your head 
and wipe it with an intense wiping. Do not let your master know of it. When you want the 
Ihraam, then wash your body and do not wash your head for you will put your master in 
doubt’.  

اَ رأَْسَهَا فإَِذَا لحزحوجَةح الْمَاءِ   فَحَلَقَتْ رأَْسَهَا وَ ضَرَبَ تْهَا فَ قحلْتح لَِاَ هَذَا الْمَكَانح الَّذِي أَحْبَطَ اللََّّح  فَدَخَلَتْ فحسْطاََ  مَوْلََتُِاَ فَذَهَبَتْ تَ تَنَاوَلح شَيْئاً فَمَسَّتْ مَوْلََتُح
 . فِيهِ حَجَّكِ 

She entered the tent of her master. She went to take something and her head toucher her 
master, and there was stickiness of the water. So I shaved off her head and beat it. I said to 
her, ‘This is the place in which Allah-azwj had Nullfied your Hajj’’.44  

 
43 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 35 
44 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 36 
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دَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع حِيَْ مَاتَ ابْ نحهح   يب، تُذيب الْحكام الْحْسَيْْح بْنح سَعِيدٍ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ جَابِرٍ قاَلَ:   -37
لَ أمََّا بَِِراَرَتهِِ فَلََ  الْمَيِ تح بَ عْدَ مَا يََحوتح وَ مَنْ مَسَّهح فَ عَلَيْهِ الْغحسْلح فَ قَاإِسْْاَعِيلح الَْْكْبََح فَجَعَلَ ي حقَبِ لحهح وَ هحوَ مَيِ تٌ فَ قحلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ أَ ليَْسَ لََ يَ نْبَغِي أَنْ يَحَسَّ 

اَ ذَلِكَ إِذَا بَ رَدَ.   بَِْسَ إِنََّّ

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Al-Husayn Bin Saeed, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Ismail Bin Jabir 
who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws when his-asws eldest son Ismail died. He-asws went on to kiss 
him and he was dead. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Isn’t it inappropriate to touch 
the deceased after he has died, and the one who touches him, upon him would be the 
washing?’ He-asws said, ‘But it is due to its heat, so there is no problem. But rather, what was 
when he is cold’’.45 

سْْاَعِيلَ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ دَنَانِيْح وَ أرَاَدَ رَجحلٌ مِنْ ق حرَيْشٍ أَنْ يَُْرحجَ إِلََ   كا، الكافِ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنْ حَََّادٍ عَنْ حَريِزٍ قاَلَ:  -38 كَانَتْ لِِْ
 أدَْفَ عَهَا إلِيَْهِ يَ بْتَاعح لي بِِاَ بِضَاعَةً مِنَ الْيَمَنِ  اً أَ فَتََىَ أَنْ الْيَمَنِ فَ قَالَ إِسْْاَعِيلح يََ أبَهَْ إِنَّ فحلََناً يحريِدح الْحْرحوجَ إِلََ الْيَمَنِ وَ عِنْدِي كَذَا وَ كَذَا دِينَار 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Hareyz who said,  

‘There were some Dinars for Ismail son of Abu Abdullah-asws, and a man from Qureysh 
intended to go out to Al Yemen. Ismail said, ‘O father-asws! So and so want to go out to Al 
Yemen, and there are such and such Dinars with me. What is your-asws view if I were to hand 
them to him to but merchandise for me with it, from Al Yemen?’ 

 نَّاسح فَ قَالَ ع يََ بحنََِّ لََ تَ فْعَلْ فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يََ بحنََِّ أَ مَا بَ لَغَكَ أنََّهح يَشْرَبح الْْمَْرَ فَ قَالَ إِسْْاَعِيلح هَكَذَا يَ قحولح ال

Abu Abdullah-asws said: ‘O my-asws son! Has it not reached you that he drinks the wine?’ Ismail 
said, ‘That is what the people are saying’. He-asws said: ‘O my-asws son! Do not do it!’ 

  ءٍ مِنْهَا فَخَرجََ إِسْْاَعِيلح وَ قحضِيَ أَنَّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع حَجَّ وَ حَجَّ إِسْْاَعِيلح تلِْكَ السَّنَةَ فَجَعَلَ فَ عَصَى إِسْْاَعِيلح أبََِهح وَ دَفَعَ إلِيَْهِ دَنَانِيَْ فاَسْتَهْلَكَهَا وَ لََْ يََتْهِِ بِشَيْ 
 يَطحوفح بِِلْبَيْتِ وَ يَ قحولح اللَّهحمَّ آجِرْنّ وَ أَخْلِفْ عَلَيَّ 

Ismail disobeyed his father-asws and handed the Dinars to him. He wasted them and did not 
come to him with anything from it. Ismail went out. It was so Decreed that Abu Abdullah-asws 
performed Hajj and Ismail performed Hajj that year. He went on to perform Tawaaf of the 
House (Kaaba) and saying, ‘O Allah-azwj! Get me paid and Replace upon me!’ 

عَلَى اللََِّّ هَذَا وَ لََ لَكَ أَنْ ي حؤْجِرَكَ وَ لََ يُحْلِفَ عَلَيْكَ وَ قَدْ بَ لَغَكَ أنََّهح  فَ لَحِقَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع فَ هَمَزَهح بيَِدِهِ مِنْ خَلْفِهِ وَ قاَلَ لَهح مَهْ يََ بحنََِّ فَلََ وَ اللََِّّ مَا لَكَ  
 يَشْرَبح الْْمَْرَ فاَئْ تَمَنْتَهح 

Abu Abdullah-asws caught up with him and nudged him by his-asws hand from behind him and 
said to him: ‘No, O my-asws son! No, by Allah-azwj, this is not for you upon Allah-azwj nor for You-

azwj that He-azwj Gets you paid, nor for Him-azwj to Replace upon you, and it had reached you 
that he drinks the wine, and you trusted him’.  

 
45 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 37 
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اَ سَِْعْتح النَّاسَ يَ قحولحونَ   فَ قَالَ إِسْْاَعِيلح يََ أبَهَْ إِنّ ِ لََْ أرََهح يَشْرَبح الْْمَْرَ إِنََّّ

Ismail said, ‘O father-asws! I did not see him drinking the wine, bur that I had heard the people 
saying so’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح فِ كِتَابهِِ  قْ هحمْ وَ   ي حؤْمِنح بِِللََِّّ وَ ي حؤْمِنح للِْمحؤْمِنِيَْ   -فَ قَالَ يََ بحنََِّ إِنَّ اللََّّ يَ قحولح يحصَدِ قح للََِِّّ وَ يحصَدِ قح للِْمحؤْمِنِيَْ فإَِذَا شَهِدَ عِنْدَكَ الْمحؤْمِنحونَ فَصَدِ 
َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح فِ كِتَابِهِ   وَ لَ ت حؤْتحوا السُّفَهاءَ أمَْوالَكحمح  -لََ تََْتََِنْ شَارِبَ الْْمَْرِ فإَِنَّ اللََّّ

He-asws said: ‘O my-asws son! Allah-azwj Mighty and Majestic Says in His-azwj Book: He believes in 
Allah and has faith in the Momineen, [9:61]. He-azwj is Saying, he ratifies for Allah-azwj and 
ratifies for the Momineen. So when the Momineen were to testify in your presence, then 
ratify them, and do not trust the drinker of wine, for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
in His-azwj Book: And do not give your wealth to the foolish [4:5].  

عَ وَ لََ ي حؤْتََنَح عَلَى أمََانةٍَ فَمَنِ ائْ تَمَنَهح عَلَى أمََانةٍَ فاَسْتَهْلَكَهَا لََْ فأََيُّ سَفِيهٍ أَسْفَهح مِنْ شَارِبِ الْْمَْرِ إِنَّ شَارِبَ الْْمَْرِ لََ ي حزَوَّجح إِذَا خَطَبَ وَ لََ يحشَفَّعح إِذَا شَفَ 
 . أَنْ ي حؤْجِرَهح وَ لََ يُحْلِفَ عَلَيْهِ يَكحنْ للَِّذِي ائْ تَمَنَهح عَلَى اللََِّّ 

So which foolish one is more foolish than the drinker of wine? The drinker of wine is not 
wedded to when he proposes, nor is he interceded for when he seeks intercession, nor is he 
trusted upon an entrustment. The one trusts him upon an entrustment, and he destroys it, it 
will not be for the one who had trusted him, upon Allah-azwj that He-azwj Get him paid, nor 
Replace upon him’’.46 

أَنَّ إِسْْاَعِيلَ بْنَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ححمَّ حَحَّى شَدِيدَةً فأََعْلَمحوا أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع   مُص، التمحيص بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سَِْعْتح محعَتِ باً يَحَدِ ثح   -39
 ءٍ عَمِلْتَ الْيَوْمَ مِنْ سحوءٍ فَ عَجَّلَ اللََّّح عَلَيْكَ الْعحقحوبةََ بِِحمَّاهح فَ قَالَ ائْتِهِ فَسَلْهح أَيَّ شَيْ 

(The book) ‘Al Tamheez’ – By his chain from Abdullah Bin Sinan who said, ‘I heard Moattiba narrating,  

‘Ismail son of Abu Abdullah-asws was ill with severe fever, so they let Abu Abdullah-asws know 
of his fever. He-asws said: ‘Go to him and ask him, ‘Which evil thing have you done today, so 
Allah-azwj has Made the Punishment to be upon you?’’ 

 وْمَ بيَِدِهِ فَ وَقَ عَتْ عَلَى دحرَّاعَةِ الْبَابِ فَ عَقَرَ وَجْهَهَاقاَلَ فأَتََ يْتحهح فإَِذَا هحوَ مَوْعحوكٌ فَسَألَْتحهح عَمَّا عَمِلَ فَسَكَتَ وَ قِيلَ لي إِنَّهح ضَرَبَ بنِْتَ زحلْفَى الْيَ 

He (the narrator) said, ‘I came to him, and there he was sickly. I asked him about what he had 
done. He was silent, and it was said to me that he had beaten a daughter of his brother-in-
law today by his hand, and she had fallen upon the casting of the door, and her face was 
bruised.  

  لَِْوْلََدِنَا الْعحقحوبةََ فِ الدُّنْ يَا فأَتََ يْتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع فأََخْبََتْحهح بِاَ قاَلحوا فَ قَالَ الْْمَْدح للََِِّّ إِناَّ أهَْلح بَ يْتٍ ي حعَجِ لح اللََّّح 

 
46 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 38 
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I went to Abu Abdullah-asws and informed him-asws with what they had said. He-asws said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj! We-asws, People-asws of the Household are such, Allah-azwj Hastens the 
Punishment to our-asws children in the world’.  

بحو عَبْدِ اللََِّّ عَلَيْهِ السَّلََمح شَيْئاً ثُحَّ قاَلَ لي اذْهَبْ فاَنْظحرْ مَا حَالحهح قاَلَ ثُحَّ دَعَا بِِلْْاَريِةَِ فَ قَالَ اجْعَلِي إِسْْاَعِيلَ فِ حِلٍ  مَِّا ضَرَبَكِ فَ قَالَتْ هحوَ فِ حِلٍ  فَ وَهَبَ لَِاَ أَ 
 الْحْمَّى. فأَتََ يْتحهح وَ قَدْ تَ ركََتْهح 

Then he-asws called the girl and said, ‘Make Ismail to be in release from what he has beaten 
you’. She said, ‘He is in a release’. So Abu Abdullah-asws gifted her something, then said to me; 
‘Go and look at what his state is’. I went to him and the fever had left him’’.47 

أَخْبََنّ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع بِبَِ  ابنِْهِ إِسْْاَعِيلَ لَهح وَ قاَلَ لَقَدْ كحنْتح   ير، بصائر الدرجات فَضَالَةح عَنِ ابْنِ عَمِيْةََ عَنِ ابْنِ محسْكَانَ عَنْ عَمَّارِ بْنِ حَيَّانَ قاَلَ:  -40
 أححِبُّهح وَ قَدِ ازْدَادَ إِلَيَّ ححب اً الَْْبَََ.

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Fazalat, from Ibn Ameyra, from Ibn Muskan, from Ammar Bin Hayyan who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws informed me about the righteousness of his-asws son Ismail to him-asws and 
Said: ‘I-asws used to love him, and he has increased the love to me-asws’ - the Hadeeth’’.48 

، عَنْ عحبَيْدِ بْنِ زحراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  -41  .مَا بَدَا للََِِّّ بدََاءٌ أعَْظَمح مِنْ بَدَاءٍ لَهح فِ إِسْْاَعِيلَ ابْنِِ  كِتَابح زَيْدٍ النَّرْسِيِ 

The book of Zayd Al Narsy – From Ubeyd Bin Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There has not been any change of Decision for Allah-azwj 
greater than the change of Decision for Him-azwj regarding my-asws son Ismail’’.49 

َ وَ نَازلَْتحهح فِ إِسْْاَعِيلَ ابْنِِ أنَْ يَكحونَ مِنْ بَ عْدِي فأََبََ رَبِِ  إِلََّ أَنْ يَكحونَ  وَ مِنْهح، عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -42  . محوسَى ابْنِِ إِنّ ِ نَاجَيْتح اللََّّ

And from him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said; ‘I-asws whispered to Allah-azwj and waived it regarding my-

asws son Ismail that he be (Imam) from after me, but my-asws Lord-azwj Refused except it would 
be my-asws son-asws Musa-asws’’.50 

رح فِ صحورَةِ نَبٍِ  وَ لََ وَصِيِ  نَبٍِ   إِنَّ شَيْطاَناً قَدْ وَلِعَ بِِبْنِِ إِسْْاَعِيلَ يَ تَصَوَّرح فِ صحورَتهِِ ليَِفْتَِِ بِهِ النَّاسَ وَ إِنَّهح لََ يَ تَصَوَّ   وَ مِنْهح، عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:   -43
 ا ذَلِكَ الشَّيْطاَنح تََثََّلَ لَهح فِ صحورَةِ إِسْْاَعِيلَ فَمَنْ قاَلَ لَكَ مِنَ النَّاسِ إِنَّ إِسْْاَعِيلَ ابْنِِ حَيٌّ لََْ يََحتْ فإَِنَََّّ 

And from him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Satan-la had a liking for my-asws son Ismail. He-la would 
image in his image in order to tempt the people by it, and he-la can neither image (transform) 

 
47 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 39 
48 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 40 
49 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 41 
50 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 42 
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into an image of a Prophet-as nor a successor-asws of a Prophet-as. So the one from the people 
who says to you that my-asws son Ismail is alive, has not died, for that would be Satan-la 
resembling to him in an image of Ismail.  

 دِي فأََبََ رَبِِ  ذَلِكَ مَا زلِْتح أبَْ تَهِلح إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ إِسْْاَعِيلَ ابْنِِ أَنْ يَحْيِيَهح لي وَ يَكحونَ الْقَيِ مَ مِنْ بَ عْ 

I-asws have not ceased to beseech to Allah-azwj Mighty and Majestic regarding my-asws son Ismail 
to Revive him for me and he would become the custodian (standing Imam-asws) from after me-

asws, but my-asws Lord-azwj Refused that. 

اَ ذَلِكَ عَهْدٌ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ عْهَدحهح إِلََ وَ إِنَّ هَذَا شَيْ    مَنْ يَشَاءح ءٌ ليَْسَ إِلََ الرَّجحلِ مِنَّا يَضَعحهح حَيْثح يَشَاءح وَ إِنََّّ

And this thing isn’t up to the man from us-asws that he-asws can place it wherever he-asws so 
desires to, and rather, that is a pact from Allah-azwj Mighty and Majestic having Pacted it to 
the one He-azwj so Desires to.  

 . بْنِِ محوسَى مَا قَدَرَ عَلَى ذَلِكَ أبََداً وَ الْْمَْدح للََِّّ فَشَاءَ اللََّّح أَنْ يَكحونَ ابْنِِ محوسَى وَ أَبََ أَنْ يَكحونَ إِسْْاَعِيلَ وَ لَوْ جَهَدَ الشَّيْطاَنح أَنْ يَ تَمَثَّلَ بِِ 

Allah-azwj Desired that it be my-asws son-asws Musa-asws, and He-azwj Refused that it be Ismail, and 
even if the Satan-la were to struggle in resembling my-asws son-asws Musa-asws, he-la would not 
be able upon that, ever! And the Praise is for Allah-azwj’’.51 

 

  

 
51 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 8 H 43 
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أحوال أقربائه و عشائره و ما جرى بينه و بينهم و ما وقع عليهم من الجور و الظلم و أحوال من خرج في زمانه عليه السلام من بني   9باب  
 الحسن عليه السلام و أولاد زيد و غيرهم

CHAPTER 9 – SITUATIONS OF HIS-asws RELATIVES, AND HIS-asws 
CLAN, AND WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND 
THEM, AND WHAT OCCURRED UPON THEM, FROM THE 
TYRANNY, AND THE INJUSTICE, AND THE SITUATIONS OF THE 
ONES WHO REBELLED DURING HIS-asws ERA, MAY THE 
GREETINGS BE UPON HIM-asws, FROM THE SONS OF Al-
HASSAN-asws, MAY THE SALAWAATE BE UPON HIM-asws, AND 
CHILDREN OF ZAYD AND OTHERS. 

لَقِيَ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ    ائغِِ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات إِبْ راَهِيمح بْنح هَاشِمٍ عَنْ يََْيََ بْنِ أَبِ عِمْراَنَ الِْمَْدَانّ ِ عَنْ يحونحسَ عَنْ عَلِيٍ  الصَّ   -1
 هِ أَنْ كحفَّ وَ وَضَعَ يَدَهح عَلَى فِيهِ وَ أمََرَهح بِِلْكَف ِ الَْْسَنِ فَدَعَاهح مُحَمَّدٌ إِلََ مَنْزلِهِِ فأََبََ أَنْ يَذْهَبَ مَعَهح وَ أرَْسَلَ مَعَهح إِسْْاَعِيلَ وَ أوَْمَأَ إلِيَْ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibrahim Bin Hashim, from Yahya Bin Abu Imran Al Hamdany, from Yunus, from 
Ali Al Saig who said,  

‘Abu Abdullah-asws was met by Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan, and Muhammad 
invited him-asws to his house. He-asws refused to go with him and sent Ismail with him and 
gestured to him that he should restrain (from speaking), and placed his-asws hand upon his-asws 
mouth, and instructed him with the restraint. 

الرَّسحولح مُحَمَّداً فأََخْبََهَح بِِمْتِنَاعِهِ فَضَحِكَ مُحَمَّدٌ ثُحَّ قاَلَ مَا مَنَعَهح مِنْ    فَ لَمَّا انْ تَهَى إِلََ مَنْزلِهِِ أعََادَ إلِيَْهِ الرَّسحولَ يَسْألَحهح إتِْ يَانهَح فأََبََ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع وَ أتََى
 رح فِِ الصُّححفِ إتِْ يَانّ إِلََّ أنََّهح يَ نْظح 

When he ended up to his house, he sent a messenger to him-asws asking him-asws to come to 
him. Abu Abdullah-asws refused, and the messenger came to Muhammad informing him of his-

asws refusal. Muhammad laughed, then said, ‘Nothing prevented him-asws coming to me except 
his-asws looking into the Parchments’. 

وَ قاَلَ إِنَّ إِسْْاَعِيلَ أَخْبََنّ بِاَ كَانَ مِنْكَ وَ قَدْ صَدَقْتَ إِنّ ِ    هِ قاَلَ فَ رَجَعَ إِسْْاَعِيلح فَحَكَى لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع الْكَلََمَ فأََرْسَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع رَسحولًَ مِنْ قِبَلِ 
 أنَْظحرح فِِ الصُّححفِ الْْحولََ صحححفِ إبِْ رَاهِيمَ وَ محوسَى فَسَلْ نَ فْسَكَ وَ أَبَِكَ هَلْ ذَلِكَ عِنْدكَحمَا 

He-asws said:’ Ismail returned and retold the speech to Abu Abdullah-asws. So Abu Abdullah-asws 
sent a messenger from him and said: ‘Ismail informed me-asws with what happened from you, 
and you spoke the truth. I-asws was looking into the former Parchments of Ibrahim-as and Musa-

as. Ask yourself and your father, are these two (Parchments) with you two?’ 

بْ بِشَيْ  ا أَنَّ بَ لَغَهح الرَّسحولح سَكَتَ فَ لَمْ يجحِ  . وَجْهَ الْْوََابِ قَلَّ الْكَلََمح  ءٍ فأََخْبَََ الرَّسحولح أَبَِ عَبْدِ اللََِّّ ع بِسحكحوتهِِ فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِذَا أَصَابَ قاَلَ فَ لَمَّ
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He (the narrator) said, When the messenger delivered it, he was silent and did not respond 
with anything. The messenger informed Abu Abdullah-asws of his silence. Abu Abdullah-asws 
said: ‘When the answer hit his face, the speech was reduced’’.52 

كحنَّا عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع نََْواً مِنْ   مَّدِ بْنِ الْمَلِكِ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحََْدح بْنح الَْْسَنِ بْنِ فَضَّالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ بحكَيٍْْ وَ أَحََْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَ   -2
 مَّدٍ جَالِساً فَذكََرحوا أنََّكَ تَ قحولح إِنَّ عِنْدَنَا كِتَابَ عَلِي ٍ سِتِ يَْ رَجحلًَ وَ هحوَ وَسَطحنَا فَجَاءَ عَبْدح الْْاَلِقِ بْنح عَبْدِ رَبِ هِ فَ قَالَ لَهح كحنْتح مَعَ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father, from Ibn Bukeyr, and Ahmad 
Bin Muhammad, form Muhammad Bin Abdul Malik who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws around sixty men, and he-asws was in out middle, 
and Al-Khaliq Bin Abdul Rabb came and said to him-asws, ‘I was seated with Ibrahim Bin 
Muhammad and they mentioned that you-asws said: ‘With us-asws there is the Book of Ali-asws’.  

 دِدْتح أنََّهح عِنْدَ غحلََمِي هَذَا فَمَا أحبَِلي عَلَيْهِ فَ قَالَ لََ وَ اللََِّّ مَا تَ رَكَ عَلِيٌّ ع كِتَابًِ وَ إِنْ كَانَ تَ رَكَ عَلِيٌّ كِتَابًِ مَا هحوَ إِلََّ إِهَابَيِْْ وَ لَوَ 

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! Ali-asws did not leave any book, and if Ali-asws had left a book, it is 
not except two frightening ones, and I-asws would love it to be with this boy of mine-asws, I-asws 
would not mind upon it’.  

هَابَِنِ عَلَيْهِمَا أَصْوَاف حهحمَا وَ  قاَلَ فَجَلَسَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع ثُحَّ أقَْ بَلَ عَلَيْنَا فَ قَالَ مَا هحوَ وَ اللََِّّ كَمَا يَ قحولحونَ إِنََّّحمَا جَفْرَ  انِ مَكْتحوبٌ فِيهِمَا لََ وَ اللََِّّ إِنََّّحمَا لَِْ
اَ مَدْححوسَيِْْ كَتْباً فِِ    أَحَدِهَِاَ وَ فِِ الْْخَرِ سِلََحح رَسحولِ اللََِّّ ص أَشْعَارحهَح

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws sat up, then turned towards us and said: ‘By Allah-

azwj! It is not as they are saying. These are the two ‘Jafrs’ (red and white), written. No, by Allah-

azwj, these are the two frightening ones. Upon them are their description and their poems, 
included in these writing in one of them, and in the other are the weapons of Rasool-Allah-

saww. 

 ا حَتَّّ إِنَّ فِيهَا أرَْشَ الْْدَْشِ وَ عِنْدَنَا وَ اللََِّّ صَحِيفَةٌ طحولِحاَ سَبْعحونَ ذِرَاعاً مَا خَلَقَ اللََّّح مِنْ حَلََلٍ وَ حَرَامٍ إِلََّ وَ هحوَ فِيهَ 

And with us-asws, by Allah-azwj, is a Parchment, its length is of seventy cubits. Allah-azwj had not 
Created any Permissible and Prohibition except and it is in it, to the extent that in it is the 
compensation of a scratch’.  

 . وَ قاَلَ بِظحفحرهِِ عَلَى ذِراَعِهِ فَخَطَّ بهِِ وَ عِنْدَنَا محصْحَفح فاَطِمَةَ أمََا وَ اللََِّّ مَا هحوَ بِِلْقحرْآنِ 

And he-asws said by his-asws nail upon his-asws forearm: ‘And with us-asws there is a Parchment of 
(Syeda) Fatima-asws. But, by Allah-azwj, it is not the Quran’’.53 

كحنْتح جَالِساً عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ رَجحلٌ جحعِلْتح    :ير، بصائر الدرجات مُحَمَّدح بْنح الْحْسَيِْْ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ حَََّادِ بْنِ عحثْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَعِيدٍ قاَلَ   -3
 فِدَاكَ إِنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الَْْسَنِ يَ قحولح مَا لنََا فِ هَذَا الَْْمْرِ مَا ليَْسَ لغَِيْْناَ 

 
52 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 1 
53 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 2 
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Al Bazanty, from Hammad Bin Usman, from 
Al Bin Saeed who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws, and with him-asws was Muhammad Bin 
Abdullah Bin Ali seated to his-asws side, and in the gathering were Abdul Malik Bin Ayn, and 
Muhammad Al-Tayyar, and Shihab Bin Abd Rabbih. A man from our companions said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! Abdullah Bin Al-Hassan (Al-Basry) is saying, ‘From us, regarding this 
command is what isn’t for others’.  

يَكحنْ إِمَاماً وَ يَ قحولح إنَِّهح ليَْسَ عِنْدَنَا عِلْمٌ وَ صَدَقَ وَ اللََِّّ مَا عِنْدَهح   فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع بَ عْدَ كَلََمٍ أَ مَا تَ عْجَبحونَ مِنْ عَبْدِ اللََِّّ يَ زْعحمح أَنَّ أَبَِهح عَلِيٌّ مَنْ لََْ 
 وَ أهَْوَى بيَِدِهِ إِلََ صَدْرهِِ إِنَّ عِنْدَنَا سِلََحَ رَسحولِ اللََِّّ ص وَ سَيْفَهح وَ دِرْعَهح  عِلْمٌ وَ لَكِنْ وَ اللََِّّ 

Abu Abdullah-asws said after some speech: ‘Are you not wondering from Abdullah claiming that 
his father is Ali-asws? One who does not happen to be an Imam-asws and said there is no 
knowledge with us-asws and is ratified, by Allah-azwj there is no knowledge with him, but by 
Allah-azwj’ – and he-asws gestured by his-asws hand towards his-asws chest – ‘With us-asws are 
weapons of Rasool-Allah-saww, and his-saww sword, and his-saww armour.  

مْلََءح رَسحولِ اللََِّّ ص وَ خَ  طَّهح عَلِيٌّ ع بيَِدِهِ وَ الْْفَْرَ وَ مَا يدَْرحونَ مَا هحوَ مِسْكح شَاةٍ  وَ عِنْدَنَا وَ اللََِّّ محصْحَفَ فاَطِمَةَ مَا فِيهِ آيةٌَ مِنْ كِتَابِ اللََِّّ وَ إنَِّهح لَِْ
 أوَْ مِسْكح بعَِيٍْ 

And by Allah-azwj with us-asws is the Parchment of (Syeda) Fatima-asws. There is not Verse from 
the Book of Allah-azwj in it, and it is a dictation of Rasool-Allah-saww and Ali-asws wrote it with his-

asws hand, and (the book) ‘Al-Jafr’, and what would make them know what it is, skin of sheep 
or skin of a camel?’ 

 .لِيٍ  وَ عَلِيٌّ آخِذٌ بِِحجْزَةِ رَسحولِ اللََِّّ صثُحَّ أقَْ بَلَ إِليَْنَا وَ قاَلَ أبَْشِرحوا أَ مَا تَ رْضَوْنَ أنََّكحمْ تَِيئحونَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ آخِذِينَ بِِحجْزَةِ عَ 

Then he-asws faced towards us and said: ‘Receive glad tidings! Are you not pleased that you 
will be coming on the Day of Qiyamah grabbing a side of Ali-asws, and Ali-asws grabbing a side of 
Rasool-Allah-saww?’’54 

كحنْتح قاَعِداً عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ عِنْدَهح    نِ سَعِيدٍ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات ابْنح يزَيِدَ وَ مُحَمَّدح بْنح الْحْسَيِْْ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ عَنْ عَلِيِ  بْ  -4
 أحنَاسٌ مِنْ أَصْحَابنَِا فَ قَالَ لَهح محعَلَّى بْنح خحنَيْسٍ جحعِلْتح فِدَاكَ مَا لَقِيتَ مِنَ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yazeed, and Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn 
Azina, from Ali Bin Saeed who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Abdullah-asws and with him-asws were some people from 
our companions. Molalla Bin Khunays said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! What 
you-asws are facing from Al-Hassan Bin Al-Hassan’  

 
54 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 3 
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دَ بْنَ عَبْدِ   اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ عَلَى حَِاَرٍ حَوْلَهح أحنَاسٌ مِنَ الزَّيْدِيَّةِ فَ قَالَ لي  ثُحَّ قاَلَ لَهح الطَّيَّارح جحعِلْتح فِدَاكَ بَ يْنَا أَنَا أمَْشِي فِِ بَ عْضِ السِ كَكِ إِذَا لَقِيتح مُحَمَّ
هح ذِمَّةح اللََِّّ وَ ذِمَّةح رَسحولهِِ مَنْ شَاءَ  سحولَ اللََِّّ ص قاَلَ مَنْ صَلَّى صَلََتَ نَا وَ اسْتَقْبَلَ قِبْلَتَنَا وَ أَكَلَ ذَبيِحَتَنَا فَذَاكَ الْمحسْلِمح الَّذِي لَ أيَ ُّهَا الرَّجحلح إِلَيَّ إِلَيَّ فإَِنَّ رَ 

 أقَاَمَ وَ مَنْ شَاءَ ظعََنَ  

Then Al-Tayyar said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! While I was walking in one of 
the markets when I met Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan upon a donkey, there were 
some people from the Zaydiites around him. He said to me, ‘O you man! To me! To me, for 
Rasool-Allah-saww said: ‘One who prays our Salat, and faces towards our Qiblah, and eats our 
slaughter, so that is the Muslim for whom there is responsibility of Allah-azwj and responsibility 
of His-azwj Rasool-saww’. One who desires can stay, and one who desires can depart’.  

َ وَ لََ تَ غحرَّنَّكَ هَؤحلََءِ الَّذِينَ حَوْلَكَ فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع للِطَّيَّارِ فَ لَ  لَهح غَيْْهَح قاَلَ لََ قاَلَ فَ هَلََّ ق حلْتح إِنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص قاَلَ ذَلِكَ   مْ تَ قحلْ فَ قحلْتح لَهح اتَّقِ اللََّّ
ا قحبِضَ رَسحولح اللََِّّ ص وَ وَقَعَ الَِخْتِلََفح انْ قَطَعَ ذَلِكَ   وَ الْمحسْلِمحونَ محقِرُّونَ لَهح بِِلطَّاعَةِ فَ لَمَّ

I said to him, ‘Fear Allah-azwj and do not be deceived by the ones who are around you’. Abu 
Abdullah-asws said to Al-Tayyar: ‘No one else said (anything) to him’ He said, ‘No’. He-asws said: 
‘Did he not say that Rasool-Allah-saww had said that, and the Muslims are acknowledging to 
him-saww with the obedience? When Rasool-Allah-saww passed away and the differing occurred, 
that was cut off’.  

 ا فِِ جَفْركِحمح الَّذِي تَدَّعحونَ فَ غَضِبَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَلِيٍ  الْعَجَبح لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ أنََّهح يَ هْزَأح وَ يَ قحولح هَذَ 

Muhammad Bin Abdullah Bin Ali said, ‘The astonishment to Abdullah Bin Al-Hassan. He is 
mocking and saying this regarding your-asws (book) ‘Jafr’ which you-asws are claiming!’ 

أَنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع لََْ يَكحنْ إِمَاماً وَ ي حرَدِ دَ    إِمَاماً يَ زْعحمح فَ قَالَ الْعَجَبح لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ يَ قحولح ليَْسَ فِينَا إِمَامٌ صَدَقَ مَا هحوَ بِِِمَامٍ وَ لََ كَانَ أبَحوهح 
 ذَلِكَ 

He-asws said: ‘The astonishment to Abdullah Bin Al-Hassan saying there isn’t a true Imam-asws 
among us-asws. He is not an Imam, nor was his father an Imam-asws. He claims that Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws did not happen to be an Imam-asws and keeps regarding that.  

اَ هحوَ جِلْدح ثَ وْرٍ مَذْبحوحٍ كَالِْْراَبِ فِيهِ كحتحبٌ وَ عِلْمح مَا يََْتَاجح ال   نَّاسح إلِيَْهِ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ مِنْ حَلََلٍ وَ حَراَمٍ إِمْلََءح رَسحولِ اللََِّّ صوَ أمََّا قَ وْلحهح فِِ الْْفَْرِ فإَِنََّّ

 ص وَ دِرْعَهح وَ سَيْفَهح وَ لِوَاءَهح وَ عِنْدِي الْْفَْرَ عَلَى  وَ خَطَّ عَلِيٌّ ع بيَِدِهِ وَ فِيهِ محصْحَفح فاَطِمَةَ ع مَا فِيهِ آيةٌَ مِنَ الْقحرْآنِ وَ إِنَّ عِنْدِي خَاتََُ رَسحولِ اللََِّّ 
 .رَغْمِ أنَْفِ مَنْ زَعَمَ 

And as for his words regarding Al-Jafr, so rather it is a skin of an ox slaughtered for the (skin) 
to be like the bag wherein are books and knowledge what the people could be needy to up 
to the Day of Judgment, from Permissible(s) and Prohibitions Rasool-Allah-saww dictated it and 
Ali-asws wrote it with his-asws hand; and in it is the Parchment of (Syeda) Fatima-asws. There is no 
Verse from the Quran in it; and with me-asws is the ring (seal) of Rasool-Allah-saww, and his-saww 
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armour, and his-saww sword, and his-saww flag; and with me-asws is (the book) ‘Al-Jafr’, upon the 
rubbing of the nose of the ones who nose may be rubbed!’’55 

كحنْتح عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِذْ    ةَ عَنِ ابْنِ خحنَيْسٍ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات مُحَمَّدح بْنح الْحْسَيِْْ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ وَ جَعْفَرح بْنح بَشِيٍْ عَنْ عَنْبَسَ   -5
 قاَلَ رَقَ قْتح  دَمَعَتْ عَيْنحهح فَ قحلْتح لَهح لَقَدْ رأَيَْ تحكَ صَنَعْتَ بِهِ مَا لََْ تَكحنْ تَصْنَعح   أقَْ بَلَ مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ فَسَلَّمَ عَلَيْهِ ثُحَّ ذَهَبَ وَ رَقَّ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع وَ 

 وكِهَا.لَهح لِْنََّهح يَ نْسحبح فِ أمَْرٍ ليَْسَ لَهح لََْ أَجِدْهح فِ كِتَابِ عَلِيٍ  مِنْ خحلَفَاءِ هَذِهِ الْْحمَّةِ وَ لََ محلح 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin Abu Hashim, and Ja’far Bin 
Bashir, from Anbasa, from Ibn Khuneys who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan came 
and greeted him-asws. Then he went and Abu Abdullah-asws felt pity for him and his-asws eyes 
filled up. I said to him-asws, ‘I saw you deal with him what you-saww do not (normally) do’. He-

asws said: ‘I-asws felt pity for him because he intends for a matter, which isn’t for him. I do not 
find him in the book of Ali-asws of the caliphs of this community, nor its kings’’.56 

يَ قحولح وَ قَدْ سحئِلَ عَنْ مُحَمَّدٍ فَ قَالَ إِنَّ عِنْدِي لَكِتَابَيِْْ     عير، بصائر الدرجات ابْنح يَ عْقحوبَ عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنِ ابْنِ أحذَيْ نَةَ عَنْ جََاَعَةٍ سَِْعحوا أبََِ عَبْدِ اللََِّّ   -6
 لََ وَ اللََِّّ مَا مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ فِ أَحَدِهَِاَ.  -فِيهِمَا اسْمح كحلِ  نَبٍِ  وَ كحلِ  مَلِكٍ يََلِْكح 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ibn Yaqoub, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina,  

‘From a group which heard Abu Abdullah-asws saying and he-asws had been asked about 
Muhammad, he-asws said: ‘With me-asws there are two books where are the names of every 
Prophet-saww and every king to rule. By Allah-azwj! Muhammad Bin Abdullah is not in any of the 
two’’.57 

دَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   يٍْ عَنْ فحضَيْلِ سحكَّرَةَ قاَلَ:ير، بصائر الدرجات أَحََْدح بْنح مُحَمَّدٍ عَنِ الَْْهْوَازيِِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ بْنِ بَشِ   -7
يهِ مَكْتحوبٌ اسْْحهح وَ اسْمح  ءٍ كحنْتح أنَْظحرح فِيهِ قَ بْلح قاَلَ ق حلْتح لََ قاَلَ كحنْتح أنَْظحرح فِ كِتَابِ فاَطِمَةَ ع فَ لَيْسَ مَلِكٌ يََلِْكح وَ فِ أَ تَدْريِ فِ أَيِ  شَيْ  ع قاَلَ يََ فحضَيْلح 

 أبَيِهِ فَمَا وَجَدْتح لِوحلْدِ الَْْسَنِ فِيهِ شَيْئاً. 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, from Al Qasim Bin Muhammad, from 
Abdul Samad Bin Bashir, from Fuzeyl Sukrah who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘O Fuzeyl! Do you know which thing I-asws was 
looking into just before?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘I-asws was looking into the Book of (Syeda) 
Fatima-asws. There isn’t any king to rule except an in it is written his name and name of his 
father. I-asws did not find anything in it for the sons of Al-Hassan-asws’’.58 

مَا مِنْ نَبٍِ  وَ لََ وَصِيٍ  وَ   لَ قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ عير، بصائر الدرجات عَلِيُّ بْنح إِسْْاَعِيلَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يََْيََ عَنِ الْعِيصِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ ابْنِ خحنَيْسٍ قاَ -8
 .لََ وَ اللََِّّ مَا لِمححَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ فِيهِ اسْمٌ  -لََ مَلِكٍ إِلََّ فِ كِتَابٍ عِنْدِي

 
55 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 4 
56 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 5 
57 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 6 
58 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 7 
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(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Ali Bin Ismail, from Safwan Bin Yahya, from Al Ays Bin Al Qasim, from Ibn 
Khuneys who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is neither any Prophet-as nor a successor-as, nor a king except 
(he is mentioned) in a book with me-asws. No, by Allah-azwj! There is no name of Muhammad 
Bin Abdullah Bin Al-Hassan-asws in it’’.59 

 مِثْلَهح.  ع ير، بصائر الدرجات عَبْدح اللََِّّ بْنح جَعْفَرٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْعِيصِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  -9

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Abdullah Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Isa, from Safwan, from Al Ays,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it’’.60 

 بَ نحو الَْْسَنِ لََ يَ عْرفِحونَ لِمَنِ الَْْقُّ قاَلَ بَ لَى وَ لَكِنْ يََنَْعحهحمح الَْْسَدح.   -ليَْسَ مِنَّا إِلََّ وَ لَهح عَدحوٌّ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ فَقِيلَ لَهح   ج، الْحتجاج رحوِيَ عَنْهح ع أنََّهح قاَلَ:  -10

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported from him-asws having said: ‘There isn’t anyone from us-asws except and there is 
an enemy for him from his-asws family members’. It was said to him-asws, ‘The sons of Al-Hassan-

asws are not recognising who the right is for!’ He-asws said: ‘Yes (they are), but the envy is 
preventing them’’.61 

خْبََنَْا بِاَ قاَلَ  لَقِيتح أنََا وَ محعَلَّى بْنح خحنَيْسٍ الَْْسَنَ بْنَ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ يََ يَ هحودِيُّ فأََ  ج، الْحتجاج عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفحورٍ قاَلَ: -11
 نْ شَرِبَ الْْمَْرَ.جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع فَ قَالَ هحوَ وَ اللََِّّ أوَْلََ بِِلْيَهحودِيَّةِ مِنْكحمَا إِنَّ الْيَهحودِيَّ مَ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Ibn Abu Yafour who said,  

‘I am Moalla Bin Khuneys met Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He 
said: ‘O Jew!’ We informed Ja’far-asws Bin Muhammad-asws of what he had said. He-asws said: ‘By 
Allah-saww! He is foremost with the Judaism than you two. The Jew is the one who drinks the 
wine’’.62 

سْنَادِ قاَلَ سَِْعْتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح  -12 َ عَلَيْهِ  ج، الْحتجاج بِِذََا الِْْ َ الَْْسَنح بْنح الَْْسَنِ بِِلز نَِا وَ الر بَِِ وَ شحرْبِ الْْمَْرِ كَانَ خَيْْاً مَِّا ت حوحفِ ِ  .لَوْ ت حوحفِ ِ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – By this chain, said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘If Al-Hassan son of Al-Hassan-asws were to die with the 
adultery, and the usury, and drinking the wine, it would be better that what he is dying 
upon’’.63 
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هْقَانِ   -13 نِ عَنِ الدِ   عَنِ الْحْسَيِْْ بْنِ خَالِدٍ الْكحوفِِ  عَنْ أَبِ الَْْسَنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أَبِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الرَّيََّ
يمح بْنح بْنح بحكَيٍْْ عَنْ عحبَيْدِ بْنِ زحراَرَةَ قاَلَ لَقِيتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع فِ السَّنَةِ الَّتِِ خَرجََ فِيهَا إِبْ راَهِ   جحعِلْتح فِدَاكَ حَدِيثٌ كَانَ يَ رْوِيهِ عَبْدح اللََِّّ  ق حلْتح   الر ضَِا ع قاَلَ:

 هِ فَمَا الَّذِي تََْمحرح بِهِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ فَ قحلْتح لَهح جحعِلْتح فِدَاكَ إِنَّ هَذَا قَدْ ألَِفَ الْكَلََمَ وَ سَارعََ النَّاسح إلِيَْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Sahl, from Ali Bin Al Rayyan, 
from Al Dihqan, from Al-Husayn Bin Khalid Al Kufy,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! A Hadeeth was reported by Abdllah Bin Bukeyr from Ubeyd Bin Zurara. He said, ‘I met 
Abu Abdullah-asws in the year in which Ibrahim Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws rebelled. I 
said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! This one has composed the speech and the 
people are quick to him, so what is that which you-asws are instructing with?’  

َ وَ اسْكحنحوا مَا سَكَنَتِ السَّمَاءح وَ الَْْرْضح الَْْبَََ.   قاَلَ فَ قَالَ ات َّقحوا اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Fear Allah-saww and calm down for as long as the sky and 
the earth are calm’ – the Hadeeth’’.64 

وَقَعَ بَيَْْ جَعْفَرٍ ع وَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ كَلََمٌ فِ صَدْرِ يَ وْمٍ فأََغْلَفَ لَهح فِ الْقَوْلِ عَبْدح   كشف، كشف الغمة عَنِ الْْاَفِفِ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الَْْخْضَرِ قاَلَ:  -14
 اللََِّّ بْنح حَسَنٍ ثُحَّ افْتََقَاَ وَ راَحَا إِلََ الْمَسْجِدِ فاَلْتَقَيَا عَلَى بَِبِ الْمَسْجِدِ 

(The book) ‘Kashf al Ghumma’ – From Al Hafiz Abdul Aziz Bin Al Akhzar who said,  

‘(Heated) talk occurred between Ja’far-asws and Abdullah Bin Al-Hassan in the middle of the 
day. Abdullah Bin Al-Hassan was harsh to him-asws in the words, then they separated and went 
to the Masjid. They met (again) at the door of the Masjid.  

فَ قَالَ بَِِيٍْْ كَمَا يَ قحولح الْمحغْضَبح فَ قَالَ يََ أبََِ مُحَمَّدٍ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ صِلَةَ  فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع لعَِبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ كَيْفَ أمَْسَيْتَ يََ أبََِ مُحَمَّدٍ  
 ءِ لََ نَ عْرفِحهح ءح بِِلشَّيْ فَ قَالَ لََ تَ زاَلح تَِيالرَّحِمِ تُحَفِ فح الِْْسَابَ 

Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to Abdullah Bin Al-Hassan, ‘How is your 
evening, O Abu Muhammad?’ He said, ‘Good’, like what the angered one would say. He-asws 
said: ‘O Abu Muhammad! Don’t you know that connecting the kinship lightens the 
Reckoning?’ He said, ‘You-asws do not cease coming with the thing we do not recognise’.  

وَ الَّذِينَ يَصِلحونَ ما أمََرَ اللََّّح بِهِ أَنْ يحوصَلَ وَ يَُْشَوْنَ رَبَِّحمْ وَ   وَ جَلَ   قاَلَ فإَِنّ ِ أتَْ لحو عَلَيْكَ بِهِ ق حرْآناً قاَلَ وَ ذَلِكَ أيَْضاً قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ فَ هَاتهِِ قاَلَ قَ وْلح اللََِّّ عَزَّ 
 قاَلَ فَلََ تَ راَنّ بَ عْدَهَا قاَطِعاً رَحَِنََا.  يَُافحونَ سحوءَ الِْْسابِ 

He-asws said: ‘I-asws can recite Quran (Verse) to you about it’. He said, ‘And that as well!’ He-asws 
said: ‘Yes’. He said, ‘Give!’ He-asws said: ‘Words of Allah-saww Mighty and Majestic: And those 
who are maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining and 
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are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]’. He said, ‘You will not see 
me cutting off our relationship after it’’.65 

عَنِ الْوَليِدِ بْنِ الْعَلََءِ بْنِ سَيَابةََ عَنْ زكََّارِ بْنِ أَبِ زكََّارٍ    عم، إعلَم الورى مِنْ كِتَابِ نَ وَادِرِ الِْكْمَةِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أَبِ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْي ِ   -15
أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع ثيَِابهَح وَ قاَلَ مَا رأَيَْتح كَالْيَوْمِ ثيَِابًِ أَشَدَّ   كحنْتح عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِذْ أقَْ بَلَ رَجحلٌ فَسَلَّمَ ثُحَّ قَ بَّلَ رأَْسَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ فَمَسَّ   الْوَاسِطِيِ  قاَلَ:

 فَ قَالَ جحعِلْتح فِدَاكَ هَذِهِ ثيَِابح بِلََدِنَا وَ جِئْتحكَ مِنْهَا بَِِيٍْْ مِنْ هَذِهِ  بَ يَاضاً وَ لََ أَحْسَنَ مِنْهَا

(The book) ‘I’lam Al Wara’, from the book ‘Nawadir Al Hikmah’ – From Ahmad Bin Abu Abdullah, from Abu 
Muhammad Al Himeyri, from Al Waleed Bin Al A’ala Bin Sayaba, from Zakkar Bin Abu Zakkar Al Wasity who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a man came. He greeted, then kissed the 
head of Abu Abdullah-asws. Abu Abdullah-asws touched his clothes and said, ‘I-asws have not seen 
clothes of such intense whiteness nor more excellent than these’. He said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! These are clothes of our city, and I have come to you-asws with better than these!’ 

  الْوَقْتح هَذَا صَاحِبح الرَّايََتِ الَّذِي يََْتِ بِِاَ مِنْ خحراَسَانَ قاَلَ فَ قَالَ يََ محعَتِ بح اقْبِضْهَا مِنْهح ثُحَّ خَرجََ الرَّجحلح فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع صَدَقَ الْوَصْفح وَ قَ رحبَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘O Moattib! Take it from him’. Then the man went out. 
Abu Abdullah-asws said: ‘The description is correct, and the time has drawn near. This would 
be the bearer of the flags which he would be coming with from Khurasan’.  

 ثُحَّ قاَلَ يََ محعَتِ بح الْْقَْهح فَسَلْهح مَا اسْْحهح ثُحَّ قاَلَ لي إِنْ كَانَ عَبْدَ الرَّحََْنِ فَ هحوَ وَ اللََِّّ هحوَ 

Then he-asws said: ‘O Moattib! Catch up with him and ask him what his name is’. Then he-asws 
said to me: ‘If it was Abdul Rahman, then by Allah-saww, it is he!’ 

 قاَلَ فَ رَجَعَ محعَتِ بٌ فَ قَالَ قاَلَ اسِْْي عَبْدح الرَّحََْنِ قاَلَ زكََّارح بْنح أَبِ زكََّارٍ 

He (the narrator) said, ‘Moattib returned and said, ‘He said, ‘My name is Abdul Rahman’’. He-

asws said: ‘Zakkar Bin Abu Zakkar’.  

 هَذَا الرَّجحلح فَ قَالحوا هَذَا عَبْدح الرَّحََْنِ أبَحو محسْلِمٍ.فَمَكَثَ زَمَاناً فَ لَمَّا وَليَ وحلْدح الْعَبَّاسِ نَظرَْتح إلِيَْهِ وَ هحوَ ي حعْطِي الْحْنْدَ فَ قحلْتح لَِْصْحَابِهِ مَنْ 

He remained for a long time. When the sons of Al-Abbas ruled, I looked at him and he was 
given the army. I said to his companions, ‘Who is this man?’ They said, ‘This is Abdul Rahman 
Abu Muslim’’.66 

نْكَ وَ  أَنَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ قاَلَ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ وَ اللََِّّ إِنّ ِ لََْعْلَمح مِ   وَ ذكََرَ ابْنح جَحْهحورٍ الْعَمِ يُّ فِ كِتَابِ الْوَاحِدَةِ قاَلَ حَدَّثَ أَصْحَاب حنَا
 أَسْخَى مِنْكَ وَ أَشْجَعح مِنْكَ 

And it is mentioned by Ibn Jamhour in the book ‘Al Wahida’ said, ‘Our companions narrated that,  
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‘Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws said to Abu Abdullah-asws, ‘By 
Allah-saww! I am more learned than you-asws are, and more generous than you-asws, and braver 
than you-asws!’ 

 هِمْ لي وَ إِنْ أَحْبَبْتَ أَنْ أحسَِْ يَهحمْ لَكَ إِلََ آدَمَ فَ عَلْتح فَ قَالَ أمََّا مَا ق حلْتَ إِنَّكَ أعَْلَمح مِنِِ  فَ قَدْ أعَْتَقَ جَدِ ي وَ جَدُّكَ ألَْفَ نَسَمَةٍ مِنْ كَدِ  يَدِهِ فَسَم ِ 

He-asws said: ‘As for what you said that you are more learned than me-asws, my-asws grandfather 
(Ali-asws) and your grandfather (Ali-asws) had liberated a thousand persons, by the toil of his-asws 
own hands. Name them for me, and if you would like me-asws to name them for you up to 
Adam-as, I can do so. 

 وَ أمََّا مَا ق حلْتَ إِنَّكَ أَسْخَى مِنِِ  فَ وَ اللََِّّ مَا بِتُّ ليَْلَةً وَ للََِِّّ عَلَيَّ حَقٌّ يحطاَلبِحنِِ بهِِ 

And as for what you said, you are more generous than me, by Allah-saww, I-asws have not spent 
any night and there was a right of Allah-saww upon me-asws which I-asws could be sought with.  

 ءَ بِهِ وَ وحضِعَ عَلَى حَجَرِ الزَّنَابِيِْ يَسِيلح مِنْهح الدَّمح إِلََ مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا وَ أمََّا مَا ق حلْتَ إِنَّكَ أَشْجَعح فَكَأَنّ ِ أرََى رأَْسَكَ وَ قَدْ جِي

And as for what you said, you are braver, it is as if I see your head and it has been come with 
and placed upon the rocks of wasps, the blood is flowing to such and such place’.  

أَخْبَََنّ أنََّكَ صَاحِبح حَجَرِ قاَلَ فَصَارَ إِلََ أبَيِهِ وَ قاَلَ يََ أبََتِ كَلَّمْتح جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ بِكَذَا فَ رَدَّ عَلَيَّ كَذَا فَ قَالَ أبَحو  هح يََ بحنََِّ آجَرَنَّ اللََّّح فِيكَ إِنَّ جَعْفَراً 
 الزَّنَابِيِْ. 

He (the narrator) said, ‘He went to his father and said, ‘O father! I spoke to Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws with such and such, and he-asws responded to me with such and such’. His 
father said, ‘O my son! May Allah-saww Reward me regarding you! Ja’far-asws informed me that 
you are the one to be at the rock of wasps’’.67 

لَقِيتح الَْْسَنَ بْنَ الَْْسَنِ فَ قَالَ أَ مَا لنََا    كش، رجال الكشي حََْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ يحونحسَ عَنِ ابْنِ محسْكَانَ عَنْ سحلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ:  -16
 أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع فأََخْبََتْحهح بِاَ كَانَ مِنْ قَ وْلهِِ حَقٌّ أَ مَا لنََا ححرْمَةٌ إِذَا اخْتََْتُحْ مِنَّا رَجحلًَ وَاحِداً كَفَاكحمْ فَ لَمْ يَكحنْ لَهح عِنْدِي جَوَابٌ فَ لَقِيتح 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, form Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Muskan, from 
Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I met Al-Hassan Bin Al-Hassan. He said, ‘Is there no right for us? Is there no sanctity for us? If 
you were to choose one man from us, it would suffice you’. There was no answer with me for 
him, so I met Abu Abdullah-asws and informed him with what had happened from his words.  

نَاكحمْ وَ كحنْتحمْ أهَْلَ ذَلِكَ وَ أتََ يْنَا بَنِِ عَمِ كحمْ فَ قحلْنَا هَلْ عِنْدكَحمْ مَا ليَْسَ عِنْدَ  فَ قَالَ لي الْقَهح فَ قحلْ لَهح أتََ يْنَاكحمْ فَ قحلْنَا هَلْ عِنْدكَحمْ مَا ليَْسَ عِنْدَ غَيْْكِحمْ فَ قحلْتحمْ لََ فَصَدَّق ْ 
  فَصَدَّقْ نَاهحمْ وَ كَانحوا أهَْلَ ذَلِكَ  النَّاسِ فَ قَالحوا نَ عَمْ 

He-asws said to me: ‘Meet him and say to him ‘We come to you and we say, ‘Is there with you 
what isn’t with others?’ And you are saying, No’. So we ratify you and you are rightful of that. 
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And we go to the sons of your uncle and we say, ‘Is there with you what isn’t with the people?’ 
They are saying, ‘Yes’. So we ratify them, and they were rightful of that’’. 

 ءٌ فَ قَالَ ليَ الَْْسَنح فإَِنَّ عِنْدَنَا مَا ليَْسَ عِنْدَ النَّاسِ فَ لَمْ يَكحنْ عِنْدِي شَيْ  قاَلَ فَ لَقِيتحهح فَ قحلْتح لَهح مَا قاَلَ لي 

He (the narrator) said, ‘I met him and said to him what he-asws had said to me. Al-Hassan said 
to me, ‘If there was with us what isn’t with the people, then there does not happen to be 
anything with me’.  

َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قحولح فِ كِتَابِ  فاَقْ عحدحوا  ائْ تحونّ بِكِتابٍ مِنْ قَ بْلِ هذا أوَْ أثَرَةٍ مِنْ عِلْمٍ إِنْ كحنْتحمْ صادِقِيَْ  هِ فأَتََ يْتح أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع فأََخْبََتْحهح فَ قَالَ لي الْقَهح وَ قحلْ إِنَّ اللََّّ
 لنََا حَتَّّ نَسْألََكحمْ 

I came to Abu Abdullah-asws and informed him-asws. He-asws said to me; ‘Meet him and say, 
‘Allah-saww Mighty and Majestic Says in His-saww Book: Come to me with a Book from before 
this or traces of knowledge, if you were truthful’ [46:4]. Sit to us-asws until we-asws ask you’. 

 ءٌ إِلََّ تَعِيبحونَا إِنْ كَانَ فحلََنٌ تَ فَرَّغَ وَ شحغِلْنَا فَذَاكَ الَّذِي يَذْهَبح بَِِقِ نَا. قاَلَ فَ لَقِيتحهح فَحَاجَجْتحهح بِذَلِكَ فَ قَالَ أَ فَمَا عِنْدكَحمْ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I met him and argued to him with that. He said, ‘Is there nothing with 
you all except tiring use? If so and so (Al-Sadiq-asws) were to be free and we become busy, so 
that is which has done away with our rights’’.68 

ى عَنِ ابْنِ مَُْبحوبٍ عَ   -17 امِ بْنِ أَحََْرَ عَنْ غط، الغيبة للش يخ الطوس ي جََاَعَةٌ عَنِ الْبَزَوْفَريِِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ عِيس َ الِحٍ عَنْ هِش َ يلِ بْنِ ص َ نْ جََِ
الِمَةَ مَوْلََةِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَتْ  رَتْهح الْوَفاَةح وَ أحغْمِيَ عَلَيْهِ فَ لَمَّا أفَاَقَ   س      َ نَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ كحنْتح عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع حِيَْ حَض      َ  قاَلَ أعَْطحوا الَْْس      َ

 ناً كَذَاالْحْسَيِْْ وَ هحوَ الْْفَْطَسح سَبْعِيَْ دِينَاراً وَ أعَْطِ فحلََناً كَذَا وَ فحلََ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Al BAzufary, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Isa, 
from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Hisham Bin Ahmad,  

‘From Salima, a maid of Abu Abdullah-asws, she said, ‘I was in the presence of Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws when the expiry presented to him-asws and there was 
unconsciousness upon him-asws. When he-asws woke up, he-asws said: ‘Give seventy Dinars to Al-
Hassan Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws (and he is Al-Aftas), and give so and so such and such’.  

 فَ قحلْتح أَ ت حعْطِي رَجحلًَ حَََلَ عَلَيْكَ بِِلشَّفْرَةِ يحريِدح أَنْ يَ قْتحلَكَ 

I said, ‘Will you give to a man who attacked upon you with the knife intending to kill you-asws?’  

نَ عَمْ يََ سَالِمَةح إِنَّ  وَ الَّذِينَ يَصِلحونَ ما أمََرَ اللََّّح بِهِ أَنْ يحوصَلَ وَ يَُْشَوْنَ رَبَِّحمْ وَ يَُافحونَ سحوءَ الِْْسابِ  -قاَلَ تحريِدِينَ أَنْ لََ أَكحونَ مِنَ الَّذِينَ قاَلَ اللََّّح عَزَّ وَ جَلَّ 
َ خَلَقَ الْْنََّةَ فَطيََّبَهَا وَ طيََّبَ ريََِهَا وَ إِنَّ ريََِهَا لتَحوجَدح مِنْ مَسِيْةَِ ألَْفَيْ عَامٍ وَ لََ يجَِ   .دح ريََِهَا عَاقٌّ وَ لََ قاَطِعح رَحِمٍ اللََّّ

He-asws said: ‘Do you intend that I-asws should not be from the ones Allah-saww Mighty and 
Majestic Said: And those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded 
with maintaining, and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]? 
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Yes, O Salima! Allah-saww Created the Paradise, and Made it good, and Made its aroma to be 
good, and its aroma would be smelt from a travel distance of a thousand years, and its aroma 
would not be smelt by one disloyal (to parents), nor one cutting off kinship’’.69 

فَهَانّ ِ فِ أَص ْ عم  -18 يِْْ بْنِ مُحَمَّدٍ الَْْص ْ أَخْبَََنّ عحمَرح  لِ كِتَابِهِ الْمَعْرحوفِ بِقََاتِلِ الطَّالبِِيِ يَْ ، إعلَم الورى ش ا، الْرش اد وَجَدْتح بَِِطِ  أَبِ الْفَرجَِ عَلِيِ  بْنِ الْحْس َ
لِ بْنِ عَبْدِ الرَّحََْنِ الِْاَدِِيِ  وَ ابْنِ دَاجَةَ قاَلَ أبَحو زَيْدٍ وَ حَدَّثَنِِ عَبْدح الرَّحََْ  بْنح عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عحمَرَ بْنِ  يْبَةَ عَنِ الْفَض        ْ يِْْ بْنِ ش        َ نِ بْنح عَمْروِ بْنِ جَبَلَةَ عَنِ الْحْس        َ

يٍَْْ عَنْ عَبْ دِ الَْْعْلَى بْنِ أعَْيََْ قَ الَ وَ  دَّثَنِِ أيَُّوبَ مَوْلََ بَنِِ نَّح دح بْنح يََْيََ عَ  ح َ دَّثَنِِ مُحَم َّ دِ بْنِ أَبِ الْكَرَّامِ الْْعَْفَريُِّ عَنْ أبَيِ هِ قَ الَ وَ ح َ نْ عَبْ دِ اللََِّّ   إِبْ راَهِيمح بْنح مُحَم َّ
 وَ قَدْ دَخَلَ حَدِيثح بَ عْضِهِمْ فِ حَدِيثِ الْْخَريِنَ  بْنِ يََْيََ قاَلَ وَ حَدَّثَنِِ عِيسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عحمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ 

(The book) ‘I’lam al Wara’, (and) ‘Al Irshad’ – I found in the handwriting of Abu Al Faraj Ali Bin Al-Husayn Bin 
Muhammad Al Asfahany in the original of his book well known as ‘Maqatil Al Talibeen’, ‘I am informed by Umar 
Bin Abdullah, from Umar Bin Shayba, from Al Fazl Bin Abdul Rahman Al Hashimy, and Ibn Dajah. Abu Zayd said, 
‘And it is narrated to me by Abdul Rahman Bin Amro Bin Jahalah, from Al-Husayn Bin Ayoub a slave of the clan 
of Numeyr, from Abdul A’ala Bin Ayn who said, ‘And it is narrated to me by Ibrahim Bin Muhammad Bin Abu Al 
Karram Al Jafary, from his fther who said, ‘And it is narrated to me by Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin 
Yahya who said, ‘And it is narrated to me by Isa Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Umar Bin Ali, from his father – 
and the Hadeeth is intermingled part into other Ahadeeth, + 

مٍ اجْتَمَعحوا بِِلْْبَْ وَاءِ وَ فِيهِمْ إِبْ راَهِيمح بْنح مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ  الِحح بْنح عَلِيٍ  وَ عَبْدح اللََِّّ بْنح  أَنَّ جََاَعَةً مِنْ بَنِِ هَاش  ِ ورح وَ ص  َ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسٍ وَ أبَحو جَعْفَرٍ الْمَنْص  ح
  وَ إِبْ راَهِيمح وَ مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَمْروِ بْنِ عحثْمَانَ الَْْسَنِ وَ ابْ نَاهح مُحَمَّدٌ 

‘A group from the clan of Hashim gathered at Al-Abwa, and among them was Ibrahim Bin 
Muhammad Bin Ali Bin Abdullah Bin Abbas, and Abu Ja’far Al-Mansour, and Salih Bin Ali, and 
Abdullah Bin Al-Hassan, and his two sons Ibrahim and Muhammad Bin Abdullah Bin Amro Bin 
Usman. 

الِحح بْنح عَلِيٍ  قَ دْ عَلِمْتحمْ أنََّكحمح ال َّذِينَ تَ َحدُّ الن َّاسح إلِيَْهِمْ أعَْيحنَهحمْ وَ قَ دْ جَََعَكحمح  الَ ص               َ ا مِنْ فَ ق َ ه َ عِ فَ اعْق ِدحوا بَ يْعَ ةً لرَِج حلٍ مِنْكحمْ ت حعْطحونَ هح إِيََّ ذَا الْمَوْض              ِ اللََّّح فِ ه َ
 لِكَ حَتَّّ يَ فْتَحَ اللََّّح وَ هحوَ خَيْْح الْفَاتَِِيَْ أنَْ فحسِكحمْ وَ تَ وَاثَ قحوا عَلَى ذَ 

Sali Bin Ali said, ‘You have known the ones the people are extending their necks to, and Allah-

saww and Gathered you all in this place. So, tie the allegiance to a man from you, giving it from 
your own selves, and hold fast upon that until Allah-saww Grants victory, and He-saww is the best 
Grantor of victory!’   

َ عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْسَنِ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ ثُحَّ قاَلَ قَدْ عَلِمْتحمْ أَنَّ ابْنِِ هَذَا هحوَ الْمَهْ   دِيُّ فَ هَلحمَّ لنِحبَايِعَهح فَحَمِدَ اللََّّ

Abdullah Bin Al-Hassan praised Allah-saww and praised upon Him-saww, the said, ‘You have 
known that this son of mine, he is Al-Mahdi-asws, so come, let us pledge allegiance to him!’ 

يْ  رعَح إِجَابَ وَ قاَلَ أبَحو جَعْفَرٍ لَِْيِ  ش       َ كحمْ وَ اللََِّّ لَقَدْ عَلِمْتحمْ مَا النَّاسح إِلََ أَحَدٍ أمَْوَرح أعَْنَاقاً وَ لََ أَس       ْ ةً مِنْهحمْ إِلََ هَذَا الْفَتَّ يحريِدح بِهِ مُحَمَّدَ بْنَ ءٍ تَُْدَعحونَ أنَْ فحس       َ
 عَبْدِ اللََِّّ 
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And Abu ja’far said, ‘For which thing are you deceiving yourselves for? By Allah-saww! You have 
known what the people not extending their necks to anyone nor are they quicker in answering 
from them to this youth’ – intending by it, Muhammad Bin Abdullah. 

يعاً وَ مَسَححوا عَلَى يَدِهِ   قاَلحوا قَدْ وَ اللََِّّ صَدَقْتَ إِنَّ هَذَا الَّذِي نَ عْلَمح فَ بَايَ عحوا مُحَمَّداً جََِ

They said, ‘By Allah-saww, you speak the truth! This is the one we know’. So they pledged 
allegiance to Muhammad, all of them, and they wiped upon his hand.  

لَ  نٍ إِلََ أَبِ أَنِ ائْتِنَا فإَِناَّ مَحْتَمِعحونَ لَِْمْرٍ وَ أرَْس  َ ولح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَس  َ ى وَ جَاءَ رَس  ح ى إِنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ قاَلَ عِيس  َ  بِذَلِكَ إِلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ قاَلَ غَيْْح عِيس  َ
 يدحوا جَعْفَراً فإَِناَّ نََاَفح أَنْ ي حفْسِدَ عَلَيْكحمْ أمَْركَحمْ لََ تحرِ   -الَْْسَنِ قاَلَ لِمَنْ حَضَرَ 

Isa said, ‘And a messenger of Abdullah Bin Hassan came to my father and we came. We were 
gathering for a matter, and he sent a message to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and other 
than Isa said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan said to the ones present, ‘Do not intend Ja’far-asws for 
we fear that he-asws would spoil your matter upon you’.  

لَنِِ أَبِ أنَْظحرح مَا اجْتَمَعحوا لَهح فَجِئْتحهحمْ وَ مُحَمَّدح بْ  ى بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدٍ فأََرْس      َ لَنِِ أَبِ قاَلَ عِيس      َ ةِ رَحْلٍ مَثْنِيَّةٍ فَ قحلْتح لَِحمْ أرَْس      َ لِ ي عَلَى طِنْفِس      َ نح عَبْدِ اللََِّّ يحص      َ
 ءٍ اجْتَمَعْتحمْ فَ قَالَ عَبْدح اللََِّّ اجْتَمَعْنَا لنِحبَايِعَ الْمَهْدِيَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ يْ إلِيَْكحمْ أَسْألَحكحمْ لَِْيِ  شَ 

Isa Bin Abdullah Bin Muhammad said, ‘My father sent me to look at what they had gathered 
for. I came to them, and Muhammad Bin Abdullah was praying Salat upon a folded carpet of 
a man. I said to them, ‘My father has sent me to you to ask you all, ‘For which thing have you 
gathered’?’ Abdullah said, ‘We have gathered to pledge allegiance to Muhammad Bin 
Abdullah’.  

نِ إِلََ جَنْبِهِ فَ تَكَلَّمَ بِثِْلِ كَلََ  عَ لَهح عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْس         َ مِهِ فَ قَالَ جَعْفَرٌ لََ تَ فْعَلحوا فإَِنَّ هَذَا الَْْمْرَ لََْ يََْتِ بَ عْدَ أَنْ كحنْتَ تَ رَى قاَلَ وَ جَاءَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ فأََوْس         َ
باً للََِّّ يَ عْنِِ عَبْدَ اللََِّّ أَنَّ اب ْ  اَ تحريِدح أَنْ تُحْرجَِهح غَض      َ نْكَرِ فإَِناَّ وَ   وَ ليَِأْمحرَ نَكَ هَذَا هحوَ الْمَهْدِيُّ فَ لَيْسَ بِهِ وَ لََ هَذَا أوََانحهح وَ إِنْ كحنْتَ إِنََّّ بِِلْمَعْرحوفِ وَ يَ نْهَى عَنِ الْمح

 نَكَ فِ هَذَا الَْْمْرِ اللََِّّ لََ نَدَعحكَ وَ أنَْتَ شَيْخحنَا وَ ن حبَايِعح اب ْ 

He (Isa) said, ‘And Ja’far-asws Bin Muhammad-asws came, so Abdullah Bin Al-Hassan made space 
for him-asws to his side. He spoke with similar to his talk’. Ja’far-asws said: ‘Do not do it, for this 
command (rising of Al-Qaim-asws) hasn’t come yet. If you were viewing (meaning Abdullah) 
that this son of yours, he is Al-Mahdi-asws, so he isn’t so nor are these his supporters, and if 
were rather intending to bring him out (to rebel) in anger for Allah-saww, and for him to 
enjoying with the good and forbid from the evil, then by Allah-saww, we-asws shall not leave you, 
and you are our elder, and we-asws shall pledge to your son regarding this matter’. 

 وَ لَكِنْ يََْمِلحكَ عَلَى هَذَا الَْْسَدح لَِبْنِِ فَ غَضِبَ عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْسَنِ وَ قاَلَ لَقَدْ عَلِمْتح خِلََفَ مَا تَ قحولح وَ اللََِّّ مَا أَطْلَعَكَ عَلَى غَيْبِهِ 

Abdullah Bin Al-Hassan was angered and said, ‘I have known the opposite of what you-asws are 
saying. By Allah-saww! You-asws are not notified upon his hidden matters, but it is the envy to 
my son which has carried you-asws upon this’.  
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 أَبِ الْعَبَّاسِ ثُحَّ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى كَتِفِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ وَ قاَلَ فَ قَالَ مَا وَ اللََِّّ ذَاكَ يََْمِلحنِِ وَ لَكِنْ هَذَا إِخْوَتحهح وَ أبَْ نَاؤحهحمْ دحونَكحمْ وَ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى ظَهْرِ 
اَ وَ اللََِّّ مَا هِيَ إلِيَْكَ   وَ لََ إِلََ ابْ نَيْكَ وَ لَكِنَّهَا لَِحمْ وَ إِنَّ ابْ نَيْكَ لَمَقْتحولََنِ  إِنََّّ

He-asws said: ‘By Allah-saww, that has not carried me-asws, but these are his brother and their sons 
besides you’ – and he-asws struck his hand upon the back of Abu Al-Abbas, then struck his-asws 
hand upon a shoulder of Abdullah Bin Al-Hassan and said: ‘By Allah-saww! It (caliphate) will 
neither be to you nor to your sons, but it would be for them, and that your two sons would 
be killed’.  

 صْفَرِ يَ عْنِِ أبََِ جَعْفَرٍ فَ قَالَ لَهح نَ عَمْ ثُحَّ نَََّضَ فَ تَوكََّأَ عَلَى يَدِ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ عِمْراَنَ الزُّهْريِِ  فَ قَالَ أَ رأَيَْتَ صَاحِبَ الر دَِاءِ الَْْ 

Then he-asws got up and leant upon a hand of Abdul Aziz Bin Imran Al-Zuhry. He said, ‘What is 
your-asws view of the owner of the yellow?’ (meaning Abu Ja’far). He-asws said to him: ‘Yes (he 
will get it)’.  

دحهح يَ قْتحلحهح قاَلَ لَهح عَبْدح الْعَزيِزِ أَ يَ قْتحلح مُحَمَّداً قاَلَ نَ عَمْ فَ قحلْتح فِ    نَ فْسِي حَسَدَهح وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ قاَلَ قاَلَ إِناَّ وَ اللََِّّ نََِ

He (the narrator) said, ‘He-asws said, ‘We are for Allah-saww! We-asws find him, he (Al-Mansour) 
would kill him’. Abdul Aziz said to him-asws, ‘Will he kill Muhammad?’ He-asws said: ‘Yes’. I said 
within myself, ‘He-asws in envying him, by the Lord-saww of the Kabah!’ 

نْ يَا حَتَّّ رأَيَْ تحهح قَ تَلَهحمَا  ثُحَّ قاَلَ وَ اللََِّّ مَا خَرَجْتح مِنَ الدُّ

Then he (the narrator) said, ‘By Allah-saww! I did not exit from the world until I saw him (Al-
Mansour) killing them both.  

 . عَبْدِ اللََِّّ أَ تَ قحولح هَذَا قاَلَ نَ عَمْ أقَحولحهح وَ اللََِّّ وَ أعَْلَمحهح  قاَلَ فَ لَمَّا قاَلَ جَعْفَرٌ ع ذَلِكَ وَ نَََّضَ وَ افْتََقَحوا تبَِعَهح عَبْدح الصَّمَدِ وَ أبَحو جَعْفَرٍ فَ قَالَ يََ أبَِ 

He (the narrator) said, ‘When Ja’far-asws said that and got up, and they dispersed, Abdul Samad 
and Abu Ja’far followed him. They said, ‘O Abu Abdullah-asws! Are you-asws saying this?’ He-asws 
said: ‘Yes, I-asws am saying it, by Allah-saww, and I-asws know it!’’70 

كَانَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع إِذَا    بْنِ بَِِادٍ الْعَابِدِ قاَلَ:وَ حَدَّثَنِِ عَلِيُّ بْنح الْعَبَّاسِ الْمحقَانعِِيُّ عَنْ بَكَّارِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ حَسَنِ بْنِ ححسَيٍْْ عَنْ عَنْبَسَةَ    قاَلَ أبَحو الْفَرجَِ 
 مَّةِ. لحونَ فِيهِ وَ إِنَّهح لَمَقْتحولٌ ليَْسَ هحوَ فِ كِتَابِ عَلِيٍ  مِنْ خحلَفَاءِ هَذِهِ الْْح رأََى مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ تَ غَرْغَرَتْ عَيْنَاهح ثُحَّ يَ قحولح بنَِفْسِي هحوَ إِنَّ النَّاسَ ليََقحو 

Abu Al Faraj said, ‘And it is narrated to me by Ali Bin Al-Abbas Al Muqanaie, from Bakkar Bin Ahmad, from Hassan 
Bin Husayn, from Anbasa Bin Bijad Al Aabid who said,  

‘It so happened that when Ja’far-asws Bin Muhammad-asws saw Muhammad Bin Abdullah Bin 
Al-Hassan, his-asws eyes filled up (with tears), then he-asws said: ‘By my-asws self! He is the one 
the people are saying regarding him, and he would be killed. He isn’t (mentioned) in the book 
of Ali-asws, as being from the caliphs of this community’’.71 

 
70 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 18 a 
71 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 18 b 
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انَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ زَنََْوَيْهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْكَ   -19 حَابنَِا عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ حَس         َّ مِ الَْْرْمَنِِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْْعَْفَريِِ   كا، الكافِ بَ عْضح أَص         ْ
يِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ن حعَز يِهَا بِِبْنِ بنِْتِهَا فَ وَجَدْنَا عِنْدَهَا مح  أتََ يْنَا خَدِيَجةَ بنِْتَ  قاَلَ: نِ فإَِذَا هِيَ فِ عحمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْحْس    َ ى بْنَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْس    َ وس    َ

 ذَا هحوَ يَ قحولح لَِبْ نَةِ أَبِ يَشْكحرَ الرَّاثيَِةِ قحولي يْهِ فإَِ نَاحِيَةٍ قَريِباً مِنَ النِ سَاءِ فَ عَزَّيْ نَاهحمْ ثُحَّ أقَْ بَلْنَا عَلَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – One of our companions, from Muhammad Bin Hassan, from Muhammad Bin Zanjawiya, 
from Abdullah Bin Al Hakam Al Armany, from Abdullah Bin Ibrahim Bin Muhammad Al Ja’fary who said,  

‘We went over to Khadija daughter of Umar son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws to console her for a son of her daughter. So we found her in the presence of Musa 
Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws, and she was in a corner close to the women. So we 
consoled them then we turned to face him, and he was saying to a daughter of Abu Yashkur 
Al-Rasiya, ‘Say (some words)’.  

 فَ قَالَتْ 

لَهِ وَ ثََلثِاً عَبَّاسَا   -اعْدحدْ رَسحولَ اللََِّّ وَ اعْدحدْ بَ عْدَهح   أَسَدَ الِْْ

 وَ اعْدحدْ عَقِيلًَ بَ عْدَهح الرُّؤَّاسَا   -وَ اعْدحدْ عَلِيَّ الَْْيِْْ وَ اعْدحدْ جَعْفَراً 

So she said (a poem), ‘(Of our) number (family) is Rasool-Allah-saww and of our number after 
him-saww the Lion of God, and thirdly Abbas. And (of our) number is Ali-asws the best, and (of 
our) number is Ja’far and (of our) number is Aqeel, after him the chiefs’. 

 فَ قَالَ أَحْسَنْتِ وَ أَطْرَبْتِينِِ زيِدِينِِ فاَنْدَفَ عَتْ تَ قحولح 

 وَ حََْزَةح مِنَّا وَ الْمحهَذَّبح جَعْفَرٌ   -إِمَامح الْمحتَّقِيَْ مُحَمَّدٌ  وَ مِنَّا

هِ  مَامح الْمحطَهَّرح   -وَ مِنَّا عَلِيٌّ صِهْرحهح وَ ابْنح عَمِ   وَ فاَرسِحهح ذَاكَ الِْْ

He said, ‘Excellent! It moved me. Increase it for me’. She rushed saying (a poem), ‘And from 
us is the Imam of the Pious ones Muhammad-saww, and Hamza-as is from us-asws, and the polite 
ones Ja’far-asws, and from us-asws is Ali-asws his-saww son-in-law and his-saww cousin, and his-saww 
horseman. That is the Purified Imam-asws’.  

اَ تََْتَا فأَقََمْنَا عِنْدَهح حَتَّّ كَادَ اللَّيْلح أَنْ يجَِي جح الْمَرْأةَح فِ الْمَأْتَُِ إِلََ النَّوْحِ لتَِسِيلَ  ءَ ثُحَّ قَالَتْ خَدِيَجةح سَِْعْتح عَمِ ي مُحَمَّدَ بْنَ عَلِيٍ  صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِ وَ هحوَ يَ قحولح إِنََّّ
 يْلح فَلََ ت حؤْذِي الْمَلََئِكَةَ بِِلنَّوْحِ دَمْعَتحهَا وَ لََ يَ نْبَغِي لَِاَ أَنْ تَ قحولَ هحجْراً فإَِذَا جَاءَ اللَّ 

We stayed in her presence until the night almost came. Then Khadeeja said, ‘I heard my uncle 
Muhammad Bin Ali-asws and he-asws was saying: ‘But rather you need the woman regarding the 
mourning for the lamentations in order for the tears to flow, and it is not befitting for her that 
she should be saying wild exaggerations. When the night comes, do not hurt the Angels with 
the lamentations’.  

هَذِهِ دَارٌ تحسَمَّى دَارَ السَّرَقِ فَ قَالَتْ هَذَا مَا اصْطفََى     جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع فَ قَالَ ثُحَّ خَرَجْنَا فَ غَدَوْنَا إلِيَْهَا غحدْوَةً فَ تَذَاكَرْنَا عِنْدَهَا اخْتِزاَلَ مَنْزلِِِاَ مِنْ دَارِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ 
اَزحِحهح بِذَلِكَ فَ قَالَ محوسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ   اللََّّح وَ اللََِّّ لَْحخْبَنََّكحمْ بِِلْعَجَبِ رأَيَْتح أَبِ رَحََِهح  - مَهْدِي ُّنَا تَ عْنِِ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ تَح
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Then we went out, and we came back to her the next day, and we mentioned in her presence 
the isolation of her dwelling from the house of Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. 
He (Musa) said, ‘This is the house which is named as the stolen house’. She said, ‘This is what 
was chosen by our Mahdi (Guide)’, meaning Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan, to tease 
him with that. Musa Bin Abdullah said, ‘By Allah-azwj! I shall inform you all with the strangeness 
I saw with my father, may Allah-azwj be Pleased with him. 

رَ يَسْتَقِيمح إِلََّ أَنْ ألَْقَى أبََِ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع فاَنْطلََقَ وَ هحوَ  لَمَّا أَخَذَ فِ أمَْرِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ وَ أَجََْعَ عَلَى لقَِاءِ أَصْحَابهِِ فَ قَالَ لََ أَجِدح هَذَا الَْْمْ 
فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع ليَْسَ هَذَا مَوْضِعَ ذَلِكَ نَ لْتَقِي  تح مَعَهح حَتَّّ أتََ يْنَا أبََِ عَبْدِ اللََِّّ فَ لَقِينَاهح خَارجِاً يحريِدح الْمَسْجِدَ فاَسْتَوْقَ فَهح أَبِ وَ كَلَّمَهح  محتَّكِخٌ عَلَيَّ فاَنْطلََقْ 

 إِنْ شَاءَ اللََّّح فَ رَجَعَ إِلَيَّ مَسْرحوراً 

When he took with the matter of Muhammad Bin Abdullah and gathered to meet his 
companions, so he said, ‘I do not find this matter to be straight except if I meet Abu Abdullah 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. He went, and he was leaning upon me. I went with him until 
we came over to Abu Abdullah-asws, and we met him-asws coming out intending to go to the 
Masjid. My father paused him-asws and spoke to him-asws. Abu Abdullah-asws said to him: ‘This is 
not the place for this. We shall meet up, if Allah-azwj so Desires it’. So my father returned to 
me joyful.  

  جحعِلْتح فِدَاكَ أَنَّ السِ نَ  نَا مَعَهح فاَبْ تَدَأَ الْكَلََمَ ثُحَّ قاَلَ لَهح فِيمَا يَ قحولح قَدْ عَلِمْتح ثُحَّ أقَاَمَ حَتَّّ إِذَا كَانَ الْغَدح أوَْ بَ عْدَهح بيَِوْمٍ انْطلََقْنَا حَتَّّ أتََ يْنَاهح فَدَخَلَ عَلَيْهِ أَبِ وَ أَ 
َ عَزَّ وَ جَلَّ قَدْ قَدَّمَ لَكَ فَضْلًَ ليَْسَ  هحوَ لَِْحَدٍ مِنْ قَ وْمِكَ وَ قَدْ جِئْتحكَ محعْتَمِداً لِمَا أعَْلَمح مِنْ بِر كَِ وَ   لي عَلَيْكَ فإَِنَّ فِ قَ وْمِكَ مَنْ هحوَ أَسَنُّ مِنْكَ وَ لَكِنَّ اللََّّ

  عَنِِ  أَحَدٌ مِنْ أَصْحَابِكَ وَ لََْ يَُْتَلِفْ عَلَيَّ اثْ نَانِ مِنْ ق حرَيْشٍ وَ لََ غَيْْهِِمْ نِِ لََْ يَ تَخَلَّفْ اعْلَمْ فَدَيْ تحكَ أنََّكَ إِذَا أَجَبْتَ 

Then we stayed until it was the next day or after it by a day, we went until we came over to 
him-asws. My father entered to see him-asws and I was with him, and he initiated the speech. 
Then he said to him-asws, ‘With regards to what you-asws are saying, I know, may I be sacrificed 
for you-asws, that the age is for me over you-asws, and that among your-asws people there are 
ones who are older than you-asws are, but Allah-azwj Mighty and Majestic has Preceded merits 
for you-asws which are not for anyone from your-asws people, and has Made you-asws to be 
reliable due to what is known from your-asws righteousness, and what is known of your-asws 
status, if you-asws respond to me, no one from your-asws companions would oppose me, and 
not two from the Qureysh would oppose me, nor any others’.  

عْلَمح أَنّ ِ أحريِدح الْبَادِيةََ أوَْ أهَحمُّ بِِاَ فأَثَْ قحلح عَنْهَا وَ أحريِدح الَْْجَّ فَمَا أحدْركِحهح فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّكَ تَِدح غَيِْْي أطَْوعََ لَكَ مِنِِ  وَ لََ حَاجَةَ لَكَ فَ وَ اللََِّّ إنَِّكَ لتََ 
  تَ عَبٍ وَ مَشَقَّةٍ عَلَى نَ فْسِي فاَطْلحبْ غَيِْْي وَ سَلْهح ذَلِكَ وَ لََ ت حعْلِمْهحمْ أنََّكَ جِئْتَنِِ إِلََّ بَ عْدَ كَدٍ  وَ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘You will find others to be more obedient to you than me-asws, 
and there is no need for you with regards to me-asws. You should know that I-asws intended (to 
live) in the wilderness or was thinking of it, but I-asws found it too heavy of it, and I-asws intended 
the Hajj, but I-asws could not realise it except after exertion and exhaustion and difficulties 
upon myself-asws. Therefore you should seek someone else and ask him of that, and do not let 
him know that you came over to me-asws’.  

 لََ تحكَلَّفَ قِتَالًَ وَ لََ مَكْرحوهاً فَ قَالَ لَهح إِنَّ النَّاسَ مَادُّونَ أعَْنَاقَ هحمْ إلِيَْكَ وَ إِنْ أَجَبْتَنِِ لََْ يَ تَخَلَّفْ عَنِِ  أَحَدٌ وَ لَكَ أَنْ 
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He said to him-asws, ‘The people are extending their necks towards you-asws and if you-asws were 
to respond to me, no one would oppose me, and for you-asws would be that you-asws will neither 
be encumbered with the fighting nor any coercion’.  

بُّ إِنْ  قاَلَ وَ هَجَمَ عَلَيْنَا نَاسٌ فَدَخَلحوا وَ قَطعَحوا كَلََمَنَا فَ قَالَ أَبِ جحعِلْتح فِدَاكَ مَا تَ قحولح فَ قَالَ نَ لْتَقِ  ي إِنْ شَاءَ اللََّّح فَ قَالَ أَ ليَْسَ عَلَى مَا أححِبُّ قاَلَ عَلَى مَا تَحِ
 شَاءَ اللََّّح مِنْ إِصْلََحِ حَالِكَ 

And the people crowded upon us and they came over and cut off our speech. My father said, 
‘May I be sacrificed for you-asws! What are you-asws saying?’ He-asws said: ‘We shall meet up, 
Allah-azwj Willing’. He said, ‘Would it be upon what I like?’ He-asws said: ‘Upon what you like, 
Allah-azwj Willing, from bettering your state’. 

ى ليَْلَتَيِْْ مِنَ الْمَدِينَةِ فَ بَشَّرَهح وَ أعَْلَمَهح أنََّهح قَدْ ظفَِرَ لَهح بِوَجْهِ حَاجَتِهِ وَ  ثُحَّ انْصَرَفَ حَتَّّ جَاءَ الْبَيْتَ فَ بَعَثَ رَسحولًَ إِلََ مُحَمَّدٍ فِ جَبَلٍ بِِحهَيْنَةَ ي حقَالح لَهح الَْْشْقَرح عَلَ 
 مَا طلََبَ 

Then he left until he came to his house, and he sent a messenger to Muhammad (living) in a 
mountain at Juhayna called Al-Ashqar, which was two nights (journey) from Al-Medina. So he 
gave him glad tidings and let him know that there was success for him with respect to his 
need and what he sought (help of Abu Abdullah-asws for the uprising against the ruling 
authorities).  

مٍ فَ وحقِفْنَا بِِلْبَابِ وَ لََْ نَكحنْ نَحْجَبح إِذَا جِئْنَا فأَبَْطأََ الرَّسحولح ثُحَّ   أذَِنَ لنََا فَدَخَلْنَا عَلَيْهِ فَجَلَسْتح فِ نَاحِيَةِ الْحْجْرَةِ وَ دَنَا أَبِ إلِيَْهِ فَ قَبَّلَ رأَْسَهح  ثُحَّ عَادَ بَ عْدَ ثَلََثةَِ أيََّ
 لْتح فِدَاكَ قَدْ عحدْتح إلِيَْكَ راَجِياً محؤَمِ لًَ قَدِ انْ بَسَطَ رَجَائِي وَ أمََلِي وَ رَجَوْتح الدَّرْكَ لِْاَجَتِِ ثُحَّ قاَلَ جحعِ 

Then he returned after three days and paused at the door, and we were not barred from the 
door when we came, as the messenger was delayed. Then we had permission for us, so we 
entered to see him-asws. We were seated in a corner of the room and my father went near to 
him-asws and kissed his-asws head, then said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have returned to 
you-asws hoping, expecting, and I have unrolled my hopes and my expectation and begging for 
the realisation of my need’.  

 مْسَيْتَ فِيهِ وَ إِنّ ِ لَْاَئِفٌ عَلَيْكَ أَنْ يَكْسِبَكَ شَر اً فَجَرَى الْكَلََمح بَ يْنَهحمَافَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يََ ابْنَ عَمِ  إِنّ ِ أحعِيذحكَ بِِللََِّّ مِنَ التَّعَرُّضِ لِِذََا الَْْمْرِ الَّذِي أَ 
 ءٍ كَانَ الْحْسَيْْح أَحَقَّ بِِاَ مِنَ الَْْسَنِ حَتَّّ أفَْضَى إِلََ مَا لََْ يَكحنْ يحريِدح وَ كَانَ مِنْ قَ وْلهِِ بَِِيِ  شَيْ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘O son of my-asws uncle! I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the 
exposure to this matter which you are indulging in, and I-asws am afraid over you that you 
might amass evil’. There flowed the speech between them until it led to what he had not 
wanted from his speech, ‘By which thing was Al-Husayn-asws more rightful with it than Al-
Hassan-asws?’  

  كَانَ يَ نْبَغِي لَهح إِذَا عَدَلَ أَنْ يَجْعَلَهَا فِ الَْْسَنِ  مِنْ وحلْدِ الَْْسَنِ فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع رَحِمَ اللََّّح الَْْسَنَ وَ رَحِمَ الْحْسَيَْْ وَ كَيْفَ ذكََرْتَ هَذَا قاَلَ لَِْنَّ الْحْسَيَْْ 

Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on Al-Hassan-asws and have Mercy on Al-
Husayn-asws. And how could you mention this?’ He said, ‘Because Al-Husayn-asws, it was 
befitting for him-asws when he-asws was just that he-asws should have made it (Imamate) to be in 
the eldest one from the sons of Al-Hassan-asws’.  
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َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ لَمَّا أَنْ أوَْحَى إِلََ مُحَمَّدٍ ص أوَْحَى إلِيَْهِ بَِِ  ا شَاءَ وَ لََْ ي حؤَامِرْ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ وَ أمََرَ مُحَمَّدٌ ص عَلِي اً ع بِاَ شَاءَ فَ فَعَلَ فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ اللََّّ
 وَ لَسْنَا نَ قحولح فِيهِ إِلََّ مَا قاَلَ رَسحولح اللََِّّ ص مِنْ تَ بْجِيلِهِ وَ تَصْدِيقِهِ  مَا أحمِرَ بِهِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Alllah-azwj Blessed and Exalted, when He-azwj Revealed unto 
Muhammad-saww, Revealed unto him-saww with whatever He-azwj so Desired to and did not 
Command anyone from His-azwj creatures, and Muhammad-saww instructed Ali-asws with 
whatever he-saww so desired to, so he-asws did whatever he-asws was instructed with, and we-asws 
are not saying with regards to it except what Rasool-Allah-saww said from his (Al-Husayn-asws’s) 
veneration and his-asws ratification.  

هََا فِ الَْْسَنِ  أوَْ يَ نْقحلَهَا فِ وحلْدِهَِاَ يَ عْنِِ الْوَصِيَّةَ لَفَ  عَلَ ذَلِكَ الْحْسَيْْح وَ مَا هحوَ بِِلْمحتَّهَمِ عِنْدَنَا فِ الذَّخِيْةَِ لنَِفْسِهِ وَ لَقَدْ وَلََّ  فَ لَوْ كَانَ أمََرَ الْحْسَيَْْ ع أَنَّ يحصَيِْ 
 يَغْفِرح اللََّّح لَكَ نَّهح مَضَى لِمَا أحمِرَ بِهِ وَ هحوَ جَدُّكَ وَ عَمُّكَ فإَِنْ ق حلْتَ خَيْْاً فَمَا أوَْلََكَ بِهِ وَ إِنْ ق حلْتَ هحجْراً ف َ وَ تَ رَكَ ذَلِكَ وَ لَكِ 

Had he-saww instructed Al-Husayn-asws that he-asws should make it to be in the eldest one or 
transfer it to be in their-asws sons, meaning the successorship, he-asws would have done that, 
and he-asws is not with an accusation in our-asws presence with regards to hoarding it for 
himself-asws, and he-asws was a Guardian (Wali) and he could have neglected that, but he-asws 
accomplished whatever he-asws had been instructed with, and he-asws is your grandfather and 
your uncle. Thus, if you were to speak good then you would be closer with it, and if you were 
to speak vanities, then may Allah-azwj Forgive you. 

 فَ وَ لََ أرَاَكَ تَ فْعَلح وَ مَا لَِْمْرِ اللََِّّ مِنْ مَرَدٍ  فَسحرَّ أَبِ عِنْدَ ذَلِكَ أَطِعْنِِ يََ ابْنَ عَمِ  وَ اسَْْعْ كَلََمِي فَ وَ اللََِّّ الَّذِي لََ إلَِهَ إِلََّ هحوَ لََ آلحوكَ نحصْحاً وَ حِرْصاً فَكَيْ 

If you were to obey me-asws, O son of my-asws uncle, and listen to my speech, by Allah-azwj the 
One-azwj there is no god except for Him-azwj, I-asws have advised you and ordered you, so how 
come I-asws do not see you doing what is the Command of Allah-azwj from what is due?’ So my 
father was joyful during that.  

سحدَّةِ أَشْجَعَ بَيَْْ دحورهَِا عِنْدَ بَطْنِ مَسِيلِهَا فَ قَالَ أَبِ ليَْسَ هحوَ ذَاكَ وَ اللََِّّ  فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع وَ اللََِّّ إِنَّكَ لتََعْلَمح أنََّهح الَْْحْوَلح الَْْكْشَفح الَْْخْضَرح الْمَقْتحولح بِ 
يعاً لنَحجَازيَِنَّ بِِلْيَوْمِ يَ وْ   ماً وَ بِِلسَّاعَةِ سَاعَةً وَ بِِلسَّنَةِ سَنَةً وَ لنََقحومَنَّ بثِأَْرِ بَنِِ أَبِ طاَلِبٍ جََِ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘By Allah-azwj! You know that the squint-eyed one with few hairs 
would be killed by the door of Ashja’a at the bottom of its (water) flow’. So my father said, ‘It 
is not like that. By Allah-azwj! He would be battling them with a day for a day, and with an hour 
for an hour, and with a year for a year, and he would straighten (avenge) for the rest of the 
clan of Abu Talib-asws altogether’.   

 فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يَ غْفِرح اللََّّح لَكَ مَا أَخْوَفَنِِ أَنْ يَكحونَ هَذَا الْبَيْتح يَ لْحَقح صَاحِبَنَا 

 مَن َّتْكَ نَ فْسحكَ فِ الَْْلََءِ ضَلََلًَ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘What I-asws fear is that this couplet would happen to be attached 
to our companion, ‘You clothed yourself with straying in private’.  
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َ وَ ارْحَمْ نَ فْسَكَ لََ وَ اللََِّّ لََ يََلِْكح أَكْثَرَ مِنْ حِيطاَنِ الْمَدِينَةِ وَ لََ يَ بْلحغح عَمَلحهح الطَّائِفَ إِذَا أَحْفَلَ يَ عْنِِ إِ  ذَا أَجْهَدَ نَ فْسَهح وَ مَا لِلَْْمْرِ مِنْ بحدٍ  أَنْ يَ قَعَ فاَتَّقِ اللََّّ
 نّ ِ لََْراَهح أَشْأَمَ سَلْحَةٍ أَخْرَجَتْهَا أَصْلََبح الر جَِالِ إِلََ أرَْحَامِ النِ سَاءِ وَ بَنِِ أبَيِكَ فَ وَ اللََِّّ إِ 

No, by Alah-azwj! He will not control any more than the walls of Al-Medina nor would his word 
reach Al-Taif when he tries, meaning when he strives himself, and what is inevitable to happen 
will occur. Therefore, fear Allah-azwj and have mercy on yourself and the sons of your father, 
for by Allah-azwj, I-asws see him as the most ill-fated of the weapons which the loins of men have 
brought out to the wombs of the women.  

 يَْْ رجِْلَيْهِ لبَِنَةٌ وَ لََ يَ نْفَعح هَذَا الْغحلََمَ مَا يَسْمَعح قاَلَ محوسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ يَ عْنِينِِ وَ اللََِّّ إِنَّهح الْمَقْتحولح بِسحدَّةِ أَشْجَعَ بَيَْْ دحورهَِا وَ اللََِّّ لَكَأَنّ ِ بِهِ صَريِعاً مَسْلحوبًِ بِزَّتحهح بَ 

By Allah-azwj! He would be killed by the doorway of Ashja’a between its houses. By Allah-azwj! It 
is as if I-asws am (seeing) him in bits, crucified, with a brick in between his legs, and it is not 
befitting this boy what he is hearing’. Musa Bin Abdullah said, ‘He-asws meant me’.  

ا وَ يَ تَفَرَّقح جَيْشحهَا فإَِنْ أَطاَعَنِِ فَ لْيَطْلحبِ الَْْمَانَ عِنْدَ ذَلِكَ مِنْ بَنِِ  وَ ليََخْرحجَنَّ مَعَهح فَ يَنْهَزمِح وَ ي حقْتَلح صَاحِبحهح ثُحَّ يََْضِي فَ يَخْرحجح مَعَهح راَيةٌَ أحخْرَى فَ يحقْتَلح كَبْشحهَ 
لَ الَْْخْضَرَ الَْْكْشَفَ الْمَقْتحولَ بِسحدَّةِ أَشْجَعَ بَيَْْ   بِِلْفَرجَِ وَ لَقَدْ عَلِمْتح بَِِنَّ هَذَا الَْْمْرَ لََ يتَِمُّ وَ إِنَّكَ لتََعْلَمح وَ نَ عْلَمح أَنَّ ابْ نَكَ الَْْحْوَ الْعَبَّاسِ حَتَّّ يََتْيَِهح اللََّّح 

 دحورهَِا عِنْدَ بَطْنِ مَسِيلِهَا 

‘And he would be going out (rebelling) with him, and he would be defeated, and his companion 
would be killed. He would be going out with another banner, and its commander would be 
killed, and his army would disperse. But, if he were to obey me-asws, so let him seek the security 
during that from the Clan of Al-Abbas until Allah-azwj Brings him the relief. And you know that 
this matter has not yet completed, and you know and we-asws know that your son, the squint-
eyed of few hairs will be killed by the doorway of Ashja’a between its houses by the bottom 
of its (water) flows’.  

الَ  َ اللََّّح بِكَ وَ بِغَيِْْكَ وَ مَا أرََدْتَ بِِذََا إِلََّ امْتِنَاعَ غَيِْْكَ وَ أَنْ تَكحونَ ذَريِعَتَهحمْ إِلََ ذَاكَ فَ قَ ء ظليََقِيفَ قَامَ أَبِ وَ هحوَ يَ قحولح بَلْ ي حغْنِِ اللََّّح عَنْكَ وَ لتََعحودَنَّ أوَْ ليفي
 أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع اللََّّح يَ عْلَمح مَا أحريِدح إِلََّ نحصْحَكَ وَ رحشْدَكَ وَ مَا عَلَيَّ إِلََّ الْْهَْدح 

My father stood up and he was saying, ‘But Allah-azwj would Make us to be needless of you-asws 
and He-azwj would Return you-asws or Join you-asws up with the others, and you-asws are not 
intending with this except to prevent others, and that you-asws would become their reason to 
that (for not helping us)’. Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Knows what I-asws do not intend 
except to advise you and guide you, and there isn’t upon me-asws except for the trying’.  

هحوَ خَالحكَ يَذْكحرح أنََّكَ وَ بَنِِ أبَيِكَ سَتحقْتَلحونَ فإَِنْ أَطعَْتَنِِ وَ رأَيَْتَ أَنْ   فَ قَامَ أَبِ يَجحرُّ ثَ وْبهَح محغْضَباً فَ لَحِقَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لَهح أحخْبَحكَ أَنّ ِ سَِْعْتح عَمَّكَ وَ 
 فاَفْ عَلْ تَدْفَعَ بِِلَّتِِ هِيَ أَحْسَنح 

My father arose, dragging his clothes in anger. Abu Abdullah-asws reached out to him and said 
to him: ‘I-asws am informing you that I-asws heard your uncle, and he is your maternal uncle, 
mentioning that you and the sons of our father would soon be getting killed, so if you were 
to obey me-asws and if you view that you should defend with that which is better, so do it.  
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عَلَى خَلْقِهِ لَوَدِدْتح أَنّ ِ فَدَيْ تحكَ بِوحلْدِي وَ بَِِحَبِ هِمْ إِلَيَّ وَ بَِِحَبِ  أهَْلِ    الْكَبِيْح الْمحتَعالِ   الرَّحَْنح الرَّحِيمح   ...  -لَ إلِهَ إِلََّ هحوَ عالَح الْغَيْبِ وَ الشَّهادَةِ   وَ وَ اللََِّّ الَّذِي
 ءٌ فَلََ تَ رَى أَنّ ِ غَشَشْتحكَ فَخَرجََ أَبِ مِنْ عِنْدِهِ محغْضَباً أَسِفاً بَ يْتِِ إِلَيَّ وَ مَا يَ عْدِلحكَ عِنْدِي شَيْ 

By Allah-azwj, Who, there is no god except for Him-azwj, the Knower of the unseen and the seen, 
the Beneficent, the Merciful, the Greatest, the Exalted over His-azwj creatures, you are beloved 
and I-asws would ransom you with my-asws children, and by the most beloved ones to me, and 
by the most beloved ones of my-asws family to me, and nothing equates with you in my-asws 
presence. Therefore do not view that I-asws have deceived you’. So my father went out from 
his-asws presence, angry, aggrieved.  

أَخَذحوا أَبِ وَ عحمحومَتِِ سحلَيْمَانَ بْنَ حَسَنٍ وَ حَسَنَ بْنَ حَسَنٍ وَ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ فَمَا أقََمْنَا بَ عْدَ ذَلِكَ إِلََّ قلَِيلًَ عِشْريِنَ ليَْلَةً أوَْ نََْوَهَا حَتَّّ قَدِمَتْ رحسحلح أَبِ جَعْفَرٍ فَ 
عَلِيَّ بْنَ إِبْ راَهِيمَ بْنِ حَسَنٍ وَ حَسَنَ بْنَ جَعْفَرِ بْنِ حَسَنٍ وَ طبََاطبََا إِبْ راَهِيمَ   لِيَّ بْنَ حَسَنٍ وَ سحلَيْمَانَ بْنَ دَاوحدَ بْنِ حَسَنٍ وَ بْنَ حَسَنٍ وَ دَاوحدَ بْنَ حَسَنٍ وَ عَ 

 بْنَ إِسْْاَعِيلَ بْنِ حَسَنٍ وَ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ دَاوحدَ 

He (the narrator) said, ‘We did not stay after that except for a little, maybe twenty nights or 
so until messengers of (the Caliph) Abu Ja’far (Al-Mansour) came over and seized my father, 
and my uncles Suleyman Bin Hassan, and Hassan Bin Hassan, and Ibrahim Bin Hassan, and 
Dawood Bin Hassan, and Ali Bin Hassan, and Suleyman Bin Dawood Bin Hassan, and Ali Bin 
Ibrahim Bin Hassan, and Hassan Bin Ja’far Bin Hassan, and Tabataba Ibrahim Bin Ismail Bin 
Hassan, and Abdullah Bin Dawood.  

لحوا فِ مََُامِلَ أعَْراَءً لََ وِطاَءَ فِيهَا وَ وحقِفحوا بِِلْمحصَلَّى لِكَيْ   يَشْتِمَهحمح النَّاسح قاَلَ فَكَفَّ النَّاسح عَنْهحمْ وَ رَقُّوا لَِحمْ للِْحَالِ الَّتِِ هحمْ  وَ قاَلَ فَصحفِ دحوا فِ الَْْدِيدِ ثُحَّ حَحِ
 تَّّ وحقِفحوا عِنْدَ بَِبِ مَسْجِدِ رَسحولِ اللََِّّ ص فِيهَا ثُحَّ انْطلََقحوا بِِِمْ حَ 

He (the narrator) said, ‘They were shackled in the iron (shackles), then they were carried in 
bare carriages. There being no covering therein and they were paused at the praying place so 
that perhaps the people might insult them. But the people refrained from them and were 
kind to them due to the state which they were in. Then they went with them until they were 
paused by the door of the Masjid of Rasool-Allah-saww’. 

ثَ تْنَا خَدِيَجةح بنِْتح عحمَرَ بْنِ عَلِيٍ  أَنََّّحمْ لَمَّا أح  وقِفحوا عِنْدَ بَِبِ الْمَسْجِدِ الْبَابِ الَّذِي ي حقَالح لهَح بَِبح جَبَْئَيِلَ اطَّلَعَ عَلَيْهِمْ أبَحو  قاَلَ عَبْدح اللََِّّ بْنح إِبْ راَهِيمَ الْْعَْفَريُِّ فَحَدَّ
رِ ثَلََثًَ مَا عَلَى هَذَا عَاهَدْتُحْ رَسحولَ اللََِّّ ص وَ لََ ةح ردَِائهِِ مَطْرحوحٌ بِِلَْْرْضِ ثُحَّ اطَّلَعَ مِنْ بَِبِ الْمَسْجِدِ فَ قَالَ لَعَنَكحمح اللََّّح يََ مَعْشَرَ الْْنَْصَاعَبْدِ اللََِّّ ع وَ عَامَّ 

 لِبْتح وَ ليَْسَ للِْقَضَاءِ مَدْفَعٌ بَِيَ عْتحمحوهح أمََا وَ اللََِّّ إِنْ كحنْتح حَريِصاً وَ لَكِنِِ  غح 

Abdullah Bin Ibrahim Al-Ja’fary said, ‘Khadeeja Bint Umar Bin Ali narrated to us that whey they 
were paused by the door of the Masjid which was called Jibraeel-as door, Abu Abdullah-asws 
emerged unto them and the generality of his-asws robe was dragging in the ground. Then he-

asws emerged from the door of the Masjid and he-asws said: ‘May Allah-azwj Curse you all, O group 
of the Helpers!’ - three times. (Then said): ‘It was not upon this that Rasool-Allah-saww 
Covenanted with you nor did you all pledge allegiance to him-saww (upon this). But, by Allah-

azwj, I was careful, but it is as if I-asws have been overcome, and there is no repelling the 
Ordainment’.  

الَْْرْضِ ثُحَّ دَخَلَ فِ بَ يْتِهِ فَححمَّ عِشْريِنَ ليَْلَةً لََْ يَ زَلْ يَ بْكِي فِيهَا اللَّيْلَ وَ ثُحَّ قاَمَ وَ أَخَذَ إِحْدَى نَ عْلَيْهِ فأََدْخَلَهَا رجِْلَهح وَ الْْحخْرَى فِ يَدِهِ وَ عَامَّةح ردَِائهِِ يَجحرُّهح فِ  
 لَيْهِ فَ هَذَا حَدِيثح خَدِيَجةَ النَّهَارَ حَتَّّ خِفْنَا عَ 
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Then he-asws arose and grabbed one of his-asws slippers and inserted his-asws leg, and the other 
one was in his-asws hand, and the generality of his-asws robe was flowing in the ground. Then 
he-asws entered into his-asws house and was feverish for twenty nights. He-asws did not cease to 
weep during it day and night until we-asws feared upon him-asws. So this is the Hadeeth of 
Khadeeja’. 

ثَ نَا محوسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ أنََّهح لَمَّا طحلِعَ بِِلْقَوْمِ فِ الْمَحَامِ  لِ قاَمَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع مِنَ الْمَسْجِدِ ثُحَّ أهَْوَى إِلََ الْمَحْمِلِ الَّذِي فِيهِ  قاَلَ الْْعَْفَريُِّ وَ حَدَّ
نِعَ أَشَدَّ الْمَنْعِ وَ أهَْوَى إلِيَْهِ الْْرََسِيُّ فَدَفَ عَهح وَ قاَلَ تَ نَحَّ عَنْ هَذَا فإَِنَّ اللَََّّ عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْسَنِ يحريِدح   سَيَكْفِيكَ وَ يَكْفِي غَيْْكََ ثُحَّ دَخَلَ بِِِمح الزُّقاَقَ وَ  كَلََمَهح فَمح

 رَجَعَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِلََ مَنْزلِهِِ 

Al Ja’fary said, ‘And Musa Bin Abdullah Bin Al-Hassan narrated to us that when they emerged 
with the group in the carriages, Abu Abdullah-asws stood up from the Masjid, then went 
towards the carriage in which was Abdullah Bin Al-Hassan, intending to speak to him-asws, but 
he-asws was prevented with the most intense of the preventions, and guard pushed him-asws 
away and said, ‘Stay away from this, may Allah-azwj Stop you-asws and others’. Then they 
entered them into an alleyway, and Abu Abdullah-asws returned to his-asws house.  

اتَ فِيهَا وَ مَضَى الْقَوْمح فأَقََمْنَا بَ عْدَ ذَلِكَ حِيناً ثُحَّ أتََى مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ فَ لَمْ يَ بْلحغْ بِِِمح الْبَقِيعَ حَتَّّ ابْ تحلِيَ الْْرََسِيُّ بَلََءً شَدِيداً رَمََُتْهح نَاقَ تحهح فَدَقَّتْ وَركَِهح فَمَ 
راَهِيمَ وَ سحلَيْمَانَ بْنَ دَاوحدَ وَ دَاوحدَ بْنَ حَسَنٍ وَ عَبْدَ اللََِّّ  أَنَّ أبََِهح وَ عحمحومَتَهح قحتِلحوا قَ تَلَهحمْ أبَحو جَعْفَرٍ إِلََّ حَسَنَ بْنَ جَعْفَرٍ وَ طبََاطبََا وَ عَلِيَّ بْنَ إِب ْ الَْْسَنِ فأَحخْبََ 

 بْنَ دَاوحدَ 

He had not reached with them to Al-Baqi’e (the cemetery) until the guard was afflicted with 
an intense difficulty. His she-camel threw him off and his hip was pulverised, and he died 
during it, and they went with the group. So we stayed after that for a while, then Muhammad 
Bin Abdullah Bin Hassan came over and informed that his father and his uncles had been 
killed. Abu Ja’far (Al-Mansour the Caliph) had killed them, except for Hassan Bin Ja’far, and 
Tabataba, and Ali Bin Ibrahim, and Suleyman Bin Dawood, and Dawood Bin Hassan, and 
Abdullah Bin Dawood. 

يَ عحوهح وَ اسْتَوْثَقَ النَّاسَ لبَِيْعَتِهِ وَ لََْ يَُْتَلِفْ عَلَيْهِ ق حرَشِيٌّ وَ لََ أنَْصَاريٌِّ وَ  قاَلَ فَظَهَرَ مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ عِنْدَ ذَلِكَ وَ دَعَا النَّاسَ لبَِيْعَتِهِ قاَلَ فَكحنْتح ثََلِثَ ثَلََثةٍَ بَِ 
 الْبِعْثةَِ إِلََ وحجحوهِ قَ وْمِهِ  اوَرَ عِيسَى بْنَ زَيْدٍ وَ كَانَ مِنْ ثقَِاتهِِ وَ كَانَ عَلَى شحرْطتَِهِ فَشَاوَرَهح فِ لََ عَرَبٌِّ قاَلَ وَ شَ 

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Abdullah appeared during that and called the people 
to his allegiance. We were three who pledged allegiance to him and urged the people to 
pledge allegiance to him, and neither the Qureysh opposed him, nor the Helpers, nor the 
Bedouins. And he consulted Isa Bin Zayd, and he was from his trustworthy ones, and he was 
(a commander) upon his police force. He consulted him regarding the sending to face his 
people.  

يبحوكَ أوَْ تَ غْلحفَ عَلَيْهِمْ فَخَلِ نِِ وَ إِيََّ   هحمْ فَ قَالَ لَهح مُحَمَّدٌ امْضِ إِلََ مَنْ أرََدْتَ مِنْهحمْ فَ قَالَ لَهح عِيسَى بْنح زَيْدٍ إِنْ دَعَوْتَُحمْ دحعَاءً يَسِيْاً لََْ يجحِ

Isa Bin Zayd said to him, ‘If you call them with an easy calling, they will not answer you, or you 
should be harsh upon them. Therefore leave me and them’. Muhammad said to him, ‘Go to 
whoever you intend from them’. 
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يعاً أنََّكَ سَتحمِرُّهحمْ عَلَى الطَّريِقِ الَّتِِ أمَْرَرْتَ عَلَيْهَا أبََِ  فَ قَالَ ابْ عَثْ إِلََ رَئيِسِهِمْ وَ كَبِيْهِِمْ يَ عْنِِ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع فإَِنَّكَ إِذَا أغَْلَ  ظْتَ عَلَيْهِ عَلِمحوا جََِ
 سْلِمْ تَسْلَمْ  اللََِّّ مَا لبَِثْنَا أَنْ أحتَِ بَِِبِ عَبْدِ اللََِّّ ع حَتَّّ أحوقِفَ بَيَْْ يَدَيْهِ فَ قَالَ لَهح عِيسَى بْنح زَيْدٍ أَ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ فَ وَ 

He said, ‘Go to their chiefs and their elders, meaning Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, for if you are harsh upon him-asws, they would all know that you will make them pass upon 
the path which you passed Abu Abdullah-asws upon’. It was not long before they came with 
Abu Abdullah-asws until they paused him-asws in front of him. Isa Bin Zayd said to him-asws, 
‘Submit, you-asws will be safe’.  

 مَنْ عَلَى نَ فْسِكَ وَ مَالِكَ وَ وحلْدِكَ وَ لََ تحكَلَّفَنَّ حَرْبًِ فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع أَ حَدَثَتْ ن حبحوَّةٌ بَ عْدَ مُحَمَّدٍ ص فَ قَالَ لَهح مُحَمَّدٌ لََ وَ لَكِنْ بَِيِعْ تََْ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said to him: ‘Are you initiating a new Prophet-hood 
after Muhammad-saww?’ Muhammad said to him-asws, ‘No, but pledge allegiance and be secure 
upon yourself-asws, and your-asws wealth, and your-asws children and you will not be encumbered 
with war’.  

 حَاقَ بِهِ وَ لَكِنْ لََ يَ نْفَعح حَذَرٌ مِنْ قَدَرٍ فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ مَا فَِّ حَرْبٌ وَ لََ قِتَالٌ وَ لَقَدْ تَ قَدَّمْتح إِلََ أبَيِكَ وَ حَذَّرْتحهح الَّذِي 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘I-asws am neither indulging in war nor fighting, and I-asws had 
preceded to your father and cautioned him what he would be caught up with, but a caution 
cannot benefit from the pre-determination. 

ءْ لِْتََ قَدَّمَ  السِ نِ  فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع إِنّ ِ لََْ أحعَازَّكَ وَ لََْ أَجِييََ ابْنَ أَخِي عَلَيْكَ بِِلشَّبَابِ وَ دعَْ عَنْكَ الشُّيحوخَ فَ قَالَ لَهح مُحَمَّدٌ مَا أقَْ رَبَ مَا بَ يْنِِ وَ بَ يْنَكَ فِ 
 عَلَيْكَ فِ الَّذِي أنَْتَ فِيهِ فَ قَالَ لَهح مُحَمَّدٌ لََ وَ اللََِّّ لََ بحدَّ مِنْ أَنْ ت حبَايِعَ 

O son of my-asws brother! Upon you is with the youth and leave off from the elderly’. 
Muhammad said to him-asws, ‘How near it is what is between me and you-asws in age’. Abu 
Abdullah-asws said to him: ‘I-asws have not harmed you and did not come to proceed against you 
with regards to what you are in’. Muhammad said to him, ‘No, by Allah-azwj! It is inevitable 
that you-asws must pledge allegiance’.  

ادِيةَِ فَ يَصحدُّنّ ذَلِكَ وَ يَ ثْقحلح عَلَيَّ حَتَّّ يحكَلِ مَنِِ فِ ذَلِكَ الَْْهْلح غَيَْْ  فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع مَا فَِّ يََ ابْنَ أَخِي طلََبٌ وَ لََ هَرَبٌ وَ إِنّ ِ لَْحريِدح الْحْرحوجَ إِلََ الْبَ 
 لََّ الضَّعْفح وَ اللََِّّ وَ الرَّحِمِ أَنْ تحدْبِرَ عَنَّا وَ نَشْقَى بِكَ مَرَّةٍ وَ مَا يََنَْعحنِِ مِنْهح إِ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘O son of my-asws brother! I-asws did not come seeking (worldly 
gains), nor a war, and I-asws wanted to go out to the wilderness, but that was difficult upon me-

asws and heavy upon me-asws, to the extent that the family spoke to me-asws regarding that more 
than once, and nothing prevented me-asws from it except for (physical) weakness. By Allah-azwj 
and the kinship, turn away from us-asws and our-asws misfortune with you’.  

دِ اللََِّّ ع وَ مَا تَصْنَعح بِ وَ قَدْ مَاتَ قاَلَ أحريِدح الْْمََالَ بِكَ قاَلَ مَا إِلََ مَا  فَ قَالَ لَهح يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ قَدْ وَ اللََِّّ مَاتَ أبَحو الدَّوَانيِقِ يَ عْنِِ أبََِ جَعْفَرٍ فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْ 
 ا مَاتَ أبَحو الدَّوَانيِقِ إِلََّ أَنْ يَكحونَ مَاتَ مَوْتَ النَّوْمِ تحريِدح سَبِيلٌ لََ وَ اللََِّّ مَ 

He said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Abu Al-Dawaneeq, meaning Abu Ja’far (Al-Mansour 
the Caliph) has died!’ Abu Abdullah-asws said: ‘And what are you doing with me-asws and he has 
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died?’ He-asws said: ‘I want the majesty with you-asws’. He-asws said: ‘There is no way to what you 
are intending. By Allah-azwj! Abu Ja’far (Al-Mansour) has not died except if he has happened 
to have died the death of sleep’.  

 مَرَ بِهِ إِلََ الْْبَْسِ قاَلَ وَ اللََِّّ لتَحبَايِعحنِِ طاَئعِاً أوَْ محكْرَهاً وَ لََ تَحْمَدح فِ بَ يْعَتِكَ فأََبََ عَلَيْهِ إِبَِءً شَدِيداً فأََ 

He said, ‘By Allah-azwj! You-asws will either pledge allegiance to me willingly or unwillingly, and 
there is no praise in your-asws pledging allegiance’. But he-asws refused upon him with intense 
refusal, and he ordered with him-asws to the prison. 

لََ    -لَقٌ خِفْنَا أَنْ يَ هْرحبَ مِنْهح فَضَحِكَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع ثُحَّ قاَلَ فَ قَالَ لَهح عِيسَى بْنح زَيْدٍ أمََا إِنْ طرََحْنَاهح فِ السِ جْنِ وَ قَدْ خَرِبَ السِ جْنح وَ ليَْسَ عَلَيْهِ الْيَوْمَ غَ 
 دِ دَنَّ عَلَيْكَ  الْعَظِيمِ أَ وَ ت حراَكَ تحسْجِنحنِِ قاَلَ نَ عَمْ وَ الَّذِي أَكْرَمَ مُحَمَّداً ص بِِلنُّبحوَّةِ لَْحسْجِنَنَّكَ وَ لَْحشَ حَوْلَ وَ لََ ق حوَّةَ إِلََّ بِِللََِّّ الْعَلِي ِ 

Isa Bin Zayd said to him, ‘But, if you were to throw him-asws in the prison, and the prison has 
been ruined, and there is no lock upon it today. We fear that he-asws might flee from it’. Abu 
Abdullah-asws smiled, then said: ‘There is neither a Might nor Strength except with Allah-azwj, 
the Exalted, the Magnificent! Or do you think you will be imprisoning me-asws?’ He said, ‘Yes, 
by the One-azwj Who Honoured Muhammad-saww with the Prophet-hood, I will be imprisoning 
you-asws and will be intensely harsh upon you-asws’.  

أمََا وَ اللََِّّ إِنّ ِ سَأقَحولح ثُحَّ أحصَدَّقح فَ قَالَ لَهح عِيسَى بْنح زَيْدٍ لَوْ تَكَلَّمْتَ  فَ قَالَ عِيسَى بْنح زَيْدٍ احْبِسحوهح فِ الْمَخْبَإِ وَ ذَلِكَ دَارح رَيْطةََ الْيَوْمَ فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع  
 - لَكَسَرْتح فَمَكَ 

Isa Bin Zayd said, ‘Withhold him-asws in the hide-out, and that is the house of Rayta today’. Abu 
Abdullah-asws said: ‘But, by Allah-azwj, I-asws shall be saying (something) and I-asws will be ratified’. 
Isa Bin Zayd said, ‘If you speak, I shall break your-asws mouth’.  

دْخحلح فِيهِ وَ مَا أنَْتَ فِ الْمَذْكحوريِنَ عِنْدَ اللِ قَاءِ وَ إِنّ ِ لََْظحنُّكَ إِذَا  فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع أمََا وَ اللََِّّ يََ أَكْشَفح يََ أزَْرَقح لَكَأَنّ ِ بِكَ تَطْلحبح لنَِفْسِكَ جححْراً تَ 
 قِ النَّافِرِ صحفِ قَ خَلْفَكَ طِرْتَ مِثْلَ الِْيَْ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘But, by Allah-azwj, O bald one, O blue-eyed one! It is as if I-asws 
see you looking for a hole for yourself to enter into, and you will not be among the mentioned 
ones during the meeting (the enemy during battles), and I-asws think that when (someone) 
claps behind you, you will flee like the fleeing ostrich’.  

دْ عَلَيْهِ وَ اغْلحفْ عَلَيْهِ   فَ نَفَرَ عَلَيْهِ مُحَمَّدٌ بِِنْتِهَارٍ احْبِسْهح وَ شَدِ 

Muhammad rushed upon to him-asws with the rebuke, ‘Withhold him-asws, and be severe upon 
him-asws, and be harsh upon him-asws’.  

قَدْ حَََلَ عَلَيْكَ فاَرِسٌ محعْلَمٌ فِ يَدِهِ طِراَدَةٌ نِصْفحهَا أبَْ يَضح وَ نِصْفحهَا    فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع أمََا وَ اللََِّّ لَكَأَنّ ِ بِكَ خَارجِاً مِنْ سحدَّةِ أَشْجَعَ إِلََ بَطْنِ الْوَادِي وَ 
 فَطعََنَكَ فَ لَمْ يَصْنَعْ فِيكَ شَيْئاً وَ ضَرَبْتَ خَيْشحومَ فَ رَسِهِ فَطرََحْتَهح  أَسْوَدح عَلَى فَ رَسٍ كحمَيْتٍ أقَْ رحََ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘But, by Allah-azwj, it is as if I-asws am with you (seeing you) coming 
out from the doorway of Ashja’a to the base of the valley and an informant horseman has 
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attacked you, there being a lance in his hand, half of it white and half of it black, upon a 
Kumeyt horse (brown with white forehead), so he stabs you, but it does not do anything to 
you, and you strike the nose of his horse, so it throws him.  

رَجَتَا مِنْ تََْتِ بَ يْضَتِهِ كَثِيْح شَعْرِ الشَّاربَِيِْْ فَ هحوَ وَ اللََِّّ صَاحِبحكَ فَلََ وَ حَََلَ عَلَيْكَ آخَرح خَارجٌِ مِنْ زحقاَقِ آلِ أَبِ عَمَّارٍ الدُّؤَليِِ يَْ عَلَيْهِ غَدِيرَتََنِ مَضْفحورَتََنِ قَدْ خَ 
 رَحِمَ اللََّّح رمَِّتَهح 

And another one attacks upon you, outside from the alleyway of the family of Abu Ammar Al-
Dowliyayn. Upon him are two braids of hair and they are coming out from his helmet, being 
of a lot of hair of the moustache. So he, by Allah-azwj, is your companion (who will kill you). 
May Allah-azwj not have Mercy on his bones’.  

فَدَفَعَ فِ ظَهْرهِِ حَتَّّ أحدْخِلَ السِ جْنَ وَ اصْطحفِيَ مَا كَانَ لَهح مِنْ مَالٍ  فَ قَالَ لَهح مُحَمَّدٌ يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع حَسِبْتَ فأََخْطأَْتَ وَ قاَمَ إلِيَْهِ السُّراَقِيُّ بْنح سَلْحِ الْحْوتِ  
  مَعَ مُحَمَّدٍ وَ مَا كَانَ لقَِوْمِهِ مَِّنْ لََْ يَُْرحجْ 

Muhammad said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws counted, but erred’, and Al-Surraqy 
Bin Sulkh Al-Howt stood up to him-asws and pushed him-asws in his-asws back until he-asws entered 
into the prison, and they chose (plundered) whatever was for him-asws from the wealth and 
whatever was for his-asws group from the ones who did not come out (rebel) with Muhammad.  

تْ إِحْدَى عَيْنَيْهِ وَ ذَهَبَتْ رجِْلََهح وَ هحوَ يَحْمَلح حََْلًَ فَدَعَاهح إِلََ  قاَلَ فَطحلِعَ بِِِسْْاَعِيلَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ وَ هحوَ شَيْخٌ كَبِيٌْ ضَعِيفٌ قَدْ ذَهَبَ 
  شَيْخٌ كَبِيٌْ ضَعِيفٌ وَ أنََا إِلََ بِر كَِ وَ عَوْنِكَ أَحْوَجح الْبَيْعَةِ فَ قَالَ لَهح يََ ابْنَ أَخِي إِنّ ِ 

He (the narrator) said, ‘They emerged with Ismail Bin Abdullah Bin Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws, 
and he was an aged old man, weak, and one of his eyes (sight) had gone, and both his legs 
had gone, and he was carried by a carrier. He called him to his allegiance. He said to him, ‘O 
son of my brother! I am an aged old man, weak, and I am (at the mercy of) your righteousness, 
and needy to your forgiveness’.  

نْ تَ فْعَلَ فأََغْلَفَ عَلَيْهِ فِ  ءٍ تَ نْتَفِعح ببَِيْعَتِِ وَ اللََِّّ إِنّ ِ لَْحضَيِ قح عَلَيْكَ مَكَانَ اسْمِ رَجحلٍ إِنْ كَتَبْتَهح قاَلَ لََ بحدَّ لَكَ أَ لََ بحدَّ مِنْ أَنْ ت حبَايِعَ فَ قَالَ لَهح وَ أَيَّ شَيْ   -فَ قَالَ لَهح 
 الْقَوْلِ 

He said to him, ‘It is inevitable that you pledge allegiance’. He said to him, ‘And which thing 
would you benefit by the pledge of my allegiance? By Allah-azwj! I would be restricting upon 
you the place of the name of (another) man, if you were to write him’. He said, ‘It is inevitable 
that you do so’, and he was harsh upon him with the words.  

يعاً قاَلَ فَدَعَا جَعْفَراً ع فَ قَالَ  َ يَكحفُّهح    فَ قَالَ لَهح إِسْْاَعِيلح ادعْح لي جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ فَ لَعَلَّنَا ن حبَايِعح جََِ َ لَهح فاَفْ عَلْ لَعَلَّ اللََّّ لَهح إِسْْاَعِيلح جحعِلْتح فِدَاكَ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ ت حبَيِْ 
 تح أَلََّ أحكَلِ مَهح فَ لْيََْ فَِّ رأَْيهَح عَنَّا قاَلَ قَدْ أَجََْعْ 

Ismail said to him, ‘Call Ja’far-asws Bin Muhammad-asws for me, so we can pledge allegiance 
together’. He called Ja’far-asws. Ismail said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! If you-

asws see it fit, you-asws could clarify to him, then do so, perhaps Allah-azwj would Refrain him 
from us’. He-asws said: ‘I-asws have decided that I-asws shall not speak to him, so let him view with 
regards to me-asws by his opinion’.  
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َ هَلْ تَذْكحرح يَ وْماً أتََ يْتح أبََِكَ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِي ٍ   ع وَ عَلَيَّ ححلَّتَانِ صَفْراَوَانِ فأََدَامَ النَّظرََ إِلَيَّ ثُحَّ بَكَى فَ قحلْتح لَهح مَا ي حبْكِيكَ فَ قَالَ إِسْْاَعِيلح لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنَْشحدحكَ اللََّّ
 لََ يَ نْتَطِحح فِ دَمِكَ عَنْزاَنِ  -نَّكَ ت حقْتَلح عِنْدَ كِبََِ سِنِ كَ ضَيَاعاً فَ قَالَ لي ي حبْكِينِِ أَ 

Ismail said to Abu Abdullah-asws, ‘I adjure you-asws with Allah-azwj! Do You-asws remember the day 
I came over to your-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws, and upon me were two yellow 
garments. He-asws looked at me for long, and he-asws wept. I said to him-asws, ‘What makes you-

asws weep?’ He-asws said to me: ‘It makes me weep that you would be killed during old age 
wastefully, no two goats would butt their heads regarding your blood’.  

َ مَشحومِ قَ وْمِهِ يَ نْتَمِي مِنْ آلِ الَْْسَنِ عَلَى مِنْبََِ رَسحولِ اللََِّّ ص يَدْعحو فَ قحلْتح مَتَّ ذَاكَ قاَلَ إِذَا دحعِيتَ إِلََ الْبَاطِلِ فأَبََ يْتَهح وَ إِذَا نَظرَْتَ إِلََ أحول ظالَْْحْوَلِ  قاَلَ 
هِ فأََحْدِثْ عَهْدَكَ وَ اكْتحبْ وَصِيَّتَكَ فإَِنَّكَ مَقْتحولٌ مِنْ يَ وْمِكَ أَ   وْ مِنْ غَدٍ إِلََ نَ فْسِهِ قَدْ تَسَمَّى بِغَيِْْ اسِْْ

I said, ‘So when would that be?’ He-asws said: ‘When you will be called to the falsehood and 
you would refuse, and you will look at the squint-eyed one of his people belonging to the 
progeny of Al-Hassan-asws, being upon the Pulpit of Rasool-Allah-saww, calling (the people) to 
himself, having being named with other than his name. So renew your oath and write out 
your will for you would be killed during your day or the next’. 

َ يََ أبََِ الَْْسَنِ وَ أعَْظَمَ اللََّّح أَجْرَنَا فِيكَ وَ أَحْسَنَ الِْْلََفَةَ  فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع نَ عَمْ وَ هَذَا وَ رَبِ  الْكَعْبَةِ لََ يَصحومح مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ إِلََّ أقََ لَّهح فَ  أَسْتَوْدِعحكَ اللََّّ
 إِناَّ للََِِّّ وَ إِناَّ إلِيَْهِ راجِعحونَ  عَلَى مَنْ خَلَّفْتَ وَ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Yes, and this one (Muhammad), by the Lord-azwj of the Kabah, 
does not Fast from the Month of Ramazan except for a few (days). Therefore trust Allah-azwj, 
O Abu Al-Hassan, and may Allah-azwj Magnify our-asws Recompense regarding you, and Keep 
well the ones whom you leave behind, and we are for Allah-azwj and to Him-azwj we are 
returning’.  

 بَ نحو أَخِيهِ بَ نحو محعَاوِيةََ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَرٍ فَ تَوَطَّئحوهح حَتَّّ قَ تَلحوهح وَ  قاَلَ ثُحَّ احْتحمِلَ إِسْْاَعِيلح وَ رحدَّ جَعْفَرٌ إِلََ الْْبَْسِ قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا أمَْسَيْنَا حَتَّّ دَخَلَ عَلَيْهِ 
 اللََِّّ إِلََ جَعْفَرٍ ع فَخَلَّى سَبِيلَهح  بَ عَثَ مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ 

He (the narrator) said, ‘The Ismail was carried away and Ja’far-asws was returned to the 
detention. By Allah-azwj, we had not even seen the evening before the sons of his brother, the 
clan of Mauawiya Bin Abdullah Bin Ja’far, so they trampled him (Ismail) until they killed him, 
and Muhammad Bin Abdullah sent a messenger to Ja’far-asws and freed his-asws way. 

مَتِهِ يزَيِدح بْنح محعَاوِيةََ قاَلَ وَ أقََمْنَا بَ عْدَ ذَلِكَ حَتَّّ اسْتَهْلَلْنَا شَهْرَ رَمَضَانَ فَ بَلَغَنَا خحرحوجح عِيسَى بْنِ محوسَى يحريِدح الْمَدِ  ينَةَ قاَلَ فَ تَقَدَّمَ مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ عَلَى محقَدِ 
مَةِ عِيسَى بْنِ محوسَى وحلْدح الَْْسَنِ بْنِ زَيْدِ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ وَ قاَسِمٌ وَ مُحَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جَعْفَ  مَّدح بْنح زَيْدٍ وَ عَلِيٌّ وَ إِبْ راَهِيمح بَ نحو الَْْسَنِ  رٍ وَ كَانَ عَلَى محقَدِ 

 وسَى الْمَدِينَةَ وَ صَارَ الْقِتَالح بِِلْمَدِينَةِ بْنِ زَيْدٍ فَ هحزمَِ يزَيِدح بْنح محعَاوِيةََ وَ قَدِمَ عِيسَى بْنح مح 

He (the narrator) said, ‘And we stayed after that until we saw the crescent of the Month of 
Ramazan, and we came across the rising of Isa Bin Musa, intending Al-Medina. Muhammad 
Bin Abdullah proceeded upon the leading (of the army) by Yazeed Bin Muawiya Bin Abdullah 
Bin Ja’far, and it was so that upon the front of (the army of) Isa Bin Musa were the sons of Al-
Hassan Bin Zayd Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan, and Qasim, and muhammad Bin Zayd and Ali 
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Bin Ibrahim, sons of Al-Hassan Bin Zayd. Yazeed Bin Muawiya was defeated, and Isa Bin Musa 
proceeded to Al-Medina, and the fighting was at Al-Medina. 

وقَ فأََوْصَلَهحمْ وَ مَضَى ثُحَّ تبَِعَهحمْ حَتَّّ انْ تَهَى إِلََ مَسْجِدِ الْْوََّامِيَْ فَ نَزَلَ بِذحبَِبٍ وَ دَخَلَتْ عَلَيْنَا الْمحسَوِ دَةح مِنْ خَلْفِنَا وَ خَرجََ مُحَمَّدٌ فِ أَصْحَابهِِ حَتَّّ بَ لَغَ السُّ 
 سَ محسَوِ دٌ وَ لََ محبَيِ ضٌ فَ نَظرََ إِلََ مَا هحنَاكَ فَضَاءٍ ليَْ 

He (Isa) encamped at Zubab, and the blacks (black banners of the Abbasides) came upon us 
from behind us, and Muhammad went out among his companions until he reached the 
marketplace. He arrived to them and went, then pursued them until he ended up to the 
Masjid Al-Khawameen. He looked around to what was placed over there. There weren’t any 
blacks (Abbasides) nor any whites.  

ارِسح الَّذِي قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع مِنْ خَلْفِهِ مِنْ سِكَّةِ هحذَيْلَ فَطعََنَهح فاَسْتَقْدَمَ حَتَّّ انْ تَهَى إِلََ شِعْبِ فَ زاَرَةَ ثُحَّ دَخَلَ هحذَيْلَ ثُحَّ مَضَى إِلََ أَشْجَعَ فَخَرجََ إِليَْهِ الْفَ 
  مُحَمَّدٌ فَضَرَبهَح فأَثَْخَنَهح لَى الْفَارِسِ وَ ضَرَبَ خَيْشحومَ فَ رَسِهِ بِِلسَّيْفِ فَطعََنَهح الْفَارِسح فأَنَْ فَذَهح فِ الدِ رعِْ وَ انْ ثَنََ عَلَيْهِ فَ لَمْ يَصْنَعْ فِيهِ شَيْئاً وَ حَََلَ عَ 

He proceeded until he ended up to the cave of Fazarat. Then he entered Huzayl, then went to 
Ashja’a. There came out to him the horsemen whom Abu Abdullah-asws had spoken of, from 
behind him, from the doorway of Huzayl and stabbed him. But it did not waste anything in 
him, and he attacked upon the horseman and struck the nose of his horse with the sword. 
The horseman stabbed him and penetrated his armour and Muhammad retaliated upon him 
and struck him and killed him. 

يَْدح بْنح قَحْطبََةَ وَ هحوَ محدْبِرٌ عَلَى الْفَارِسِ يَضْربِحهح مِنْ زحقاَقِ الْعَمَّاريِِ يَْ فَطعََ  يَْدٌ وَ خَرجََ إلِيَْهِ حَح يَْدٍ فَطعََنَهح حَح نَانَ فِيهِ فَكحسِرَ الرُّمْحح وَ حَََلَ عَلَى حَح نَهح طعَْنَةً أنَْ فَذَ السِ 
  الْمَدِينَةح وَ أحجْلِينَا هَرَبًِ فِ الْبِلََدِ هح ثُحَّ نَ زَلَ فَضَرَبهَح حَتَّّ أثَْخَنَهح وَ قَ تَلَهح وَ أَخَذَ رأَْسَهح وَ دَخَلَ الْحْنْدح مِنْ كحلِ  جَانِبٍ وَ أحخِذَتِ بِزحجِ  الرُّمْحِ فَصَرَعَ 

And there came out to him, Humeyd Bin Qahtaba, and his back was turned upon the horse, 
and he struck him from the alleyway of Ammariyeen. He stabbed him with a stabbing, and 
the spearhead got stuck and the spear broke in him. And he attacked upon Humeyd, and 
Humeyd stabbed him with the head of the spear and wounded him. Then he descended unto 
him, and he struck him until he ripped him and killed him and took his head and the army 
entered from every side, and took Al-Medina, and we were exiled fleeing in the land. 

عِيسَى بْنَ زَيْدٍ محكْمَناً عِنْدَهح فأََخْبََتْحهح بِسحوءِ تَدْبِيْهِِ وَ خَرَجْنَا مَعَهح حَتَّّ أحصِيبَ  قاَلَ محوسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ فاَنْطلََقْتح حَتَّّ لَْقِْتح بِِِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ فَ وَجَدْتح 
  ثُحَّ رَجَعْتح شَريِداً طرَيِداً تحضَيَّقح عَلَيَّ الْبِلََدح تَّّ أحصِيبَ بِِلسِ نْدِ رَحََِهح اللََّّح ثُحَّ مَضَيْتح مَعَ ابْنِ أَخِي الَْْشْتََِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ حَسَنٍ حَ 

Musa Bin Abdullah said, ‘So I went until I met up with Ibrahim Bin Abdullah, and I found Isa 
Bin Zayd hiding with him. So I informed him of the evil of his plan, and we went out with him 
until he died, may Allah-azwj have Mercy on him. Then I went with the son of my brother Al-
Ashtar Abdullah Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Hassan until he died at Al-Sind. Then I 
returned, fearfully, a fugitive, the land being constricted upon me.  

 وَ قَدْ حَجَّ وَ هحوَ يَُْطحبح النَّاسَ فِ ظِلِ  الْكَعْبَةِ فَمَا شَعَرَ إِلََّ وَ  فَ لَمَّا ضَاقَتْ عَلَيَّ الَْْرْضح وَ اشْتَدَّ الْْوَْفح ذكََرْتح مَا قاَلَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع فَجِئْتح إِلََ الْمَهْدِي ِ 
دحلُّكَ عَلَى محوسَى بْنِ عَبْدِ اللََِّّ  قحلْتح ليَ الَْْمَانح يََ أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ وَ أدَحلُّكَ عَلَى نَصِيحَةٍ لَكَ عِنْدِي فَ قَالَ نَ عَمْ مَا هِيَ ق حلْتح أَ أَنّ ِ قَدْ قحمْتح مِنْ تََْتِ الْمِنْبََِ ف َ 
 بْنِ حَسَنٍ فَ قَالَ نَ عَمْ لَكَ الَْْمَانح 
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When the land was constricted upon me and the fear intensified with me, I remembered what 
Abu Abdullah-asws had said. I went over to Al-Mahdi (the Abbaside Caliph), and he had 
performed Hajj and he was addressing the people in the shade of the Kabah. He was not 
aware except that I had been standing beneath the pulpit. I said, ‘(Grant) the security for me, 
O commander of the faithful, and I shall point you upon some advice for you which is with 
me’. He said, ‘Yes, and what is it?’ I said, ‘I shall point you upon Musa Bin Abdullah Bin Hassan’. 
He said to me, ‘Yes, for you is the amnesty’.  

وسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ فَ قَالَ لي إِذاً تحكْرَمَ وَ تَحْبََ فَ قحلْتح لَهح أقَْطِعْنِِ إِلََ فَ قحلْتح لَهح أعَْطِنِِ مَا أثَِقح بِهِ فأََخَذْتح مِنْهح عحهحوداً وَ مَوَاثيِقَ وَ وَث َّقْتح لنَِفْسِي ثُحَّ ق حلْتح أنََا مح 
 ريِ عِنْدَكَ بَ عْضِ أهَْلِ بَ يْتِكَ يَ قحومح بِِمَْ 

I said to him, ‘Give me what I can rely with’. I took an oath from him and a covenant and what 
I could trust for myself, then I said, ‘I am Musa Bin Abdullah’. He said to me, ‘Then you shall 
be honoured and respected’. I said to him, ‘Cut me off (for support) to someone from your 
family who would stand with my affairs in your presence’.  

لْتح وَ لَكِنْ لي فِيكَ الْْاَجَةح أَسْألَحكَ بَِِقِ  أمَِيِْ الْمحؤْمِنِيَْ إِلََّ قبَِلْتَنِِ فَ قَالَ انْظحرْ إِلََ مَنْ أرََدْتَ فَ قحلْتح عَمَّكَ الْعَبَّاسَ بْنَ مُحَمَّدٍ فَ قَالَ الْعَبَّاسح لََ حَاجَةَ لي فِيكَ فَ قح 
 فَ قَبِلَنِِ شَاءَ أوَْ أَبََ 

He said to me, ‘Look at the one whom you intend’. I said, ‘Your uncle Al-Abbas Bin 
Muhammad’. Al-Abbas said, ‘There is no need for me with regards to you’. I said, ‘But, there 
is a need for me regarding you. I ask you by the right of until you accept me’. Accept me 
willingly or refuse’.  

عْرفِحنِِ وَ هَذَا محوسَى بْنح جَعْفَرٍ يَ عْرفِحنِِ وَ هَذَا الَْْسَنح بْنح عحبَيْدِ اللََِّّ وَ قاَلَ ليَ الْمَهْدِيُّ مَنْ يَ عْرفِحكَ وَ حَوْلَهح أَصْحَاب حنَا أوَْ أَكْثَرحهحمْ فَ قحلْتح هَذَا الَْْسَنح بْنح زَيْدٍ ي َ 
 عَمْ يََ أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ كَأنََّهح لََْ يغَِبْ عَنَّا بْنِ عَبَّاسٍ يَ عْرفِحنِِ فَ قَالحوا ن َ 

And Al-Mahdy said to me, ‘Who recognises you?’ And around him were our companions, or 
most of them. So I said, ‘This one, Al-Hassan Bin Zayd knows me, and this one Musa-asws Bin 
Ja’far-asws knows me, and this Al-Hassan Bin Abullah Bin Al-Abbas knows me’. They said, ‘Yes, 
O commander of the faithful, it is as if he was never absent from us’.   

إِلََ محوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ محوسَى بْنح عَبْدِ اللََِّّ وَ كَذَبْتح عَلَى جَعْفَرٍ    ثُحَّ ق حلْتح للِْمَهْدِيِ  يََ أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ لَقَدْ أَخْبَََنّ بِِذََا الْمَقَامِ أبَحو هَذَا الرَّجحلِ وَ أَشَرْتح 
 أحقْرئَِكَ السَّلََمَ وَ قاَلَ إِنَّهح إِمَامح عَدْلٍ وَ سَخِيٌّ كَذِبةًَ فَ قحلْتح لَهح وَ أمََرَنّ أَنْ 

Then I said to Al-Mahdy, ‘O Amir Al-Momineen! He-asws informed me of this place, the father-

asws of this man-asws’, and I gestured towards Musa-asws Bin Ja’far-asws. Musa Bin Abdullah said, 
‘And I lied upon Ja’far-asws with a lied, so I said to him (the Caliph), ‘And he-asws instructed me 
that I should convey the greetings to you, and he-asws said that he (the Caliph) is a just leader 
and generous’.  

  عَامَّةَ أَصْحَابِهِ وَ وَصَلَنِِ فأََحْسَنَ صِلَتِِ قاَلَ فأََمَرَ لِمحوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع بَِِمْسَةِ آلََفِ دِينَارٍ فأََمَرَ لي محوسَى ع مِنْهَا بِِلَْفَيْ دِينَارٍ وَ وَصَلَ 

Then he (the narrator) said, ‘He (the Caliph) ordered for five thousand Dinars to be given to 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, and from it Musa-asws ordered with two thousand Dinars to be given 
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to me, and he-asws helped the generality of his-asws companions and helped me, so excellent 
was his-asws helping me.  

لَةح عَرْشِهِ وَ الْكِراَمح الْكَاتبِحونَ وَ خحصُّوا أَبَِ عَبْدِ اللََِّّ ع بَِِطْيَبِ ذَلِكَ وَ  فَحَيْثح مَا ذحكِرَ وحلْدح مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الْحْسَيِْْ فَ قحولحوا صَلَّى اللََّّح عَلَيْهِمْ وَ مَلََئِكَتحهح وَ حَََ 
 . خَيْْاً فأََنَا وَ اللََِّّ مَوْلََهحمْ بَ عْدَ اللََِّّ جَزَى محوسَى بْنَ جَعْفَرٍ عَنِِ  

Wherever the sons of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws are mentioned, you should 
be saying, ‘May Allah-azwj Send Salawat upon them, (as well as) His-azwj Angels, and the bearers 
of His-azwj Throne, and the Honourable Recorders, in particular Abu Abdullah-asws with the best 
of that, and Recompense Musa-asws Bin Ja’far-asws with goodness from me, for I, by Allah-azwj, 
am their slave, after Allah-azwj’’.72 

إن زيد بن الْسن بن علي ع كان يتولَ صدقات رسول الله ص و تُلف عن عمه الْسيْ و لَ يُرج معه إلَ العراق و بِيع   قال صاحب عمدة الطالب
سا و تسعيْ و  بعد قتل عمه عبد الله بن الزبيْ لْن أخته كان تَته فلما قتل عبد الله أخذ زيد بيد أخته و رجع إلَ المدينة و عاش مائة سنة و قيل خَ

 و المدينة.  مات بيْ مكة

Author of ‘Amdah Al Talib’ –  

‘Zayd son of Al-Hassan Bin Ali-asws was in charge of the charities of Rasool-Allah-saww, and he 
stayed back from his uncle Al-Husayn-asws and did not go out to Al-Iraq with him-asws, and after 
the killing of his uncle-asws, he pledge allegiance to Abdullah Bin Al-Zubeyr, because his sister 
was under (married to) him. When Abdullah was killed, Zayd held the hand of his sister and 
returned to Al-Medina and lived for one hundred years. And it is said, ninety-five years, and 
he died between Makkah and Al-Medina’’.73 

سن المثنَ و هو أول  و ابنه الْسن بن زيد كان أميْ المدينة من قبل الدوانيقي و عينا له على غيْ المدينة أيضا و كان مظاهرا لبنِ العباس على بنِ عمه الْ
 من لبس السواد من العلوييْ و أدرك زمن الرشيد 

Note: And his son Al-Hassan Bin Zayd was a governor of Al-Medina from the direction of Al-
Dawaneeq, and a spy of his upon other than Al-Medina as well, and he was a support of the 
Abbasids against the sons of his uncle Al-Hassan Al-Musanna, and he was the first one from 
the Alawites to wear the black (clothes), and he came across the era of Al-Rasheed.  

الْثنيْ لْربع عشرة ليلة خلت من شهر    أن مُمد بن عبد الله خرج لليلتيْ بقيتا من جَادى الْخرة سنة خَس و أربعيْ و مائة و قتل يوم   و فِ المقاتل 
 رمضان. 

And in (the book) ‘Al Maqatil’ –  

‘Muhammad Bin Abdullah went out (rebelling) when there were two night remaining from 
Jumadi Al-Akhira in the year one hundred and forty-five, and he was killed on the day of 
Monday of the fourteenth night vacant from the month of Ramazan.  

 
72 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 19 a 
73 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 19 b 
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عة آلَف رجل  و إبراهيم هو أخو مُمد كان يهرب فِ البلَد خَس سنيْ إلَ أن قدم البصرة فِ السنة التِ خرج فيها أخوه بِلمدينة و بِيعه من أهلها أرب
 فكتب إليه أخوه يَمره بِلظهور فظهر أمره أول شهر رمضان سنة خَس و أربعيْ و مائة 

And Ibrahim, he is the brother of Muhammad. He fled in the land for five years until he arrived 
at Al-Basra in the year in which his brother rebelled at Al-Medina, and four thousand men 
from its inhabitants pledged allegiance to him. He wrote to his brother instructing him with 
the appearing. He revealed his matter in the first of the month of Ramazan in the year one 
hundred and forty-five.  

لبصرة فغلب على البصرة و وجه جنودا إلَ الْهواز و فارس و قوى أمره و اضطرب المنصور و كان قد أحصى ديوانه مائة ألف مقاتل و كان رأى أهل ا
 لَ يُرج عنهم و يبعث الْنود إلَ البلَد فأخطأ و لَ يسمع منهم و خرج نَو الكوفة أن 

He overcame upon Al Basra and directed his armies to Al-Ahwaz, and Persia, and strengthened 
his command, and Al-Mansour became restless, and he had counted one hundred thousand 
fighters in his register, and the people of Al-Basra viewed that he would not go out from them, 
and he sent the armies to the cities. He erred, and did not listen to them, and he went towards 
Al-Kufa.  

الكوفة فبعث إليه المنصور عيسى بن موسى فِ خَسة عشر ألفا و على مقدمته حَيد بن قحطبة فِ ثلَثة آلَف فسار إبراهيم حتّ نزل بِخَرى و هي من 
 على ستة عشر فرسخا و وقع القتال فيه و انَّزم عسكر عيسى حتّ لَ يبق معه إلَ قليل 

Al-Mansour send Isa Bin Musa to him among fifteen thousand, and upon its vanguard was 
Humeyd Bin Qahtaba among three thousand. Ibrahim travelled until he descended at 
Khamrah, and it is sixteen Farsakhs from Al-Kufa, and the battle occurred in it, and the soldiers 
of Isa were defeated until there did not remain with him except a few.  

برأسه إلَ فأتى جعفر و إبراهيم ابنا سليمان بن علي من وراء ظهور أصحاب إبراهيم و أحاطوا بِم من الْانبيْ و قتل إبراهيم و تفرق أصحابه و أتِ  
 المنصور و كان قتله يوم الْثنيْ لْمس بقيْ من ذي القعدة و مكث مذ خرج إلَ أن قتل ثلَثة أشهر إلَ خَسة أيَم.

Ja’far and Ibrahim, two sons of Suleyman Bin Ali came from behind the backs of the 
companions of Ibrahim and surrounded them from the two sides, and Ibrahim was killed, and 
his companions dispersed, and he came with his head to Al-Mansour. And his killing was on 
the day of Monday of five remaining from Zul Qadah, and he remained since he had gone out 
until he was killed, three months less five days’’.74  

دِ بْنِ الْحْسَيِْْ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ عَنِ الْفَضْلِ ا  -20 كحنْتح عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فأََتََهح كِتَابح أَبِ    لْكَاتِبِ قاَلَ:كا، الكافِ مُحَمَّدح بْنح يََْيََ عَنْ مُحَمَّ
زاَلَةح  محسْلِمٍ فَ قَالَ ليَْسَ لِكِتَابِكَ جَوَابٌ اخْرحجْ عَنَّا فَجَعَلْنَا يحسَارُّ بَ عْضحنَا بَ عْضاً فَ قَالَ أَيَّ شَيْ  َ عَزَّ ذكِْرحهح لََ يَ عْجَلح لعَِجَلَةِ الْعِبَادِ وَ لَِْ ءٍ تحسَارُّونَ يََ فَضْلح إِنَّ اللََّّ

 إِنَّ فحلََنَ بْنَ فحلََنٍ حَتَّّ بَ لَغَ السَّابِعَ مِنْ وحلْدِ فحلََنٍ  جَبَلٍ عَنْ مَوْضِعِهِ أيَْسَرح مِنْ زَوَالِ محلْكٍ لََْ يَ نْقَضِ أَجَلحهح ثُحَّ قاَلَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahmaan Bin Abu 
Hashim, from Al-Fazl Al-Katib who said: 

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a letter of Abu Muslim came to him-asws’. He-

asws said: ‘There is no answer to your letter. Exit from us-asws’. Some of us left the others. He-
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asws said: ‘Which thing are you walking upon, O Fazl? Allah-azwj does not Make Haste due to the 
hastiness of the servants. And removing a mountain from its place is easier than toppling a 
government whose term has not ended’. Then said: ‘So and so, son of so and so’ – until he-

asws reached seven from the sons of so and so’.  

 ق حلْتح فَمَا الْعَلََمَةح فِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَكَ جحعِلْتح فِدَاكَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws, so what are the signs with regards to what is in between 
us and you-asws?’  

اَ ثَلََثًَ وَ هحوَ مِنَ الْمَحْتحومِ قاَلَ لََ تَبَْحَِ الَْْرْضَ يََ فَضْلح حَتَّّ يَُْرحجَ السُّفْيَانُّّ فإَِذَا خَرجََ السُّفْيَانُّّ فأََجِيبحوا إلِيَْنَا   .يَ قحولِح

He-asws said: ‘The earth will not depart (end), O Fazl, until the Sufyani comes out. If the Sufyani 
comes out, so answer to us-asws (to our-asws call)’. And he-asws said it thrice: ‘And it is from the 
inevitable’’.75 

اهِيمَ عَنِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الزَّعْفَراَنّ ِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْحْسَيْْح بْنح إِبْ راَهِيمَ الْقَزْوِينُِِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِبْ رَ  -21
  لَمَّا خَرجََ طاَلِبح الَْْقِ  قِيلَ لَِْبِ عَبْدِ اللََِّّ ع نَ رْجحو أَنْ يَكحونَ هَذَا الْيَمَانَّّ فَ قَالَ لََ الْيَمَانُّّ   الٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: عَنِ ابْنِ أَبِ عحمَيٍْْ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَ 

 .يَ تَوَالََ عَلِي اً وَ هَذَا يَبَْأَح مِنْهح 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al-Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin 
Wahban, from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Al afrany, from Al Barqy, from his father, 
from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘When the seeker of truth came out, it was 
said to Abu Abdullah-asws, ‘We hope that this would happen to be Al-Yamani’. He-asws said: ‘No! 
Al-Yamani would be befriending Ali-asws, and this one is disavowing from him-asws’’.76 

هْقَانِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ الطَّاطرَيِِ  عَ   -22 يَْدح بْنح زيََِدٍ عَنْ عحبَيْدِ اللََِّّ بْنِ أَحََْدَ الدِ  نْ مُحَمَّدِ بْنِ زيََِدٍ بَ يَّاعِ السَّابِريِِ  عَنْ أبََِنٍ عَنْ صَبَّاحِ بْنِ كا، الكافِ حَح
رَتِ الْمحسَوِ دَةح قَ بْلَ أَنْ  ذَهَبْتح بِكِتَابِ عَبْدِ السَّلََمِ بْنِ ن حعَيْمٍ وَ سَدِيرٍ وَ كحتحبِ غَيِْْ وَاحِدٍ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع حِيَْ ظَهَ   سَيَابةََ عَنِ الْمحعَلَّى بْنِ خحنَيْسٍ قاَلَ:

 ا تَ رَى يَظْهَرَ وحلْدح الْعَبَّاسِ بِِناَّ قَدْ قَدَّرْنَا أَنْ يَ ئحولَ هَذَا الَْْمْرح إلِيَْكَ فَمَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Humeyd Bin Ziyad, from Abu Al-Abbas Ubeydullah Bin Ahmad Al-Dahqan, from Ali Bin Al-
Hassan Al-Tatary, from Muhammad Bin Ziyad Baya’ Al-Sabiry, from Aban, from Sabbah bin Sayabat, from Al-
Moalla Bin Khuneys who said: 

‘I went with the letters of Abdul Salaam Bin Naeem, and Sudeyr, and a letter of someone else 
to Abu Abdullah-asws, When Al-Musawwadat makes his appearance, before the appearance of 
the sons of Al-Abbas, we have estimated that this Command would come to you-asws, so what 
do you-asws view?’  

 .ا يَ قْتحلح السُّفْيَانَّ قاَلَ فَضَرَبَ بِِلْكحتحبِ الَْْرْضَ ثُحَّ قاَلَ أحفٍ  أحفٍ  مَا أنََا لِِؤَحلََءِ بِِِمَامٍ أَ مَا يَ عْلَمحونَ أنََّهح إِنَََّّ 
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He (the narrator) said, ‘He-asws threw the letters on the ground, and then said: ‘Uff! Uff! I-asws 
am not an Imam-asws for these ones, but they very well know that he-ajfj would be killing Al-
Sufyani’’.77  

  اٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ قَالَ حَدَّثَنِِ محعَتِ بٌ أوَْ غَيْْحهح قاَلَ:كا، الكافِ أَحََْدح بْنح مُحَمَّدِ بْنِ أَحََْدَ الْكحوفُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ التَّيْمِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَ   -23
 أَسْخَى مِنْكَ وَ أنََا أعَْلَمح مِنْكَ  بَ عَثَ عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْسَنِ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قحولح لَكَ أبَحو مُحَمَّدٍ أنََا أَشْجَعح مِنْكَ وَ أناَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Muhammad Bin Ahmad Al-Kufy, from Ali Bin Al-Hassan Al-Taymi, from Ali Bin 
Asbaat, from Ali Bin Ja’far who said, ‘Narrated to me Moattab, or someone else, who said: 

‘Abdullah Bin Al-Hassan sent a message to Abu Abdullah-asws saying, ‘Abu Muhammad says to 
you-asws, ‘I am braver than you-asws, and I am more generous than you-asws, and I am more 
knowledgeable than you-asws’.  

ءَ فَ يَضَعحهح فِ حَقِ هِ وَ أمََّا الْعِلْمح فَ قَدْ خِيُّ فَ هحوَ الَّذِي يََْخحذح الشَّيْ فَ قَالَ لرَِسحولهِِ أمََّا الشَّجَاعَةح فَ وَ اللََِّّ مَا كَانَ مَوْقِفٌ ي حعْرَفح بِهِ جحبْنحكَ مِنْ شَجَاعَتِكَ وَ أمََّا السَّ 
 أعَْتَقَ أبَحوكَ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ ع ألَْفَ مَلْحوكٍ فَسَمِ  لنََا خََْسَةً مِنْهحمْ وَ أنَْتَ عَالٌَِ 

He-asws said to his messenger: ‘As for the bravery, by Allah-azwj there has not been an incident 
whereby your cowardice can be distinguished from your bravery. And as for the generosity, 
so it is taking something and placing it in its rightful place. And as for the knowledge, your 
forefather Ali-asws Bin Abu Talib-asws had freed a thousand slaves, therefore name five of them 
for us-asws if you are a knowledgeable one’.  

ع قحلْ إِي وَ اللََِّّ صحححفح إِبْ راَهِيمَ وَ محوسَى وَ عِيسَى وَرثِْ تحهَا عَنْ آبَِئِي    فَ عَادَ إلِيَْهِ فأََعْلَمَهح ثُحَّ عَادَ إلِيَْهِ فَ قَالَ يَ قحولح إِنَّكَ رَجحلٌ صحححفِيٌّ فَ قَالَ لَهح أبَحو عَبْدِ اللََِّّ 
 .ع

So the messenger returned to him. He told him, then he returned back to him-asws saying, ‘He 
is saying to you-asws, that you-asws are a man of Books’. Abu Abdullah-asws said to him; ‘Tell him, 
‘Yes, by Allah-azwj, the Books of Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, which I-asws have inherited 
from my-asws forefathers-asws’’.78  

وَقَعَ بَيَْْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ بَيَْْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ كَلََمٌ حَتَّّ   كا، الكافِ مُحَمَّدح بْنح يََْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْكَمِ عَنْ صَفْوَانَ الْْمََّالِ قاَلَ:  -24
بِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ وَ هحوَ يَ قحولح يََ  نَا بَِِبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَلَى بَِ وَقَ عَتِ الضَّوْضَاءح بَ يْنَهحمْ وَ اجْتَمَعَ النَّاسح فاَفْتََقَاَ عَشِيَّتَهحمَا بِذَلِكَ وَ غَدَوْتح فِ حَاجَةٍ فإَِذَا أَ 

 جَاريِةَح قحولي لَِْبِ مُحَمَّدٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Safwan Al Jammal who said,  

‘There occurred (heated) words between Abu Abdullah-asws and Abdullah Bin Al-Hassan and 
the clamour occurred between them, and the people gathered. So they both separated with 
their respective adherents due to that, and in the morning, I went regarding the need, and 
there was Abu Abdullah-asws at the door of Abdullah Bin Al-Hassan, and he-asws was saying: ‘O 
maid! Tell Abu Muhammad (to come out)’.  
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  الْبَارحَِةَ فأَقَْ لَقَتْنِِ فَ قَالَ وَ مَا هِيَ قاَلَ فَخَرجََ فَ قَالَ يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ مَا بَكَّرَ بِكَ قاَلَ إِنّ ِ تَ لَوْتح آيةًَ فِ كِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

He (the narrator) said, ‘He came out as said, ‘O Abu Abdullah-asws, what made you-asws come 
so early?’ He-asws said: ‘I-asws recited a Verse from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic 
yesterday so it worried me-asws’. He said, ‘And what is it?’  

 الَّذِينَ يَصِلحونَ ما أمََرَ اللََّّح بِهِ أَنْ يحوصَلَ وَ يَُْشَوْنَ رَبَِّحمْ وَ يَُافحونَ سحوءَ الِْْسابِ  قاَلَ قَ وْلح اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ ذكِْرحهح 

He-asws said ‘The Words of Allah-azwj, Majestic and Mighty is His-azwj Mention: And those who 
are maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining and are in 
awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]’.  

 فَ قَالَ صَدَقْتَ لَكَأَنّ ِ لََْ أقَْ رأَْ هَذِهِ الْْيةََ مِنْ كِتَابِ اللََِّّ قَطُّ فاَعْتَنَقَا وَ بَكَيَا. 

He said, ‘You-asws speak the truth. It is as if I never read this Verse from the Book of Allah-azwj 
Majestic and Mighty at all’. They both hugged and wept’’.79 

يدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطَّابِ عَنِ ابْنِ أَبِ  قل، إقبال الْعمال بِِِسْنَادِهِ عَنْ شَيْخِ الطَّائفَِةِ عَنِ الْمحفِيدِ وَ الْغَضَائرِيِِ  عَنِ الصَّدحوقِ عَنِ ابْنِ الْوَلِ   -25
سْنَادِ  عَنِ ابْنِ عحقْدَةَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الَْْسَنِ الْقَطِراَنّ ِ    عَنِ الشَّيْخِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَعِيدِ بْنِ محوسَى الَْْهْوَازيِِ عحمَيٍْْ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ وَ أيَْضاً بِِلِْْ

يحِ بْنِ الْمحطَهَّ   رِ الرَّازيِِ  وَ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ الصَّيْْفِِ  قاَلَعَنِ الْحْسَيِْْ بْنِ أيَُّوبَ الْْثَْعَمِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ الَْْسْوَدِ عَنْ عَطِيَّةَ بْنِ نََِ

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – By his chain, from Sheykh Al Taifa, from Al Mufeed, and Al Gazairy, from Al Sadouq, 
from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Abu Umeyr, from Is’haq Bin Ammar; and 
as well by the chain from the sheykh, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Bin Musa Al Ahwazy, from Ibn 
Uqdah, from Muhammad Bin Al-Hassan Al Qatirany, from Al-Husayn Bin Ayoub Al Khas’amy, from Salih Bin Abu 
Al Aswad, from Atiya Bin Najeeh Bin Al Mutahhar Al Razy, and Is’haq Bin Ammar Al Sayrafi who both said,  

لَ هحوَ وَ أَهْلح ب َ  إِلََ الْْلََفِ الصَّالِحِ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ  يْتِهِ ي حعَز يِهِ عَمَّا صَارَ إلِيَْهِ إِنَّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ ع كَتَبَ إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ حِيَْ حَحِ
هِ   وَ الذُّر يَِّةِ الطَّيِ بَةِ مِنْ وحلْدِ أَخِيهِ وَ ابْنِ عَمِ 

‘Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws wrote to Abdullah Bin Al-Hassan when he and 
his family members were carried (taken), consoling him from what he had come to: - ‘In the 
Name of Allah-saww the Beneficent, the Merciful. To the righteous replacement, and the good 
offspring, from a son-asws of his brother-asws, and son-asws of his uncle-asws.   

لَ مَعَكَ بِاَ أَصَابَكحمْ مَا انْ فَرَدْ  تَ بِِلْحْزْنِ وَ الْغَيْفِ وَ الْكَآبةَِ وَ ألَيِمِ وَجَعِ الْقَلْبِ دحونّ وَ لَقَدْ نَالَنِِ  أمََّا بَ عْدح فَ لَئِنْ كحنْتَ قَدْ تَ فَرَّدْتَ أنَْتَ وَ أهَْلح بَ يْتِكَ مَِّنْ حَحِ
 لَقِ وَ حَرِ  الْمحصِيبَةِ مِثْلح مَا نَالَكَ مِنْ ذَلِكَ مِنَ الْْزَعَِ وَ الْقَ 

As for after, if you had isolated, you and your family, from the ones who were carried (taken) 
with you, along with what has afflicted you all, you would not have been individualised with 
the grief, and the rage, and the gloom, and the painful pain of the heart besides me-asws, and 
it has hit me-asws from that, from the alarm and the anxiety, and the heat of calamity, similar 
to what has hit you.  

 
79 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 24 
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فاَصْبَْ   وَ حِيَْ يَ قحولح  وَ اصْبَْ لِْحكْمِ رَبِ كَ فإَِنَّكَ بِِعَْيحنِنا لح لنَِبِيِ هِ ص وَ لَكِنْ رَجَعْتح إِلََ مَا أمََرَ اللََّّح جَلَّ وَ عَزَّ بِهِ الْمحتَّقِيَْ مِنَ الصَّبَِْ وَ ححسْنِ الْعَزاَءِ حِيَْ يَ قحو 
  لِْحكْمِ رَبِ كَ وَ لَ تَكحنْ كَصاحِبِ الْحْوتِ 

But I-asws refer to what Allah-saww Majestic and Mighty has Commanded the pious with, from 
the patience and the goodly consolation where He-saww is Saying to His-saww Prophet-saww: And 
wait patiently for the Decision of your Lord, for you are in Our Sight, [52:48]; and where He-

saww is Saying: Therefore, be patient for a Decision of your Lord, and do not become like the 
companion of the whale when he called out while he was distressed [68:48].  

 فَصَبَََ رَسحولح اللََِّّ ص وَ لََْ ي حعَاقِبْ  وَ إِنْ عاقَ بْتحمْ فَعاقِبحوا بِثِْلِ ما عحوقِبْتحمْ بهِِ وَ لئَِنْ صَبََْتُحْ لَِحوَ خَيٌْْ للِصَّابِريِنَ  - وَ حِيَْ يَ قحولح لنَِبِيِ هِ ص حِيَْ محثِ لَ بَِِمْزَةَ 

And where He-saww Said to His-saww Prophet-saww when Hamza-asws mutilated: And if you punish, 
then retaliate with the like of that which you were punished with; and if you are patient, it 
will be best for those who are patient [16:126]. So Rasool-Allah-saww was patient and did not 
punish.  

الَّذِينَ إِذا أَصابَ تْهحمْ محصِيبَةٌ قالحوا إِناَّ للََِِّّ وَ  وَ حِيَْ يَ قحولح  لَ نَسْئَلحكَ رزِْقاً نََْنح نَ رْزحقحكَ وَ الْعاقِبَةح للِتَّقْوى -وَ أْمحرْ أهَْلَكَ بِِلصَّلَةِ وَ اصْطَبَْ عَلَيْها وَ حِيَْ يَ قحولح 
 أحولئِكَ عَلَيْهِمْ صَلَواتٌ مِنْ رَبِِ ِمْ وَ رَحََْةٌ وَ أحولئِكَ هحمح الْمحهْتَدحونَ  -إِناَّ إلِيَْهِ راجِعحونَ 

And where He-saww Said: And enjoin your family with the Salat and be constant upon it. We 
do not Ask you for sustenance, We Sustain you, and the end-result would be for the piety 
[20:132]; and where He-saww Said: Who, when a difficulty befalls them, are saying: We are 
for Allah and we are returning to Him [2:156] Those, upon them is the Salawat from their 
Lord and Mercy; those, they are the Guided ones [2:157]. 

ا ي حوَفََّّ الصَّابِرحونَ أَجْرَهحمْ بِغَيِْْ حِسابٍ   وَ حِيَْ يَ قحولح  وَ حِيَْ يَ قحولح عَنْ    ما أَصابَكَ إِنَّ ذلِكَ مِنْ عَزْمِ الْْحمحورِ   وَ اصْبَْ عَلى  -وَ حِيَْ يَ قحولح لحقْمَانح لَِبْنِهِ   إِنََّّ
  محتَّقِيَْ لقَِوْمِهِ اسْتَعِينحوا بِِللََِّّ وَ اصْبَحوا إِنَّ الَْْرْضَ للََِِّّ يحورثِحها مَنْ يَشاءح مِنْ عِبادِهِ وَ الْعاقِبَةح للِْ  قالَ محوسى -محوسَى

And where He-saww Said: But rather, the patient ones would be fulfilled their Recompense 
without Reckoning’ [39:10]; and where Luqman-as said to his-as son: and be patient upon what 
befalls you, surely that is from the matters requiring determination [31:17]; and where He-

saww about Musa-as: Musa said to his people, ‘Seek Assistance with Allah and be patient. 
Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from 
His servants, and the end-result is for the pious [7:128]. 

 ثُحَّ كانَ مِنَ الَّذِينَ آمَنحوا وَ تَواصَوْا بِِلصَّبَِْ وَ تَواصَوْا بِِلْمَرْحَََةِ   -وَ حِيَْ يَ قحولح   الَّذِينَ آمَنحوا وَ عَمِلحوا الصَّالِْاتِ وَ تَواصَوْا بِِلَْْقِ  وَ تَواصَوْا بِِلصَّبَِْ   وَ حِيَْ يَ قحولح 

And where He-saww Said: those who believe and are doing the righteous deeds, and enjoin 
each other with the Truth, and enjoin each other with the patience [103:3]; and where He-

saww Said: Then he would be from those who believe and enjoin the patience and enjoin the 
compassion [90:17]. 

وَ كَأيَِ نْ مِنْ نَبٍِ  قاتَلَ مَعَهح  وَ حِيَْ يَ قحولح  ءٍ مِنَ الْْوَْفِ وَ الْحْوعِ وَ نَ قْصٍ مِنَ الَْْمْوالِ وَ الْْنَْ فحسِ وَ الثَّمَراتِ وَ بَشِ رِ الصَّابِريِنَ وَ لنََبْلحوَنَّكحمْ بِشَيْ  وَ حِيَْ يَ قحولح 
بُّ ال  صَّابِريِنَ ربِ يُِّونَ كَثِيٌْ فَما وَهَنحوا لِما أَصابَِحمْ فِ سَبِيلِ اللََِّّ وَ ما ضَعحفحوا وَ مَا اسْتَكانحوا وَ اللََّّح يَحِ
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And where He-saww Said: And We will be Testing you with something from the fear and the 
hunger and scarcity of the wealth and the lives and the fruits; and give glad tidings to the 
patient ones [2:155]; and where He-saww Said: And how many a Prophet has fought with 
whom were many battalions; so they did not languish due to what befell them in the Way 
of Allah, nor did they weaken, nor did they give up; and Allah Loves the patient [3:146]. 

 وَ أمَْثاَلح ذَلِكَ مِنَ الْقحرْآنِ كَثِيٌْ  وَ اصْبَْ حَتَّّ يََْكحمَ اللََّّح وَ هحوَ خَيْْح الْْاكِمِيَْ  -وَ حِيَْ يَ قحولح  وَ الصَّابِريِنَ وَ الصَّابِراتِ  وَ حِيَْ يَ قحولح 

And where He-saww Said: and the patient men and the patient women [33:35]; and where He-

saww Said: And follow what is Revealed unto you and be patient until Allah Decides, and He 
is the best of the deciders [10:109], and the examples of that from the Quran are a lot.  

نْ يَا لِوَليِِ هِ سَاعَةً قَطُّ وَ  َ جَلَّ وَ عَزَّ لََْ ي حبَالِ بِضحرِ  الدُّ وَ أنََّهح تَ بَارَكَ وَ  ءَ أَحَبُّ إلِيَْهِ مِنَ الضُّرِ  وَ الْْهَْدِ وَ الْبَلََءِ مَعَ الصَّبَِْ  لََ شَيْ وَ اعْلَمْ أَيْ عَمِ  وَ ابْنَ عَمِ  أَنَّ اللََّّ
 تَ عَالََ لََْ ي حبَالِ بنَِعِيمِ الدُّنْ يَا لعَِدحو هِِ سَاعَةً قَطُّ 

And know, uncle and nephew, that Allah-saww Majestic and Mighty did not Mind the world 
harming His-saww friend at all, nor is anything more Beloved to Him-saww that the harm, and the 
struggle, and the afflictions along with the patience, and He-saww, Blessed and Exalted does 
not Mind the blessings of the world be for His-saww enemies for a time, at all! 

ونَ محطْمَئِنُّونَ عَالحونَ ظاَهِرحونَ وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا قحتِلَ زكََريََّ وَ يََْيََ بْنح زكََريََّ  وَ لَوْ لََ ذَلِكَ مَا كَانَ أعَْدَاؤحهح يَ قْتحلحونَ أوَْليَِاءَهح وَ يُحَوِ فحونََّحمْ وَ يََنَْعحونََّحمْ وَ أعَْدَاؤحهح آمِنح 
 فِ بغَِيٍ  مِنَ الْبَغَايََ  ظحلْماً وَ عحدْوَاناً 

And had it not been that His-saww enemies would not be killing His-saww friends, and frightening 
them, and depriving them. And His-saww enemies are secure, content, higher, prevailing, and 
had it not been that Zakariya-as and Yahya Bin Zakariya-as would not have been killed unjustly 
and aggressively regarding a prostitute from the prostitutes.  

 مُّكَ الْحْسَيْْح بْنح فاَطِمَةَ ص اضْطِهَاداً وَ عحدْوَاناً وَ لَوْ لََ ذَلِكَ مَا قحتِلَ جَدُّكَ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ ع لَمَّا قاَمَ بِِمَْرِ اللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ ظحلْماً وَ عَ 

And had it not been that your grandfather Ali-asws Bin Abu Talib-asws would not have been killed 
when he-asws stood with the Commands of Allah-saww Majestic and Mighty, and your uncle-asws 
Al-Husayn-asws son-asws of (Syeda) Fatima-asws by gross injustice and aggression.  

 وَ مَعارجَِ عَلَيْها يَظْهَرحونَ وَ لَوْ لَ أَنْ يَكحونَ النَّاسح أحمَّةً واحِدَةً لَْعََلْنا لِمَنْ يَكْفحرح بِِلرَّحَْنِ لبِحيحوتُِِمْ سحقحفاً مِنْ فِضَّةٍ    -وَ لَوْ لََ ذَلِكَ مَا قاَلَ اللََّّح جَلَّ وَ عَزَّ فِ كِتَابِهِ 

And had it not been that Allah-saww Majestic and Mighty would not has Said in His-saww Book: 
And had it not been that the people might become one community, we would have Made 
for the ones who commit Kufr with the Beneficent to have silver roofs for their houses, and 
stairs to ascend upon [43:33]. 

دُّهحمْ بِهِ مِنْ مالٍ وَ بنَِيَْ  -وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا قاَلَ فِ كِتَابِهِ  ا نَّحِ  نحسارعِح لَِحمْ فِ الَْْيْْاتِ بَلْ لَ يَشْعحرحونَ  -أَ يََْسَبحونَ أنََّّ

And had it not been that Allah-saww would not have Said in His-saww Book: Are they reckoning 
that rather We Extended to them with from wealth and children, [23:55] We are hastening 
to them regarding the good things? But they are not perceiving [23:56]. 
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 مِنْ حَدِيدٍ فَلََ يحصَدَّعح رأَْسحهح أبَدَاً  وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا جَاءَ فِ الَْْدِيثِ لَوْ لََ أَنْ يََْزَنَ الْمحؤْمِنح لَْعََلْتح للِْكَافِرِ عِصَابةًَ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘If the Momin had not 
grieved, a branding of iron would have been made to be for the Kafir, so his head would not 
hurt, ever!’ 

 وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا جَاءَ فِ الَْْدِيثِ أَنَّ الدُّنْ يَا لََ تحسَاوِي عِنْدَ اللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ جَنَاحَ بَ عحوضَةٍ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘The world does not equate 
in the Presence of Allah-saww Majestic and Mighty even the wing of a mosquito’.  

 وَ لَوْ لََ ذَلِكَ مَا سَقَى كَافِراً مِنْهَا شَرْبةًَ مِنْ مَاءٍ 

And had it not been that a Kafir would not have been quenched a drink of water’.  

 لََبْ تَعَثَ اللََّّح لَهح كَافِراً أوَْ محنَافِقاً ي حؤْذِيهِ  -وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا جَاءَ فِ الَْْدِيثِ لَوْ أَنَّ محؤْمِناً عَلَى ق حلَّةِ جَبَلٍ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘Even if a Momin were to be 
at the top of a mountain. Allah-saww would Send a Kafir or a hypocrite to him, to bother him’.  

 لََءَ صَب اً فَلََ يَُْرحجح مِنْ غَمٍ  إِلََّ وَقَعَ فِ غَم ٍ وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا جَاءَ فِ الَْْدِيثِ أنََّهح إِذَا أَحَبَّ اللََّّح قَ وْماً أوَْ أَحَبَّ عَبْداً صَبَّ عَلَيْهِ الْبَ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘When Allah-saww Loves a 
people, or Loves a servant, Pours the afflictions upon him, so he does not come out from any 
sorrow except he falls into (another) sorrow’. 

نْ يَا مِنْ جحرْعَةِ غَيْفٍ كَظَمَ عَلَيْهَا وَ جحرْعَةِ ححزْنٍ  وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا جَاءَ فِ الَْْدِيثِ مَا مِنْ جحرْعَتَيِْْ أَحَبَّ إِلََ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ يَجْرَعَهحمَا عَ  بْدحهح الْمحؤْمِنح فِ الدُّ
 نِ عَزاَءٍ وَ احْتِسَابٍ عِنْدَ محصِيبَةٍ صَبَََ عَلَيْهَا بِِحسْ 

And had it not been that it would not have come in the Hadeeth: ‘There is none from two 
swallowing’s more Beloved to Allah-saww Mighty and Majestic the swallowing by His-saww 
Momin servant in the word, than the swallowing of an anger upon him, and swallowing of 
grief during a calamity, being patient upon it with goodly consolation, and anticipation.  

 دَنِ وَ كَثْرَةِ الْمَالِ وَ الْوَلَدِ وَ لَوْ لََ ذَلِكَ لَمَا كَانَ أَصْحَابح رَسحولِ اللََِّّ ص يَدْعحونَ عَلَى مَنْ ظلََمَهحمْ بِطحولِ الْعحمحرِ وَ صِحَّةِ الْبَ 

And had it not been that the companions of Rasool-Allah-saww would not have supplicated 
upon the one oppressing them with prolongation of life, and health of the body, and 
abundance of wealth and the children.  

حَُّمِ عَلَيْهِ وَ الَِسْتِغْفَارِ   اسْتحشْهِدَ  وَ لَوْ لََ ذَلِكَ مَا بَ لَغَنَا أَنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص كَانَ إِذَا خَصَّ رَجحلًَ بِِلتََّ

And had it not been that it would not have reached us that whenever Rasool-Allah-saww 
specialised a man with the mercy and seeking the Forgiveness, he-saww kept witnesses.  
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 إِلََ اللََِّّ جَلَّ وَ عَزَّ وَ الر ضَِا بِِلصَّبَِْ عَلَى قَضَائهِِ وَ التَّمَسُّكِ بِطاَعَتِهِ فَ عَلَيْكحمْ يََ عَمِ  وَ ابْنَ عَمِ  وَ بَنِِ عحمحومَتِِ وَ إِخْوَتِ بِِلصَّبَِْ وَ الر ضَِا وَ التَّسْلِيمِ وَ التَّفْوِيضِ 
 وَ النُّزحولِ عِنْدَ أمَْرهِِ 

So upon you all, O uncle, and nephew, and sons of my uncles, and my brothers, is to be with 
the patience, and the contentment, and the submission, and the delegating to Allah-saww 
Majestic and Mighty, and the pleasure with the patience upon His-saww Decree, and adhered 
with His-saww obedience, and the stepping down at His-saww Command.  

يعٌ قَريِبٌ وَ صَلَّى اللََّّح عَلَى صَفْوَتهِِ أفَْ رغََ اللََّّح عَلَيْنَا وَ عَلَيْكحمح الصَّبََْ وَ خَتَمَ لنََا وَ لَكحمْ بِِلَْْجْرِ وَ السَّعَادَةِ وَ أنَْ قَذَنَا وَ إِ  كحمْ مِنْ كحلِ  هَلَكَةٍ بَِِوْلهِِ وَ ق حوَّتهِِ إِنَّهح سَِْ يََّ
 .دٍ النَّبِِ  وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ مِنْ خَلْقِهِ مُحَمَّ 

May Allah-azwj Pour the patience upon us-asws and upon you all, and End for us-asws and for you 
all with the good, and the happiness, and Save us-asws and you all from every destruction, by 
His-azwj Mighty and His-azwj Strength. He-azwj is Hearing, Near. And may He-azwj Send Salawaat 
upon His-azwj elite from His-azwj creatures, Muhammad-saww the Prophet-saww and People-asws of 
his-saww Household’’.80 

  كِتَابِ الر جَِالِ مَِّا خَرجََ مِنْهح وَ عَلَيْهِ سَْاَعح الْحْسَيِْْ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ وَ هحوَ نحسْخَةٌ عَتِيقَةٌ مَا رَوَيْ نَاهح بِِِسْنَادِنَا إِلََ أَبِ الْعَبَّاسِ أَحََْدَ بْنِ نَصْرِ بْنِ سَعْدٍ مِنْ 
دح بْنح عحمَيٍْْ الْكِنْدِيُّ مَوْلََ آلِ  نَ ابلَِفْظِهِ قاَلَ أَخْبََنََا مُحَمَّدح بْنح عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سَعِيدٍ الْكِنْدِيُّ قاَلَ هَذَا كِتَابح غَالِبِ بْنِ عحثْمَا لِْمَْدَانّ ِ وَ قَ رأَْتح فِيهِ أَخْبَََنّ خَلََّ

 هَلْ لَكحمْ عِلْمٌ بِِلِ الَْْسَنِ الَّذِينَ خحرجَِ بِِِمْ مَِّا قِبَلَنَا وَ كَانَ قَدِ اتَّصَلَ بنَِا عَنْهحمْ خَبٌََ  دَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ  ححجْرِ بْنِ عَدِيٍ  قاَلَ:

What we are reporting by our chains to Abu Al-Abbas Ahmad Bin Nasr Bin Sa’ad, from the book ‘Al Rijal’, from 
what he extracted from it, and upon it is named by Al-Husayn Bin Ali Bin Al-Hassan, and it is an ancient copy in 
his words. He said, ‘We are informed by Muhammad Bin Abdullah Bin Saeed Al Kindy who said, ‘This is a book 
of Ghalib Bin Usman Al Hamdany, and read in it, ‘I am informed by Khallad Bin Umeyr Al Kindy, a slave of the 
family of Hujr Bin Aday who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Is there any knowledge for you all about the 
family of Al-Hassan, those who had been taken out from our direction and good was 
communicated to us about them?’  

بَّ أَنْ نَ بْدَأهَح بِهِ فَ قحلْنَا نَ رْجحو أَنْ ي حعَافِيَهحمح اللََّّح فَ قَالَ وَ أيَْنَ هحمْ مِنَ الْعَافِيَةِ ثُحَّ    بَكَى ع حَتَّّ عَلََ صَوْتحهح وَ بَكَيْنَا فَ لَمْ نَحِ

We did not like to initiate him-asws with it. We said, ‘We hope that Allah-saww would Keep them 
well’. He-asws said: ‘And where are they from the well-being?’ Then he-asws cried until his-asws 
voice was loud, and we cried.  

تَلح مِنْكِ أوَْ يحصَابح مِنْكِ نَ فَرٌ بِشَطِ  الْفحراَتِ مَا سَبَقَهحمح الَْْوَّلحونَ وَ ثُحَّ قاَلَ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ فاَطِمَةَ بنِْتِ الْحْسَيِْْ قاَلَتْ سَِْعْتح أَبِ صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِ يَ قحولح ي حقْ 
  يَ بْقَ مِنْ وحلْدِهِمْ غَيْْحهحمْ.لََ يحدْركِحهحمح الْْخِرحونَ وَ إِنَّهح لََْ 

Then he-asws said, ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from (Syeda) Fatima Bint Al-Husayn-

asws. She-asws said: ‘I-asws heard my-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-saww be upon him-

asws saying: ‘A number of you would be killing or afflicted at the banks of the Euphrates. 

 
80 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 25 a 
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Neither have the former ones preceded them, nor will the latter ones catch up with them’, 
and there does not remain from their children, apart from them’’.81 

و الظفر    أقول و هذه شهادة صريَة من طرق صحيحة بِدح المأخوذين من بنِ الْسن عليه و عليهم السلَم و أنَّم مضوا إلَ الله جل جلَله بشرف المقام
 بِلسعادة و الْكرام.

Note: I (Majlisi) am saying, ‘And this is a clear testimony from a correct way with the praise of 
the ones seized from the sons of Al-Hassan-asws, and they went to Allah-saww, Majestic is His-

saww Majestic with a noble position, and the victory with the happiness and the honour’.  

ث َ   وَ مِنْ ذَلِكَ مَا رَوَاهح أبَحو الْفَرجَِ الَْْصْفَهَانّح  نَا عَبْدح اللََِّّ بْنح فاَطِمَةَ عَنْ يََْيََ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ الَّذِي سَلِمَ مِنَ الَّذِينَ تَُلََّفحوا فِ الْْبَْسِ مِنْ بَنِِ الَْْسَنِ فَ قَالَ حَدَّ
 الصُّغْرَى عَنْ أبَيِهَا عَنْ جَدَّتُِاَ فاَطِمَةَ بنِْتِ رَسحولِ اللََِّّ ص 

And from that is what is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany, from Yahya Bin Abdullah, those 
from the sons of Al-Hassan-asws who stayed behind in the prison. He said, ‘It is narrated to us 
by Abdullah Bin Fatima Al Sughra-asws, from her-asws grandmother-asws Fatima-asws daughter-asws 
of Rasool-Allah-saww.  

 يحدْفَنح مِنْ وحلْدِي سَبْعَةٌ بِشَطِ  الْفحراَتِ لََْ يَسْبِقْهحمح الَْْوَّلحونَ وَ لََْ يحدْركِْهحمح الْْخِرحونَ  قاَلَتْ قاَلَ لي رَسحولح اللََِّّ ص

She-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said to me-asws: ‘Seven from my-saww children would be buried 
at the banks of the Euphrates. The former ones have not preceded them, and the latter ones 
will not be catching up with them’’. 

.فَ قحلْتح نََْنح ثََاَنيَِةٌ فَ قَالَ هَكَذَا سَِْعْتح فَ لَمَّا فَ تَححوا الْبَابَ وَجَدحوهحمْ مَوْتَى وَ أَصَابحونّ وَ بِ رَمَ   قٌ وَ سَقَوْنّ مَاءً وَ أَخْرَجحونّ فَعِشْتح

I said, ‘We are eight’. He-asws said: ‘That is how I-asws heard’. When they opened the door, they 
found them dead, and they found me, and there was last breath with me, and they quenched 
me water, and brought me out, so I lived’’.82 

أَنَّ جََاَعَةً سَألَحوا عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الَْْسَنِ وَ هحوَ فِ الْمَحْمِلِ   بِ الْمَصَابيِحِ بِِِسْنَادِهِ وَ مِنَ الَْْخْبَارِ الشَّاهِدَةِ بِعَْرفِتَِهِمْ بِِلَْْقِ  مَا رَوَاهح أَحََْدح بْنح إِبْ راَهِيمَ الْحْسَيْنُِِّ فِ كِتَا
لَ فِيهِ إِلََ سِجْنِ الْكحوفَةِ فَ قحلْنَا يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ مُحَمَّدٌ ابْ نحكَ الْمَهْدِيُّ فَ قَالَ يَُْرح  ينَةِ فَ يَكحونح كَلَحْسِ الثَّوْرِ أنَْ فَهح  جح مُحَمَّدٌ مِنْ هَاهحنَا وَ أَشَارَ إِلََ الْمَدِ الَّذِي حَحِ

عْتحمْ بِِلْمَأْثحورِ وَ قَدْ خَرجََ بِِحراَسَانَ فَ هحوَ صَاحِبحكحمْ.  حَتَّّ ي حقْتَلَ وَ لَكِنْ   إِذَا سَِْ

And from eyewitness reports of their recognition with the truth is what is reported by Ahmad Bin Ibrahim Al-
Husayni in the book ‘Al Masabeeh’, by his chain,  

‘A group asked Abu Abdullah Bin Al-Hassan, and he was in the carriage which he was being 
carried in, to the prison of Al-Kufa, we said, ‘O son of Rasool-Allah-saww! Is your son 
Muhammad, the Mahdi-asws?’ He said, ‘Muhammad would be emerging (rebelling) from over 
there’ – and he indicated to Al-Medina – ‘So his nose would be like a devouring bull, until he 

 
81 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 25 b 
82 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 25 c 
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will be killed, but when you hear of the above, and he has come out at Khurasan, then he is 
your companion’’.83 

يلٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ وَ مَِّا يزَيِدحكَ بَ يَاناً مَا رَوَيْ نَاهح بِِِسْنَادِنَا إِلََ جَدِ ي أَبِ جَعْفَرٍ الطُّوسِيِ  عَنْ جََاَعَةٍ عَنْ هَارح  ونَ بْنِ محوسَى التَّلَّعحكْبََِيِ  عَنِ ابْنِ هَََّامٍ عَنْ جََِ
نْدِيِ  نَ قَلْنَاهح مِنْ أَصْلِهِ قاَلَ:إِسْْاَعِيلَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ ريََِحٍ عَ  كَانَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع فِ الَْْجِ  فِ السَّنَةِ الَّتِِ قَدِمَ فِيهَا   نْ أَبِ الْفَرجَِ أبََِنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْمَعْرحوفِ بِِلسِ 

  عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْسَنِ وَ عَنْ يَسَارهِِ حَسَنح بْنح حَسَنٍ وَ خَلْفَهح جَعْفَرح بْنح الَْْسَنِ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع تََْتَ الْمِيزاَبِ وَ هحوَ يَدْعحو وَ عَنْ يََيِنِهِ 

And from what can increase you in explanation is what we are reporting by our chain to my grandfather Abu 
Ja’far Al Tusi, from a group, from Haroun Bin Musa Al Talakbary, from Ibn Hammam, from Jameel, from Al Qasim 
Bin Ismail, from Ahmad Bin Riyah, from Abu Al Faraj Aban Bin Muhammad Al Marouf by Al Sindy. We have copied 
it from his original, he said,  

‘Abu Abdullah-asws was in (performance of) Al-Hajj during the year in which Abu Abdullah-asws 
had come to be beneath the spout, and he-asws was supplication and on his-asws right was 
Abdullah Bin Al-Hassan, and on his-asws left was Hassan Bin Hassan, and behind him-asws was 
Ja’far Bin Al-Hassan.  

ا ثَلََثًَ قاَلَ ثُحَّ قاَلَ لَهح يََ جَعْفَرح قاَلَ فَ قَالَ لَهح قحلْ مَا تَشَاءح يََ أبََِ كَثِيٍْ قاَلَ فَجَاءَهح عَبَّادح بْنح كَثِيٍْ الْبَصْريُِّ فَ قَالَ لَهح يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ فَسَكَتَ عَنْهح حَتَّّ قَالََِ 
 ابٍ لي عِلْمَ هَذِهِ الْبَنِيَّةِ رَجحلٌ يَ نْقحضحهَا حَجَراً حَجَراً قاَلَ إِنّ ِ وَجَدْتح فِ كِتَ 

He (the narrator) said, ‘Abbad Bin Kaseer Al-Basry came to him-asws and said to him-asws, ‘O Abu 
Abdullah-asws!’ He-asws was silent from him until he had said to thrice. Then he said to him-asws, 
‘O Ja’far-asws! He-asws said to him: ‘Say what you like, O Abu Kaseer!’ He said, ‘I have found in a 
book of mine knowledge of this building (Kabah), a man would be breaking it stone by stone’.  

خْمِ الْبَطْنِ رَقِيقِ الْعحنحقِ ضَخْمِ الرَّأْسِ عَلَى هَذَا الرُّكْنِ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ قاَلَ فَ قَالَ كَذَبَ كِتَابحكَ يََ أبََِ كَثِيٍْ وَ لَكِنْ كَأَنّ ِ وَ اللََِّّ بَِِصْفَرِ الْقَدَمَيِْْ حََْشِ السَّاقَيِْْ ضَ 
 النَّاسَ مِنَ الطَّوَافِ حَتَّّ يَ تَذَعَّرحوا مِنْهح  إِلََ الرُّكْنِ الْيَمَانّ ِ يََنَْعح 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Your book is lying, O Abu Kaseer! By Allah-saww! It is as if 
I-asws am with (with someone of) pale feet, thin legs, huge belly, thin neck, large head, being 
at this corner’ – and he-asws indicated by his-asws hand to the Yemeni corner – ‘Preventing the 
people from performing Tawaaf until they are scared from him.  

 وَ فِرْعَوْنَ ذِي الَْْوْتَدِ  ثُحَّ يَ بْعَثح اللََّّح لَهح رَجحلًَ مِنِِ  وَ أَشَارَ بيَِدِهِ إِلََ صَدْرهِِ فَ يَقْتحلحهح قَ تْلَ عَادٍ وَ ثََحودَ 

Then Allah-saww would Send to him a man (Al-Mahdi-asws) from me-asws’ – and he-asws indicated 
by his-asws hand to his-asws own chest – ‘He-asws would kill him the killing of (people of) Aad and 
Samood, and Pharaoh-la with the pegs!’ 

يعاً. قاَلَ فَ قَالَ لَهح عِنْدَ ذَلِكَ عَبْدح اللََِّّ بْنح الَْْسَنِ صَدَقَ وَ اللََِّّ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع حَتَّّ صَدَّقحوهح كحلُّ   هحمْ جََِ

He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Al-Hassan said to him-asws during that, ‘By Allah-saww! Abu 
Abdullah-asws spoke the truth’, until they ratified him-asws, all of them together’’.84 

 
83 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 25 d 
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دي مُمد بن و ما يزيدك بيانا أن بنِ الْسن ع ما كانوا يعتقدون فيمن خرج منهم أنه المهدي و إن تسموا بذلك إن أولِم خروجا و أولِم تسميا بِلمه
 عبد الله بن الْسن

Note: And from what would increase you in explanation is that the sons of Al-Hassan-asws were 
believing in one of them would be emerging that he is Al-Mahdi-asws, and the first one to name 
himself with that, the first of them to come out (in rebellion), and the first one to be named as 
‘Al-Mahdi’ is Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws.  

أنه سئل عن أخيه مُمد أ هو المهدي  و قد ذكر يَيَ بن الْسيْ الْسنِ فِ كتاب الْمالي بِسناده عن طاهر بن عبيد عن إبراهيم بن عبد الله بن الْسن
 الذي يذكر

And it has been mentioned byYahya Bin Al-Husayn Al Hasany in the book ‘Al Amali’, by his chain from Tahir Bin 
Ubeyd,  

‘From Ibrahim Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws, he was asked about his brother Muhammad, 
‘Is he Al-Mahdi-asws who is mentioned?’  

 فقال إن المهدي عدة من الله تعالَ لنبيه صلوات الله عليه وعده أن يجعل من أهله مهديَ لَ يسم بعينه و لَ يوقت زمانه 

He said, ‘Al-Mahdi-asws is a Promise from Allah-saww to His-saww Prophet-saww, may the Salawaat 
of Allah-saww be upon him-asws. He-saww Promised him-saww that He-saww would make a ‘Mahdi’ to 
be from his-saww family-asws, not naming him with exactness, and did not Make a timing to be 
for his-asws era.  

مَنْ يَشاءح   عَلى  أن يجعله المهدي الذي يذكر فهو فضل الله يَن به و قد قام أخي لله بفريضة عليه فِ الْمر بِلمعروف و النهي عن المنكر فإن أراد الله تعالَ 
 و إلَ فلم يتَك أخي فريضة الله عليه لَنتظار ميعاد لَ يؤمر بِنتظاره.  مِنْ عِبادِهِ 

And my brother has stood for Allah-saww with an obligation upon him regarding enjoining with 
the good and forbidding from the evil. If Allah-saww the Exalted Wants to Make him to be Al-
Mahdi-asws which he-saww mentioned, then it would be a Grace of Allah-saww He-saww Confers 
upon the one He-saww so Desires to from His-saww servant, or else, my brother would not leave 
an Obligation of Allah-saww upon him, in order to wait the appointment, he has not been 
Commanded with its waiting’’.85 

ذكََرَ    أَنَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ قاَلَ يََ أبََِ خَالِدٍ إِنّ ِ خَارجٌِ وَ أنََا وَ اللََِّّ مَقْتحولٌ ثُحَّ   وَ رَوَى فِ حَدِيثٍ قَ بْلَهح بِكَراَريِسَ مِنَ الَْْمَالي عَنْ أَبِ خَالِدٍ الْوَاسِطِيِ 
 عحذْرَهح فِ خحرحوجِهِ مَعَ عِلْمِهِ أنََّهح مَقْتحولٌ. 

And it is reported in a Hadeeth accepted by Kararees, from (the book) ‘Al Amaali’, from Abu Khalid Al Tusi,  

‘Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws said, ‘O Abu Khalid! I am going out (to rebel), 
and by Allah-saww I shall be killed’. Then he mentioned his excuse regarding his rebellion with 
his knowledge that he would be killed’’.86 

 
85 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 25 f 
86 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 25 g 
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 و روي فِ حديث علم مُمد بن عبد الله بن الْسن أنه يقتل.  وَ كحلُّ ذَلِكَ يَكْشِفح عَنْ تََسَُّكِهِمْ بِِللََِّّ وَ الرَّسحولِ ص.

Note: And All that uncovers from their adherence with Allah-saww and the Rasool-saww. And in it 
reported in a Hadeeth, Muhammad Bin Abdullah son of Al-Hassan-asws knew that he would be 
killed.  

مَانَ أَبِ إِسْْاَعِيلَ السَّرَّاجِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ وَضَّاحٍ وَ عَلِيِ  بْنِ  كا، الكافِ مُحَمَّدح بْنح يََْيََ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عحثْ   -26
مَرضِْتح فِ شَهْرِ رَمَضَانَ مَرَضاً شَدِيداً حَتَّّ ثَ قحلْتح وَ اجْتَمَعَتْ بَ نحو هَاشِمٍ ليَْلًَ   رْقَطِ وَ أحمُّهح أحمُّ سَلَمَةَ أحخْتح أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:أَبِ حََْزَةَ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ الَْْ 

 للِْجَنَازةَِ وَ هحمْ يَ رَوْنَ أَنّ ِ مَيِ تٌ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from 
Abdullah Bin Usman Abu Ismail Al Sarraj, from Abdullah Bin Wazzah, and Ali Bin Abu Hamza, from Ismail Bin Al 
Arqat, and his mother 

‘Umm Salama sister of Abu Abdullah-asws said, ‘I fell sick during the month of Ramazan with 
severe illness, to the extent that I felt heavy (near to death), and the clan of Hashim-as 
gathered at night for the funeral, and they were viewing that I would be dead.  

اللَّهحمَّ إِنَّكَ وَهَبْتَهح لي وَ   -اءِ وَ صَلِ ي ركَْعَتَيِْْ فإَِذَا سَلَّمْتِ قحولي فَجَزعَِتْ أحمِ ي عَلَيَّ فَ قَالَ لَِاَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع خَالي اصْعَدِي إِلََ فَ وْقِ الْبَيْتِ فاَبْ رحزيِ إِلََ السَّمَ 
 سْتَوْهِبحكَهح محبْتَدِئًَ فأََعِرْنيِهِ لََْ يَكح شَيْئاً اللَّهحمَّ وَ إِنّ ِ أَ 

My mother was alarmed upon me, so Abu Abdullah-asws said to her: ‘My-asws aunt! Climb to 
above the house, face towards the sky and pray two Cycles salat. When you have performed 
Salat, say, ‘O Allah-azwj! You-azwj Give it to me when he was not anything, O Allah-azwj , gift him 
to You-azwj, so Lend him to me’. 

 . قاَلَ فَ فَعَلَتْ فأَفََ قْتح وَ قَ عَدْتح وَ دَعَوْا بِسَححورٍ لَِحمْ هَريِسَةٍ فَ تَسَحَّرحوا بِِاَ وَ تَسَحَّرْتح مَعَهحمْ 

She did it, and I woke up and sat up straight, and called for the pre-dawn meal for them, 
Hareysa (minced meat with cereal). So they partook the pre-dawn meal with it, and I 
participated with them’’.87 

تَكَثِ رَةِ إِلََ الْحْسَيِْْ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ: أقَحولح رَوَى أبَحو الْفَرجَِ الَْْصْفَهَانّح  إِنّ ِ لَوَاقِفٌ بَيَْْ الْقَبَِْ وَ الْمِنْبََِ إِذَا رأَيَْتح بَنِِ حَسَنٍ يُحْرجَح بِِِمْ مِنْ دَارِ مَرْوَانَ مَعَ   بَِِسَانيِدِهِ الْمح
 رأَيَْتح بَنِِ الَْْسَنِ يُحْرجَح بِِِمْ فِ مََُامِلَ فَ قَالَ اجْلِسْ فَجَلَسْتح  أَبِ الَْْزْهَرِ ي حراَدح بِِِمح الرَّبَذَةح فأََرْسَلَ إِلَيَّ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ فَ قَالَ مَا وَراَكَ ق حلْتح 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Abu Al Faraj Al Asfahany, by a lot of his chain to Al-Husayn Bin Zayd who 
said,  

‘I was standing by the grave (of Rasool-Allah-saww) and the pulpit when I saw the sons of 
Hassan-asws being brought out from the house of Marwan with Abu Al Azham, intending (going 
to) Al Rabza with them. Ja’far Bin Muhammad-asws sent for me. He-asws said: ‘What is behind 
you?’ I said, ‘I saw the sons of Al-Hassan (as.) bring brought out in carriages’. He-asws said: ‘Be 
seated’. So I sat down.  

 
87 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 26 a 
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لحوا فأَْتِ فأََخْبَِْنّ   قاَلَ فَدَعَا غحلََماً لَهح ثُحَّ دَعَا رَبَّهح كَثِيْاً ثُحَّ قاَلَ لغِحلََمِهِ اذْهَبْ فإَِذَا حَحِ

He (the narrator) said, ‘He-asws called for a slave of his, then supplicated a lot to his-asws Lord-

saww, then said to his-asws slave: ‘Go! When they are carried, then come and inform me-asws’.  

يعِ أهَْلِهِمْ  قاَلَ فأََتََهح الرَّسحولح فَ قَالَ قَدْ أحقْبِلَ بِِِمْ فَ قَالَ جَعْفَرٌ ع فَ وَقَفَ وَراَءَ سِتَِْ شَعْرٍ أبَْ يَضَ مِنْ وَراَ ئهِِ فَطلََعَ بِعَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ وَ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الَْْسَنِ وَ جََِ
 هح محسَوِ دٌ كحلُّ وَاحِدٍ مِنْهحمْ محعَادٍ لَ 

He (the narrator) said, ‘The messenger came to him-asws. He said, ‘They have come back with 
them’. Ja’far-asws said, and he-asws stood behind a curtain of white hair from behind him-asws. 
They emerged with Abdullah son of Al-Hassan-asws, and Ibrahim son of Al-Hassan-asws, and 
entirety of their families, each one of them being hostile to by a black slave.  

لَ عَلَيَّ فَ قَالَ يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ وَ اللََِّّ لََ تَحْفَفح للََِِّّ ححرْمَةٌ بَ عْدَ هَذَا وَ اللََِّّ مَا  فَ لَمَّا نَظرََ إلِيَْهِمْ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع هََلََتْ عَيْنَاهح حَتَّّ جَرَتْ دحمحوعحهح عَلَى لِْيَْتِهِ ثُحَّ أقَْ بَ 
  وَ لََ أبَْ نَاءح الْْنَْصَارِ لرَِسحولِ اللََِّّ ص بِاَ أعَْطَوْهح مِنَ الْبَيْعَةِ عَلَى الْعَقَبَةِ وَفَتِ الْْنَْصَارح 

When Ja’far Bin Muhammad-asws looked at him, his-asws eyes fille dup until his-asws tears flowed 
upon his-asws beard. Then he-asws faced towards me and said, ‘O Abu Abdullah! By Allah-saww, 
no sanctity of Allah-saww would be preserved after this! By Allah-saww! Neither have the Helpers 
been loyal nor the sons of the Helpers of Rasool-Allah-saww with what they had given him-asws 
of the allegiance upon the posterity’. 

هِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع أَنَّ النَّبَِّ ص قاَلَ   لَهح خحذْ عَلَيْهِمح الْبَيْعَةَ بِِلْعَقَبَةِ فَ قَالَ كَيْفَ آخحذح عَلَيْهِمْ قاَلَ خحذْ ثُحَّ قاَلَ جَعْفَرٌ ع حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
َ وَ رَسحولَ   هح عَلَيْهِمْ ي حبَايعِحونَ اللََّّ

Then Ja’far-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws, from his-asws father-asws, from his-

asws grandfather-asws, from Ali Bin Abu Talib-asws, that the Prophet-saww said to him-asws: ‘Take the 
allegiance upon them with the posterity!’ He-asws said: ‘How can I-asws take such upon them?’ 
He-saww said: ‘Take upon them that they are pledging to Allah-saww and His-saww Rasool-saww’’. 

َ فَلََ ي حعْصَى وَ قاَلَ الْْخَرحونَ عَلَى أَنْ يََنَْعحوا رَسحو   لَ اللََِّّ وَ ذحر يِ َّتَهح مَِّا يََنَْعحونَ مِنْهح أنَْ فحسَهحمْ وَ ذَراَريِ َّهحمْ قاَلَ ابْنح الْْعَْدِ فِ حَدِيثِهِ عَلَى أَنْ يحطاَعَ اللََّّ

Ibn Ja’d said in his Hadeeth: ‘Upon that Allah-saww would be obeyed and not disobeyed’’. And 
the others said, ‘Upon that they would be defending Rasool-Allah-saww and his-saww offspring 
from what they would be defending themselves and their own offspring from’.  

 فَاشْدحدْ وَطْأتََكَ عَلَى الْْنَْصَارِ.قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا وَفَ وْا لَهح حَتَّّ خَرجََ مِنْ بَيِْْ أَظْهحرهِِمْ ثُحَّ لََ أَحَدَ يََنَْعح يَدَ لََمِسٍ اللَّهحمَّ 

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘By Allah-saww! They were not loyal to him-saww until he-saww exited from 
their midst. Then no one defended a touching hand. O Allah-saww! Intensify Your-saww Treading 
upon the Helpers!’’88 
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تَلَعِ بح بِدِمَائنَِا وَ اللََِّّ لََ  أَنَّ عِيسَى بْنَ محوسَى لَمَّا قَدِمَ قاَلَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع أَ هحوَ هحوَ قِيلَ مَنْ تَ عْنِِ يََ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ   وَ بِِِسْنَادِهِ إِلََ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِيلَ   قاَلَ الْمح
ح مِنْهَا بِشَيْ   ءٍ. يَحَلَّْ

And by his chain to Ali Bin Ismail,  

‘When Isa Bin Musa arrived, Ja’far Bin Muhammad-asws said: ‘Is it he?’ It was said, ‘Who do 
you-asws mean, O Abu Abdullah-asws?’ He-asws said: ‘The one playing with our-asws blood. By Allah-

saww! He will not be absolved with anything from it!’’89 

سَى قَ بَضَ عَلَى  أرَْسَلَنِِ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع أنَْظحرح مَا يَصْنَعحونَ فَجِئْتحهح فأََخْبََتْحهح أَنَّ مُحَمَّداً قحتِلَ وَ أَنَّ عِي وَ بِِِسْنَادِهِ إِلََ سَعِيدٍ الرُّومِيِ  مَوْلََ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ قاَلَ:
 عَيِْْ أَبِ زيََِدٍ 

And by his chain to Saeed Al-Roumy, a slave of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws who said, ‘Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws sent me to look at what they were doing. I came to him-asws and 
informed him-asws, ‘Muhammad has been killed, and Isa has seized upon a spy of Abu Ziyad’. 

 ءَ بنَِا وَ يَ قْطَعَ أرَْحَامَنَا فَ وَ اللََِّّ لََ يَذحوقح هحوَ وَ لََ وحلْدحهح مِنْهَا شَيْئاً. فَ نَكَسَ طَوِيلًَ ثُحَّ قاَلَ مَا يَدْعحو عِيسَى إِلََ أَنْ يحسِي

He lowered to a long time, then said: ‘What called Isa upon being evil with us-asws, and cut off 
our-asws kinship? By Allah-saww! He and his children will not taste anything from it (caliphate)’’.90 

وَارَى وَ كَانَ محقِيماً فِ مَنْزلِِ شَهِدَ الْحْسَيْْح بْنح زَيْدٍ حَرْبَ مُحَمَّدٍ وَ إِبْ رَاهِيمَ ابْنَِْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ ثُحَّ ت َ   وَ رَوَى بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُحَوَّلِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ:
هح وَ نَشَأَ فِ حَجْرهِِ محنْذح قحتِلَ أَ   بحوهح وَ أَخَذَ عَنْهح عِلْماً كَثِيْاً. جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ كَانَ جَعْفَرٌ رَبَِّ

And it is reported by his chain, from Mukhawwal Bin Ibrahim who said,  

‘I witnessed Al-Husayn Bin Zayd battle Muhammad and Ibrahim, two sons of Abdullah Bin Al-
Hassan son of Al-Hassan-asws, then he concealed and was staying in the house of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws had looked after him and he grew up in 
his-asws lap since his father was killed, and he took a lot of knowledge from him-asws’’.91 

مْعَةِ لِكَثْرَةِ بحكَائهِِ   وَ بِِِسْنَادِهِ عَنْ عَبَّادِ بْنِ يَ عْقحوبَ قاَلَ:  .كَانَ الَْْسَنح بْنح زَيْدٍ ي حلَقَّبح ذَا الدَّ

And by his chain from Abbad Bin Yaqoub who said,  

‘Al-Hassan Bin Zayd was titled as ‘Zal Dam’a’ (one with the tears) due to his frequent crying’’.92 

ثَ نَا أبَحو الْحْسَيِْْ أَحََْدح بْنح مُحَمَّدِ بْنِ الْحْسَيِْْ الْبَزَّازح قاَلَ حَدَّ   -27 ثَ نَا أبَحو مَنْصحورٍ الْمحطرَ زِح قاَلَ سَِْعْتح الْْاَكِمَ أبََِ أَحََْدَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم حَدَّ
أنََّهح لَمَّا بَنََ الْمَنْصحورح الْْبَنِْيَةَ ببَِغْدَادَ جَعَلَ يَطْلحبح الْعَلَوِيَّةَ طلََباً شَدِيداً وَ    النَّيْسَابحوريَِّ يَ قحولح بِِِسْنَادٍ محتَّصِلٍ ذكََرحهح مُحَمَّدٌ مُحَمَّدَ بْنَ مُحَمَّدِ بْنِ إِسْحَاقَ الَْْنَّْاَطِيَّ 

 الْمَبْنِيَّةِ مِنَ الِْْصِ  وَ الْْجحر ِ يَجْعَلح مَنْ ظفَِرَ بِهِ مِنْهحمْ فِ الْْحسْطحوَانَاتِ الْمحجَوَّفَةِ 

 
89 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 26 c 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Al-Husayn Ahmad Bin Muhammad Bin Al-
Husayn Al Bazzaz who said, ‘It is narrated to us by Abu Mansour Al Muttariz who said, ‘I heard Al Hakim Abu 
Ahmad Muhammad Bin Muhammad Bin Is’haq Al Anmaty Al Neshapuri saying by a connected chain mentioned 
by Muhammad,  

‘When Al-Mansour built the buildings at Baghdad, he went on seeking the Alawites with a 
severe seeking (killing by building them into walls), and the ones from them he was victorious 
with, he made them to be inside the hollow pillars of the buildings with the plaster and the 
bricks (to be killed by suffocation).  

بِ طاَلِبٍ ع فَسَلَّمَهح إِلََ الْبَنَّاءِ الَّذِي كَانَ يَ بْنِِ لَهح وَ أمََرَهح أَنْ يَجْعَلَهح  فَظفَِرَ ذَاتَ يَ وْمٍ بِغحلََمٍ مِنْهحمْ حَسَنِ الْوَجْهِ عَلَيْهِ شَعْرٌ أَسْوَدح مِنْ وحلْدِ الَْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَ 
 نَِِ عَلَيْهِ وَ وكََّلَ بِهِ مِنْ ثقَِاتهِِ مَنْ ي حراَعِي ذَلِكَ حَتَّّ يَجْعَلَهح فِ جَوْفِ أحسْطحوَانةٍَ بِشَْهَدِهِ فِ جَوْفِ أحسْطحوَانةٍَ وَ يَ بْ 

One day he was victorious with a boy from them of beautiful face, upon him was black hair, 
being from the sons of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He submitted him to the 
building which was being built for him, and he ordered for him to be made inside the pillar 
and to be built upon him, and he allocated with him someone he trusted with, one who would 
be mindful of that, until he makes him to be inside a pillar in his sight.  

وَ قاَلَ للِْغحلََمِ لََ بَِْسَ عَلَيْكَ فاَصْبَْ فإَِنّ ِ سَأحخْرجِحكَ   ف حرْجَةً يَدْخحلح مِنْهَا الرَّوْحح فَجَعَلَهح الْبَنَّاءح فِ جَوْفِ أحسْطحوَانةٍَ فَدَخَلَتْهح رقَِّةٌ عَلَيْهِ وَ رَحََْةٌ لَهح فَتََكََ فِ الْْحسْطحوَانةَِ  
 مِنْ جَوْفِ هَذِهِ الْْحسْطحوَانةَِ إِذَا جَنَّ اللَّيْلح 

The builder made him to be inside a pillar. Then pity upon him, entered into him, and mercy 
for him, so he left a hole in the pillar the air could enter from it, and he said to the boy, ‘There 
will be no problem upon him, so be patient, for I shall be extracting you from the inside of this 
pillar when the night shields.  

َ فِ دَمِي وَ دَمِ الْفَعَلَةِ الَّذِينَ مَعِي وَ غَيِ بْ شَخْصَكَ وَ لَمَّا جَنَّ اللَّيْلح جَاءَ الْبَنَّاءح فِ ظحلْمَتِهِ وَ أَخْرجََ ذَلِكَ الْعَلَوِيَّ مِنْ جَوْفِ تلِْكَ الْْحسْطحوَانةَِ   وَ قاَلَ لَهح اتَّقِ اللََّّ
اَ أَخْرَجْتحكَ فِ  دُّكَ رَسحولح اللََِّّ ص يَ وْمَ الْقِيَامَةِ خَصْمِي  ظحلْمَةِ هَذِهِ اللَّيْلَةِ مِنْ جَوْفِ هَذِهِ الْْحسْطحوَانةَِ لَِْنّ ِ خِفْتح إِنْ تَ ركَْتحكَ فِ جَوْفِهَا أَنْ يَكحونَ جَ   فإَِنّ ِ إِنََّّ

 بَيَْْ يَدَيِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

And when the night shielded, the builder came in its darkness and extracted that Alawite from 
the inside of the pillar and said to him, ‘Fear Allah-saww regarding my blood and blood of the 
workers, those who are with me, and disappear, for rather I am extracting you in the darkness 
of this night from inside of this pillar, because I fear to leave you inside it, and your 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww would be my disputant on the Day of Qiyamah in front of 
Allah-saww Might and Majestic’.  

بنَِفْسِكَ وَ لََ تَ رْجِعْ إِلََ أحمِ كَ قاَلَ الْغحلََمح فإَِنْ كَانَ هَذَا هَكَذَا فَ عَرِ فْ أحمِ ي أَنّ ِ   ثُحَّ أَخَذَ شَعْرَهح بِِلََتِ اْلََْصَّاصِيَْ كَمَا أمَْكَنَ وَ قاَلَ لَهح غَيِ بْ شَخْصَكَ وَ انْجح 
 قَدْ نَََوْتح وَ هَرَبْتح لتَِطِيبَ نَ فْسحهَا وَ يقَِلَّ جَزَعحهَا وَ بحكَاؤحهَا إِنْ لََْ يَكحنْ لعَِوْدِي إلِيَْهَا وَجْهٌ 

Then he grabbed his hair by the plastering tool like what was possible, and said to him, 
‘Disappear and rescue yourself, and do not return to your mother!’ The boy said, ‘If this was 
like this, then tell my mother I have been rescued and have fled, so her soul can feel good, 
and her grief and her crying would be reduced, if my face does not return to her’.  
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 وَ قَدْ كَانَ الْغحلََمح عَرَّفَنِِ مَكَانَ أحمِ هِ وَ أعَْطاَنّ الْعَلََمَةَ شَعْرَهح فاَنْ تَهَيْتح فَ هَرَبَ الْغحلََمح وَ لََ يحدْرَى أيَْنَ قَصَدَ مِنْ أرَْضِ اللََِّّ وَ لََ إِلََ أَيِ  بَ لَدٍ وَقَعَ قاَلَ ذَلِكَ الْبَنَّاءح 
 لَّذِي كَانَ دَلَّنِِ عَلَيْهِ إلِيَْهَا فِ الْمَوْضِعِ ا

The boy fled, and it is not known where he aimed to from the earth of Allah-saww, nor to which 
city he went to. That builder said, ‘And the boy had let me know of the place of his mother 
and gave me a sign of (a lock of) his hair. I ended up to her in the place which he had point 
me upon.  

اَ أحمُّهح فَدَنَ وْتح مِنْهَا وَ عَرَّفْ تحهَا خَبَََ  ً كَدَوِيِ  النَّحْلِ مِنَ الْبحكَاءِ فَ عَلِمْتح أَنََّّ  .ابْنِهَا وَ أعَْطيَْتحهَا شَعْرَهح وَ انْصَرَفْتح  فَسَمِعْتح دَوِيَ 

I heard a buzz like the buzzing of the bees from the crying, so I knew that it was his mother. I 
went near her and let her know the news of her son and gave her his hair, and I left’’.93 

أَسْْاَئهِِمْ كِتَ   -28 تَضَمَّنَ ذكِْرَ  النِ صْفِ مِنْ رَجَبٍ عَنْ خَلْقٍ كَثِيٍْ قَدْ  جَازاَتِ وَ سَوْفَ أذَكْحرح كحلَّ روَِايََتهِِ فَمِنَ  قل، إقبال الْعمال إِناَّ رَوَيْ نَا دحعَاءَ  ابح الِْْ
داً وَ إِبْ راَهِيمَ أَخَذَ دَاوحدَ بْنَ الَْْسَنِ بْنِ الَْْسَنِ وَ  أَنَّ الْمَنْصحورَ لَمَّا حَبَسَ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الَْْسَنِ وَ جََاَعَةً مِنْ آلِ أَبِ طاَلِبٍ وَ قَ تَلَ وَلَدَيْهِ مُحَمَّ  الر وَِايََتِ فِ ذَلِكَ 

 أرَْضَعَتِ الصَّادِقَ ع مِنْهَا بلَِبَِِ وَلَدِهَا دَاوحدَ وَ حََلََهح محكَبَّلًَ بِِلَْْدِيدِ دٍ الصَّادِقِ ع لَِْنَّ أحمَّ دَاوحدَ هحوَ ابْنح دَايةَِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّ 

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – We are reported a supplication for the middle of Rajab a lot of people. Their names 
are mentioned in the book ‘Al Ijazaat’, and soon I (Majlisi) shall be mentioned each of his reported. So, from the 
reports regarding that is,  

‘When Al-Mansour imprisoned Abdullah son of Al-Hassan-asws and a group from the family of 
Abu Talib-asws, and killed his two sons, Muhammad and Ibrahim, he seized Dawood Bin Al-
Hassan son of Al-Hassan-asws, and he is a son of a midwife of Abu Abdullah Ja’far Bin 
Muhammad Al-Sadiq-asws, because the mother of Dawood, Al-Sadiq-asws had been breast-fed 
from her, with the milk of her son Dawood, and he (Al-Mansour) had him carried with iron 
shackles.  

يََنةَِ وَ الِْْدِ  وَ الَِجْتِهَادِ أَنْ  قاَلَتْ أحمُّ دَاوحدَ فَ غَابَ عَنِِ  حِيناً بِِلْعِراَقِ وَ لََْ أَسَْْعْ لَهح خَبََاً وَ لََْ أزََلْ أدَْعحو وَ أتََضَرَّعح   إِلََ اللََِّّ جَلَّ اسْْحهح وَ أَسْأَلح إِخْوَانّ مِنْ أهَْلِ الدِ 
َ تَ عَ  جَابةََ يَدْعحوا اللََّّ  الََ وَ أنََا فِ ذَلِكَ كحلِ هِ لََ أرََى فِ دحعَائِي الِْْ

Umm Dawood said, ‘He was absent from me when he was at Al-Iraq and I did not hear any 
news of him, and I did not cease supplicating and beseeching to Allah-saww, Majestic is His-saww 
Name, and asking my brother from the people of religiousness, and the striving, and the 
struggle, that they should (also) supplicate to Allah-saww the Exalted, and I, during all of that, 
did not see any Answer in my supplications.  

سَألَْتحهح عَنْ حَالهِِ وَ دَعَوْتح لَهح فَ قَالَ لي يََ أحمَّ دَاوحدَ وَ مَا فَ عَلَ دَاوحدح  فَدَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ صَلَوَاتح عَلَيْهِمَا يَ وْماً أعَحودحهح فِ عِلَّةٍ وَجَدَهَا فَ 
 وَ كحنْتح قَدْ أرَْضَعْتحهح بلَِبَنِهِ 

One day I entered to see Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, may the Salawaat of 
Allah-saww be upon them-asws both, to console him-asws in an illness he-asws was feeling. I asked 

 
93 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 27 
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him-asws about his-asws state and supplicated for him-asws. He-asws said to me: ‘O Umm Dawood! 
And what happened to Dawood, and you had been breast-fed him with his milk?’  

 فَ قحلْتح يََ سَيِ دِي وَ أيَْنَ دَاوحدح وَ قَدْ فاَرَقَنِِ محنْذح محدَّةٍ طَوِيلَةٍ وَ هحوَ مَُْبحوسٌ بِِلْعِراَقِ 

I said, ‘O my Master-asws, and where is Dawood, and he has separated from me for a long 
period, and he is imprisoned at Al-Iraq’.  

جَابةََ مِنْ سَاعَتِهِ وَ ليَْسَ لِصَاحِبِهِ عِنْدَ اللََِّّ تَ عَالََ جَزاَءٌ فَ قَالَ وَ أيَْنَ أنَْتِ عَنْ دحعَاءِ الَِسْتِفْتَاحِ وَ هحوَ الدُّعَاءح الَّذِي ت حفْتَحح لَهح أبَْ وَابح السَّمَاءِ وَ يَ لْقَ  ى صَاحِبحهح الِْْ
 إِلََّ الْْنََّةَ 

He said, ‘And where are you from the supplication ‘Al-Istiftah’, and it is the supplication which 
would open the doors of the sky for him, and its recited would meet its Answering from his 
time, and there is no Recompense for its reciter in the Presence of Allah-saww, except the 
Paradise’.  

 فَ قحلْتح لَهح كَيْفَ ذَلِكَ يََ ابْنَ الصَّادِقِيَْ 

I said to him-asws, ‘How is that O son-asws of the truthful ones?’ 

مَ الْبِيضَ وَ هِيَ يَ وْمح  فَ قَالَ لي يََ أحمَّ دَاوحدَ قَدْ دَنَا الشَّهْرح الْْرَاَمح الْعَظِيمح شَهْرح رَجَبٍ وَ هحوَ شَهْرٌ مَسْمحوعٌ فِيهِ الدُّعَ  اءح شَهْرح اللََِّّ الَْْصَمُّ وَ صحومِي الثَّلََثةََ الَْْيََّ
 - الْْاَمِسَ عَشَرَ وَ اغْتَسِلِي فِ يَ وْمِ الْْاَمِسَ عَشَرَ وَقْتَ الزَّوَالِ الثَّالِثَ عَشَرَ وَ الرَّابِعَ عَشَرَ وَ 

He-asws said to me: ‘O Umm Dawood! The Sacred month is approaching, the mighty month of 
Rajab, and it is a month during which the supplication of the mute is heard, and Fast the three 
days of brightness, and these are the days of the thirteenth, and the fourteenth, and the 
fifteenth, and wash during the day the fifteenth at the time of midday’.  

 ثُ علمها ع دعاء و عملَ مُصوصا سيأتِ شرحهما فِ موضعه 

The he-asws taught her a supplication and a special deed. I (Majlisi) shall be coming with their 
explanation in its (appropriate) place (vol 20).  

نَا دَاوحدَ رضِْوَانح اللََِّّ عَلَيْهِ فَكَتَبْتح هَذَا الدُّ    عَاءَ وَ انْصَرَفْتح وَ دَخَلَ شَهْرح رَجَبٍ وَ فَ عَلْتح مِثْلَ مَا أمََرَنّ بهِِ يَ عْنِِ  ثُحَّ قاَلَ السَّيِ دح رَضِيَ اللََّّح عَنْهح فَ قَالَتْ أحمُّ جَدِ 
 النَّبِيِ يَْ لَّيْلَةَ فَ لَمَّا كَانَ فِ آخِرِ اللَّيْلِ رأَيَْتح مُحَمَّداً ص وَ كحلَّ مَنْ صَلَّيْتح عَلَيْهِمْ مِنَ الْمَلََئِكَةِ وَ الصَّادِقَ ع ثُحَّ رَقَدْتح تلِْكَ ال

Then the Seyyid, may Allah-saww be Pleased with him, said, ‘The mother of our grandfather 
Dawood, may the Pleasure of Allah-saww be upon him, said, ‘I wrote down this supplication and 
left. And the month of Rajab entered, and I did like that he-asws had instructed me with, 
meaning Al-Sadiq-asws, then I slumbered during that night. When it was during the end of the 
night, I saw Muhammad-saww (in a dream), and all the ones I had sent Salawaat upon, from the 
Angels, and the Prophets-as. 

وَ فِ روَِايةٍَ أعَْوَانِكِ وَ إِخْوَانِكِ وَ كحلُّهحمْ يَشْفَعحونَ لَكِ وَ ي حبَشِ رحونَكِ    وَ مُحَمَّدٌ صَلَّى اللََّّح عَلَيْهِ وَ عَلَيْهِمْ يَ قحولح يََ أحمَّ دَاوحدَ أبَْشِريِ وَ كحلَّ مَنْ تَريِنَ مِنْ إِخْوَانِكِ 
َ تَ عَالََ يََْفَظحكِ وَ يََْفَفح وَلَدَكِ وَ يَ رحدُّهح عَلَيْكِ بنِحجْحِ حَاجَتِكِ وَ أبَْشِريِ فإَِنَّ    اللََّّ
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And Muhammad-saww, may the Salawaat of Allah-saww be upon him-saww said: ‘O Umm Dawood! 
Receive good news, and all the ones you view from your brothers’. And in a report: ‘And your 
brothers, and all of them have been interceded for you, and they are giving you the good 
news with the success of your request and receive good news for Allah-saww the Exalted shall 
Protect you and Protect your son and will Return him to you!’ 

 دِ  الْمحسْرعِِ الْمحعَجِ لِ حَتَّّ قَدِمَ عَلَيَّ دَاوحدح فَسَألَْتحهح عَنْ حَالهِِ قاَلَتْ فاَنْ تَبَهْتح فَمَا لبَِثْتح إِلََّ قَدْرَ مَسَافَةِ الطَّريِقِ مِنَ الْعِراَقِ إِلََ الْمَدِينَةِ للِرَّاكِبِ الْمحجِ 

She said, ‘I woke up suddenly, and it was not long except a measurement of the travel time 
by the road from Al-Iraq to Al-Medina for the enthusiastic rider, the quick, the hastening, until 
Dawood arrived to me. I asked him about his state.  

صْفِ مِنْ رَجَبٍ فَ لَمَّا كَانَ اللَّيْلح رأَيَْتح فِ مَنَامِي كَأَنَّ الَْْرْضَ قَدْ فَ قَالَ إِنّ ِ كحنْتح مَُْبحوساً فِ أَضْيَقِ حَبْسٍ وَ أثَْ قَلِ حَدِيدٍ وَ فِ روَِايةٍَ وَ أثَْ قَلِ قَ يْدٍ إِلََ يَ وْمِ الن ِ 
َ تَ عَالََ حَوْلَكِ قحبِضَتْ لي فَ رأَيَْ تحكِ عَلَى حَصِيِْ صَ   لََتِكِ وَ حَوْلَكِ رجَِالٌ رحءحوسحهحمْ فِ السَّمَاءِ وَ أرَْجحلحهحمْ فِ الَْْرْضِ يحسَبِ ححونَ اللََّّ

He said, ‘I was imprisoned in a narrow prison and heavy fetters’. And in a report, ‘And heavy 
handcuffs, up to the day of the middle of Rajab. When it was the night, I saw in my dream as 
if the land had been Gripped for me, and I saw you upon a prayer mat of yours, and around 
you were men, their heads were in the sky, and their legs were in the earth. They were 
glorifying Allah-saww the Exalted around you. 

رْ يََ ابْنَ الْعَجحوزَةِ الصَّالِْةَِ فَ قَدِ اسْتَجَابَ اللََّّح لِْحمِ كَ فِيكَ  فَ قَالَ لي قاَئِلٌ مِنْهحمْ حَسَنح الْوَجْهِ نَظِيفح الثَّوْبِ طيَِ بح الرَّائِحَةِ خِلْتحهح جَدِ ي رَسحولَ اللََِّّ ص أبَْشِ 
 دحعَاءَهَا 

A speaker from them of beautiful face said to me, clean clothes, goodly aroma, his 
mannerisms were that of my grandfather-saww Rasool-Allah-saww: ‘Receive good news, O son of 
the righteous old woman, for Allah-saww has Answered for your mother her supplication 
regarding you!’ 

لْتح عَلَى  فاَنْ تَبَهْتح وَ رحسحلح الْمَنْصحورِ عَلَى الْبَابِ فأَحدْخِلْتح عَلَيْهِ فِ جَوْفِ اللَّيْلِ فأََمَرَ بِفَكِ  الَْْدِيدِ عَ  حْسَانِ إِلَيَّ وَ أمََرَ لي بعَِشَرَةِ آلََفِ دِرْهَمٍ وَ حَحِ نِِ  وَ الِْْ
يبٍ وَ سحوِ قْتح بَِِشَدِ  السَّيِْْ وَ   أَسْرَعِهِ حَتَّّ دَخَلْتح الْمَدِينَةَ  نََِ

I woke up suddenly and a messenger of Al-Mansour was at the door. I entered to see him in 
the middle of the night, and he ordered with releasing the iron (shackles) from me, and with 
being good to me, and he ordered with ten thousand Dirhams for me, and I was carried upon 
a fast horse and ushed with a quick travel, and its fast, until I entered Al-Medina’.  

لِي اً ع فِ الْمَنَامِ يَ قحولح لهَح أَطْلِقْ وَلَدِي وَ إِلََّ أحلْقِيكَ فِ النَّارِ وَ رأََى قاَلَتْ أحمُّ دَاوحدَ فَمَضَيْتح بِهِ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ فَ قَالَ ع إِنَّ الْمَنْصحورَ رأََى أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ عَ 
 فاَسْتَيْقَفَ وَ قَدْ سحقِطَ فِ يَدَيْهِ فأََطْلَقَكَ يََ دَاوحدح. كَأَنَّ تََْتَ قَدَمَيْهِ النَّارَ 

Umm Dawood said, ‘I went with him to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘Al-Mansour saw Amir 
Al-Momineen Ali-asws in the dream saying to him: ‘Free my-asws son or else I-asws shall throw you 



Bihar Al-Anwaar Part 4  Volume 47 www.hubeali.com 

Page 88 of 111 

into the Fire (Hell)!’ And he was as if there was fire under his feet, so he woke up and his head 
was in his hands, so he freed you, O Dawood!’’94 

سْتِدْراَكِ، بِِِسْنَادِهِ إِلََ الَْْعْمَشِ   -29 عْتحهح أنََا وَ    كِتَابح الِْْ ثْنِِ بَِِدِيثٍ سَِْ أنَْتَ مِنْ جَعْفَرِ بْنِ  أَنَّ الْمَنْصحورَ حَيْثح طلََبَهح فَ تَطَهَّرَ وَ تَكَفَّنَ وَ تَََنَّطَ قاَلَ لَهح حَدِ 
 لَ ق حلْتح أَ وَ ت حعْفِينِِ قاَلَ ليَْسَ إِلََ ذَلِكَ سَبِيلٌ مُحَمَّدٍ فِ بَنِِ حََِّانَ قاَلَ ق حلْتح لَهح أَيَّ الَْْحَادِيثِ قاَلَ حَدِيثَ أرَكَْانِ جَهَنَّمَ قاَ

The book ‘Al Istidrak’ – By his chain to Al Amsh,  

‘When Al-Mansour sought him, he cleansed and wore a shroud and embalmed. He said to 
him, ‘Narrated to me with a Hadeeth I and you have heard from Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws regarding the clan of Hamman!’ I said to him, ‘Which Hadeeth?’ He said, ‘Hadeeth of the 
pillars of Hell’. I said, ‘Or, can you excuse me?’ He said, ‘There is no way to that’.  

ثَ نَا جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ عَنْ آبَِئهِِ ع أَنَّ رَسحولَ اللََِّّ ص قاَلَ  رْحودَ بْنَ كَنْعَانَ   - قاَلَ ق حلْتح حَدَّ لِْهََنَّمَ سَبْعَةح أبَْ وَابٍ وَ هِيَ الَْْركَْانح لِسَبْعَةِ فَ راَعِنَةٍ ثُحَّ ذكََرَ الَْْعْمَشح نَّح
 ي ثُحَّ سَكَتُّ نَ الْوَليِدِ فِرْعَوْنَ محوسَى وَ أبََِ جَهْلِ بْنَ هِشَامٍ وَ الَْْوَّلَ وَ الثَّانَّ وَ السَّادِسَ يزَيِدَ قاَتِلَ وَلَدِ فِرْعَوْنَ الْْلَِيلِ وَ محصْعَبَ بْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘It is narrated to us by Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-

asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There are seven gates for Hell, and these are the 
pillars for seven pharaohs (tyrants)’. Then Al-Amsh mentioned Nimrod Bin Kanaan-la Pharaoh-

la of the Friend (of the Beneficent, Ibrahim-as), and Mus’ab Bin Al Waleed-la, Pharaoh-la of Musa-

as, and Abu Jahl Bin Hisham-la, and the first (Abu Bakr), and the second (Umar), and the sixth 
Yazeed-la killer of my-saww son (Al-Husayn-asws). Then he was silent.  

 هح الْمَنْصحورح فَ قَالَ لي الْفِرْعَوْنح السَّابِعح ق حلْتح رَجحلٌ مِنْ وحلْدِ الْعَبَّاسِ يلَِي الِْْلََفَةَ ي حلَقَّبح بِِلدَّوَانيِقِيِ  اسْْح 

He (Al-Mansour) said to me, ‘The seventh Pharaoh-la?’ I said, ‘A man from the sons of Al-
Abbas. He will be in charge of the caliphate, titled at ‘Al-Dawaneeqy’, his name is Al-Mansour’.  

ثَ نَا جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع   قاَلَ فَ قَالَ لي صَدَقْتَ هَكَذَا حَدَّ

He (the narrator) said, ‘He (Al-Mansour) said to me, ‘You speak the truth. This is how Ja’far-

asws Bin Muhammad-asws had narrated to us’.  

ً ححسَيْنِي اً فَ قَالَ قاَلَ فَ رَفَعَ رأَْسَهح وَ إِذَا عَلَى رأَْسِهِ غحلََمٌ أمَْرَدح مَا رأَيَْتح أَحْسَنَ وَجْهاً مِنْهح فَ قَالَ إِنْ كحنْتح أَحَ  دَ أبَْ وَابِ جَهَنَّمَ فَ لَمْ أَسْتَبْقِ هَذَا وَ كَانَ الْغحلََمح عَلَوِيَ 
 أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ بَِِقِ  آبَِئِي إِلََّ عَفَوْتَ عَنِِ  لَهح الْغحلََمح سَألَْتحكَ يََ 

He (the narrator) said, ‘He raised his head and there was a hairless boy by his head. I had not 
seen anyone of a more beautiful face than him. He said, ‘If I was at one of the gates of Hell, I 
would not anticipate this’ – and the boy was an Alawite, Husaynite. The boy said to him, ‘I ask 
you, O commander of the faithful, by the rights of my forefathers-asws, please pardon me!’ 

 كَأنََّهح طَيٌْْ قَدْ طاَرَ مِنْهح فأََبََ ذَلِكَ وَ أمََرَ الْمَرْزحبَِنَ بِهِ فَ لَمَّا مَدَّ يَدَهح حَرَّكَ شَفَتَيْهِ بِكَلََمٍ لََْ أعَْلَمْهح فإَِذَا هحوَ  

 
94 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 28 
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He refused that and ordered the sledgehammer with him. When he extended his hands, he 
moved his lips with a speech, I did not know, and behold, he became as if he was a bird flying 
away from him’.  

مٍ فَ قحلْتح أقَْسَمْتح عَلَيْكَ بَِِقِ  أمَِيِْ الْمحؤْمِنِيَْ لَمَّا عَلَّمْتَ  نِِ الْكَلََمَ فَ قَالَ ذَاكَ دحعَاءح الْمِحْنَةِ لنََا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ هحوَ الَّذِي دَعَا بِهِ قاَلَ الَْْعْمَشح فَمَرَّ عَلَيَّ بَ عْدَ أيََّ
 نَامَ عَلَى فِراَشِ رَسحولِ اللََِّّ ص ثُحَّ ذكََرَ الدُّعَاءَ  أمَِيْح الْمحؤْمِنِيَْ ع لَمَّا

Al-Amsh said, ‘He passed by me after some days. I said, ‘I vow upon you with the right of Amir 
Al-Momineen-asws! Teach me the speech’. He said, ‘That is a supplication ‘Al-Mihnah’ The Test) 
for us-asws, People-asws of the Household, and it is which Amir Al-Momineen-asws had supplicated 
with when he-asws had slept upon the bed of Rasool-Allah-saww’. Then he mentioned the 
supplication.  

 حَ عَنْهح فَ لَمْ يحوجَدْ قاَلَ الَْْعْمَشح وَ أمََرَ الْمَنْصحورح فِ رَجحلٍ بِِمَْرٍ غَلِيفٍ فَجَلَسَ فِ بَ يْتٍ ليِحنَفِ ذَ فِيهِ أمَْرَهح ثُحَّ فَ تَ 

Al-Amsh said, ‘And Al-Mansour ordered regarding a man with a harsh order. He was seated 
in a room for the order to be implemented regarding him, then it was opened for him, but he 
was not found.  

عْتحهح يَ قحولح يََ مَنْ لََ إلَِهَ غَيْْحهح فَ  عْتحمحوهح يَ قحولح شَيْئاً فَ قَالَ الْمحوكََّلح سَِْ  أَدْعحوَهح وَ لََ رَبَّ سِوَاهح فأََرْجحوَهح نََِ نِِ السَّاعَةَ فَ قَالَ الْمَنْصحورح أَ سَِْ

Al-Mansour said, ‘Did you hear him saying anything?’ The allocated guard said, ‘I heard him 
saying, ‘O One-saww Who there is no god apart from Him-saww, so I call to Him-saww and there is 
no Lord-saww besides Him-saww, so I hope to Him-saww! Rescue me right now!’’ 

 فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَقَدْ اسْتَغَاثَ بِكَريٍِم فَ نَجَّاهح. 

He said, ‘By Allah-saww! He had sought Help of the Benevolent, so He-saww Rescued him’’.95 

  

 
95 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 9 H 29 
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 مداحيه صلوات الله عليه 10باب 

CHAPTER 10 – HIS-asws PRAISERS, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

كحنْتح عِنْدَ سَيِ دِنَا الصَّادِقِ ع إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ   جَعْفَرٍ ع قاَلَ: الْفَحَّامح عَنِ الْمَنْصحوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمَّدٍ الْعَسْكَريِِ  عَنْ آبَِئهِِ عَنْ محوسَى بْنِ  -1
 الصَّادِقح ع عحدْ عَنِ الْعِلَّةِ وَ اذكْحرْ مَا جِئْتَ لَهح  يََْدَححهح فَ وَجَدَهح عَلِيلًَ فَجَلَسَ وَ أمَْسَكَ فَ قَالَ لَهح سَيِ دحناَ  أَشْجَعح السُّلَمِيح 

Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Ali, from Muhammad Al-Askari-asws, for his-asws forefathers-asws, from Musa-asws Bin Ja’far-

asws having said: ‘I-asws was in the presence of our Master-asws Al-Sadiq-asws when Ashja’a Al-
Sulamy (a poet) entered to praise him-asws. He found him-asws being ill, and he withheld. Our 
Master-asws Al-Sadiq-asws said to him: ‘Console about the illness and mention what you have 
come for’.  

 فَ قَالَ لَهح 

 فِ نَ وْمِكَ الْمحعْتََِي وَ فِ أرََقِكَ   -ألَْبَسَكَ اللََّّح مِنْهح عَافِيَةً 

قَامَ كَمَا  أَخْرجََ ذحلَّ السُّؤَالِ مِنْ عحنحقِكَ   -يُحْرجِح مِنْ جِسْمِكَ السِ 

He said to him-asws (a poem), ‘May Allah-azwj Clothes you-asws wellbeing from Him-azwj in your-

asws sleep and your-asws wakefulness of the distress. May He-azwj Extract the sickness which is in 
your-asws body like what the humbleness of the asking comes out from your-asws neck’. 

وَلََّ فَ قَالَ رحدُّوهح فَ قَالَ يََ سَيِ دِي سَألَْتح فأََعْطيَْتَ وَ أغَْنَيْتَ فلَِمَ  فَ قَالَ يََ غحلََمح أيَْشٍ مَعَكَ قاَلَ أرَْبَ عحمِائَةِ دِرْهَمٍ قاَلَ أعَْطِهَا لِلَْْشْجَعِ قاَلَ فأََخَذَهَا وَ شَكَرَ وَ 
 رَدَدْتَنِِ 

He-asws said: ‘O boy! Which thing is with you-asws?’ He said, ‘Four hundred Dirhams’. He-asws 
said: ‘Give it to Al-Ashja’a’. He took it and thanked and turned around. He-asws said: ‘Return 
him!’ He said, ‘O my Master-asws! You-asws asked and you-asws gave and you-asws have enriched! 
So why are you returning me?’ 

 الَّذِي أعَْطيَْتحكَ لََ ي حبْقِي لَكَ نعِْمَةً بَِقِيَةً وَ هَذَا خَاتََِي فإَِنْ أحعْطِيتَ قاَلَ حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ آبَِئهِِ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهح قاَلَ خَيْْح الْعَطاَءِ مَا أبَْ قَى نعِْمَةً بَِقِيَةً وَ إِنَّ 
هَابِهِ عَشَرَةَ آلََفِ دِرْهَمٍ وَ إِلََّ    فَ عحدْ إِلَيَّ وَقْتَ كَذَا وَ كَذَا أحوفِكَ إِيََّ

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
the Prophet-saww having said: ‘Best of the giving is what most lasting of the lasting grace’, and 
that which I-asws have given you will not remain for you as a lasting Grace, and this here is my-

asws ring. If it were to give you ten thousand Dirhams (then fine), or else return to me in such 
and such time, I-asws shall fulfil it for you (up to ten thousand)’.  

 مَا آمَنح بِهِ عَلَى نَ فْسِي قاَلَ يََ سَيِ دِي قَدْ أغَْنَيْتَنِِ وَ أنََا كَثِيْح الَْْسْفَارِ وَ أَحْصحلح فِ الْمَوَاضِعِ الْمحفْزعَِةِ فَ تحعَلِ محنِِ 
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He said, ‘O my Master-asws! You-asws have enriched me, and I am of frequent journeys, and I 
get to fearful places, so teach me what I could be safe with upon myself’.  

أَ فَ غَيَْْ دِينِ اللََِّّ يَ بْغحونَ وَ لَهح أَسْلَمَ مَنْ فِ السَّماواتِ وَ الَْْرْضِ طَوْعاً وَ كَرْهاً وَ إلِيَْهِ   قاَلَ فإَِذَا خِفْتَ أمَْراً فاَتْ رحكْ يََيِنَكَ عَلَى أحمِ  رأَْسِكَ وَ اقْ رأَْ بِرَفِيعِ صَوْتِكَ 
 ي حرْجَعحونَ 

He-asws said: ‘Whenever you fear a matter, then leave your right hand on top of your head and 
recite in a raised voice: Is it other than Allah's Religion they are seeking? And to Him submit 
the ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would be 
returning [3:83]. 

اَ فَ قَالَ قاَئِلٌ   كَيْفَ نََْخحذحهح وَ قَدِ احْتَجَزَ بِِيةٍَ طيَِ بَةٍ.   قاَلَ أَشْجَعح فَحَصَلْتح فِ وَادٍ تَ عْبَثح فِيهِ الِْْنُّ فَسَمِعْتح قاَئِلًَ يَ قحولح خحذحوهح فَ قَرأَْتُح

Ashja’a said, ‘I arrived in a valley wherein were the Jinn. I heard a speaker saying, ‘Seize him!’ 
I recited it. A speaker said, ‘How can we seize him, and he has protected by a good Verse?’’96 

 مثله.  دعوات الراوندي، مرسلَ 2

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy – similar to it.97 

آخر شعر قاله السيد بن مُمد رحَه الله قبل    ما، الْمالي للشيخ الطوسي المفيد عن مُمد بن عمران عن عبيد الله بن الْسن عن مُمد بن رشيد قال -3
 وفاته بساعة و ذلك أنه أغمي عليه و اسود لونه ثُ أفاق و قد ابيض وجهه و هو يقول 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran, from Ubeydullah Bin Al-
Hassan, from Muhammad Bin Rasheyd who said,  

‘Last poem said by the Al-Seyyid Bin Muhammad, may Allah-azwj have Mercy on Him-azwj, 
before his expiry by a while, and that is because there was unconsciousness upon him, and 
his colour darkened, then he awoke and his face had brightened and hem said: -98 

 -تلقاه بِلبشرى لدى الموت يضحك  -أحب الذي من مات من أهل وده

 -فليس له إلَ إلَ النار مسلك  -و من مات يهوى غيْه من عدوه

 -و مالي و ما أصبحت فِ الْرض أملك  -أبِ حسن تفديك نفسي و أسرتِ

 -و إنّ بِبل من هواك لممسك  -أبِ حسن إنّ بفضلك عارف

 -و إنا نعادي مبغضيك و نتَك  -و أنت وصي المصطفى و ابن عمه

 -معروف الضلَلة مشرك و قاليك  -مواليك ناج مؤمن بيْ الِدى

 .فقلت لْاك الله إنك أعفك  -و لَح لْانّ فِ علي و حزبه

 
96 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 1 
97 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 2 
98 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 3 
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دَخَلْتح عَلَى     الْحْسَيِْْ بْنِ أَبِ حَرْبٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:ما، الْمالي للشيخ الطوسي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمحفَضَّلِ عَنْ يََْيََ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ   -4
يلَ الْوَجْهِ السَّيِ دِ ابْنِ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْيِ  عَائِداً فِ عِلَّتِهِ الَّتِِ مَاتَ فِيهَا فَ وَجَدْتحهح يحسَاقح بِهِ وَ وَجَدْتح عِ  نْدَهح جََاَعَةً مِنْ جِيْاَنهِِ وَ كَانحوا عحثْمَانيَِّةً وَ كَانَ السَّيِ دح جََِ

  عَريِضَ مَا بَيَْْ السَّالفَِتَيِْْ رَحْبَ الْْبَْهَةِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Yahya Bin Ali Bin Abdul Jabbar, 
from Ali Bin Al-Husayn Bin Abu Harb, from his father who said,  

‘I entered to see the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri to console during his illness in which 
he died. I found him-asws being at the end stage, and I found a group of his neighbours in his 
presence, and they were Usman supporters, and the Seyyid was of beautiful face, welcoming 
forehead, wide what is between the two shoulders.  

يعَةِ وَ ظَهَرَ  فَ بَدَتْ فِ وَجْهِهِ نحكْتَةٌ سَوْدَاءح مِثْلح النُّقْطةَِ مِنَ الْمِدَادِ ثُحَّ لََْ تَ زَلْ تَزيِدح وَ تَ نْمِي حَتَّّ طبََّ  قَتْ وَجْهَهح يَ عْنِِ اسْوِدَاداً فاَغْتَمَّ لِذَلِكَ مَنْ حَضَرَهح مِنَ الشِ 
تَزيِدح أيَْضاً وَ تَ نْمِي حَتَّّ أَسْفَرَ وَجْهحهح وَ    فَ لَمْ يَ لْبَثْ بِذَلِكَ إِلََّ قلَِيلًَ حَتَّّ بَدَتْ فِ ذَلِكَ الْمَكَانِ مِنْ وَجْهِهِ لحمْعَةٌ بَ يْضَاءح فَ لَمْ تَ زَلْ مِنَ النَّاصِبَةِ سحرحورٌ وَ دَاَتَةٌ 

 أَشْرَقَ وَ افْتَََّ السَّيِ دح ضَاحِكاً 

A black spot appeared in his face like the spot of ink. Then it did not cease to increase growing 
until it layered his face, meaning blackening it. The ones from the Shias in his presence were 
gloomy at that, and happiness appeared from the Nasibis (hostile ones), and gloating. He was 
not long with that except a little, until there appeared in that place from his face, a white 
flash. It did not cease as well and grew until his face paled and shone, and the Seyyid smiled 
laughing, and he prosed saying, ‘ 

 وَ أنَْشَأَ يَ قحولح 

بَّهح مِنْ هَنَاتٍ   -كَذَبَ الزَّاعِمحونَ أَنَّ عَلِي اً   -لَنْ ي حنَجِ يَ مُحِ

لَهح عَنْ سَيِ ئَاتِ   -قَدْ وَ رَبِِ  دَخَلْتح جَنَّةَ عَدْنٍ   -وَ عَفَا ليَ الِْْ

 -وَ تَ وَلَّوْا عَلِيَّ حَتَّّ الْمَمَاتِ   -فأَبَْشِرحوا الْيَ وْمَ أوَْليَِاءَ عَلِي ٍ 

 وَاحِداً بَ عْدَ وَاحِدٍ بِِلصِ فَاتِ   -ثُحَّ مِنْ بَ عْدِهِ تَ وَلَّوْا بنَِيهِ 

 حَق اً حَق اً أَشْهَدح أَنَّ عَلِي اً أمَِيْح الْمحؤْمِنِيَْ حَق اً حَق اً أَشْهَدح أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللََّّح  ثُحَّ أتَْ بَعَ قَ وْلَهح هَذَا أَشْهَدح أَنْ لََ إلَِهَ إِلََّ اللََّّح حَق اً حَق اً أَشْهَدح أَنَّ مُحَمَّداً رَسحولح اللََِّّ 

Then he followed his words by (saying), ‘I testify that there is no god except Allah-azwj truly, 
truly. I testify that Muhammad is Rasool-Allah-saww truly, truly. I testified that Ali-asws is Amir 
Al-Momineen-asws truly, truly. I testify that there is no god except Allah-azwj!’ 

اَ كَانَتْ رحوححهح ذحبَِلَةً طحفِئَتْ أوَْ حَصَاةً سَقَطَتْ فاَنْ تَشَرَ هَذَا ال  .قَوْلح فِ النَّاسِ فَشَهِدَ جَنَازَتَهح وَ اللََِّّ الْمحوَافِقح وَ الْمحفَارقِح ثُحَّ أغَْمَضَ عَيْنَهح بنَِفْسِهِ فَكَأَنََّّ

Then he closed his eyes by himself. It was as if his soul had been drained, extinguished, or 
pebbles had fallen and scattered. I spread this word (poem) among the people, and attended 
his funeral, and Allah-azwj is the Harmoniser and the Separator’’.99 
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سْوَدَّ وَجْهحهح عِنْدَ حَدَّثَنِِ السَّيِ دح وَ سََّْاهح وَ ذكََرَ أنََّهح خَيٌْْ قاَلَ سَألَْتحهح عَنِ الَْْبََِ الَّذِي ي حرْوَى أَنَّ السَّيِ دَ ا  كش، رجال الكشي مُحَمَّدح بْنح رحشَيْدٍ الِْرََوِيُّ قاَلَ:  -5
 هحهح عِنْدَ الْمَوْتِ حَدَّثَنِِ أبَحو الَْْسَنِ بْنح أيَُّوبَ الْمَرْوَزيُِّ قاَلَ رحوِيَ أَنَّ السَّيِ دَ ابْنَ مُحَمَّدٍ الشَّاعِرَ اسْوَدَّ وَجْ  مَوْتهِِ فَ قَالَ الشِ عْرَ الَّذِي ي حرْوَى لَهح فِ ذَلِكَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhamamd Bin Rusheyd Al Harwy who said,  

‘It is narrated to me by the Seyyid, and heard him, and he mentioned that he is good (well). I 
asked him about the news, which is being reported that the Seyyid, his face had blackened 
during his death. He said, ‘There is a poem which is being reported for him regarding that. It 
is narrated to me by Abu Al-Hassan Bin Ayoub Al-Marouzy who said, ‘It is reported that the 
Seyyid Ibn Muhammad, the poet, his face blackened during the death’.  

 الْبَدْرِ فأَنَْشَأَ يَ قحولح فَ قَالَ هَكَذَا ي حفْعَلح بِِوَْليَِائِكحمْ يََ أمَِيَْ الْمحؤْمِنِيَْ قاَلَ فاَبْ يَضَّ وَجْهحهح كَأنََّهح الْقَمَرح ليَْلَةَ 

 -أححِبُّ الَّذِي مَنْ مَاتَ مِنْ أهَْلِ وحدِ هِ 

 .إِلََ آخِرِ الْْبَْ يَاتِ 

He said, ‘That is how is done with your friends, O commander of the faithful!’ He said, ‘His 
face brightened as if it was the full moon. He prosed saying, ‘I love the one who dies from the 
people of his cordiality’ – up to the end of the couplets’’.100 

اجْتَمَعَ عِنْدَنَا السَّيِ دح    بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمحفِيدح عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِمْراَنَ الْمَرْزحبَِنّ ِ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ يََْيََ عَنْ جَبَلَةَ   -6
 فَ قَالَ لَهح السَّيِ دح وَيْكَ تَ قحولح فِ آلِ مُحَمَّدٍ ع ابْنح مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْيُّ وَ جَعْفَرح بْنح عَفَّانَ الطَّائِيح 

 -وَ ثيَِابحكحمْ مِنْ أرَْذَلِ الْْثَْ وَابِ   -مَا بَِلح بَ يْتِكحمْ تََُرَّبَ سَقْفحهح 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Imran Al Marzubani, from 
Muhammad Bin Yahya, from Jabalah Bin Muhammad Bin Jabalah, from his father who said,  

‘There gathered in our presence, the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri, and Ja’far Bin Affan 
(the poets). The Seyyid said to him, ‘Woe be to you! What are you saying regarding the 
Progeny-asws of Muhammad-saww? What is the matter the rooves of your houses are ruined and 
your clothes are from the worst of the clothes?’ 

مَّدٍ ص بِثِْلِ هَذَا وَ لَكِنِِ  أعَْذِرحكَ هَذَا طبَْعحكَ وَ عِلْمحكَ وَ  فَ قَالَ جَعْفَرٌ مَا أنَْكَرْتَ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهح السَّيِ دح إِذَا لََْ تَحْسِنِ الْمَدْحَ فاَسْكحتْ أَ تحوصِفح آلَ مُحَ 
 حِكَ محنْتَهَاكَ وَ قَدْ ق حلْتح أَمُْحو عَنْهحمْ عَارَ مَدْ 

Ja’far-asws said: ‘I do not deny from that’. The Seyyid said to him, ‘When you are not good at 
the praising, then be silent. Are you describing the Progeny-asws with the likes of this? But I 
excuse you. This is your nature and your knowledge, and your peak, and you have deleted 
from them-asws the shame of your praise. 

 -وَ الْمَرْءح عَمَّا قاَلَ مَسْئحولٌ   -أحقْسِمح بِِللََِّّ وَ آلََئهِِ 
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 -عَلَى الت ُّقَى وَ الْبَِ  مََْبحولٌ   -إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ 

مَامَ الَّذِي  وَ إِنَّهح   -لَهح عَلَى الْْحمَّةِ تَ فْضِيلٌ   -كَانَ الِْْ

 -وَ لََ ت حلْهِيهِ الَْْبَِطِيلح   -يَ قحولح بِِلَْْقِ  وَ يَ عْنِِ بِهِ 

هَا الْبَ هَاليِلح   -كَانَ إِذَا الْْرَْبح مَرَتُْاَ الْقَنَا  -وَ أَحْجَمَتْ عَن ْ

 -أبَْ يَضح مَاضِي الَْْدِ  مَصْقحولٌ   -يََْشِي إِلََ الْقِرْنِ وَ فِ كَفِ هِ 

 -أبَْ رَزَهح للِْقحنَّصِ الْغِيلح   -مَشْيَ الْعَفَرْنََ بَيَْْ أَشْبَالهِِ 

لَةٍ   -عَلَيْهِ مِيكَالح وَ جِبَْيِلح   -ذَاكَ الَّذِي سَلَّمَ فِ ليَ ْ

 -ألَْفٍ وَ يَ ت ْلحوهحمْ سَراَفِيلح   -مِيكَالح فِ ألَْفٍ وَ جِبَْيِلح فِ 

لَةَ بَدْرٍ مَدَداً أحنْزلِحوا  -كَأَنََّّحمْ طَيٌْْ أبََِبيِلح   -ليَ ْ

 وَ ذَاكَ إِعْظاَمٌ وَ تَ بْجِيلٌ   -فَسَلَّمحوا لَمَّا أتََ وْا حَذْوَهح 

 . وَ قاَلَ أنَْتَ وَ اللََِّّ الرَّأْسح يََ أبََِ هَاشِمٍ وَ نََْنح الَْْذْنَابح كَذَا ي حقَالح فِيهِ يََ جَعْفَرح وَ شِعْرحكَ ي حقَالح مِثْلحهح لَِْهْلِ الَْْصَاصَةِ وَ الضَّعْفِ فَ قَبَّلَ جَعْفَرٌ رأَْسَهح 

Like that is being said regarding him, O Ja’far, and your poem, the likes of it is said for the 
people of wretchedness and the weakness’. Ja’far kissed his head and said, ‘By Allah-azwj! You 
are the chief, O Abu Hashim, and we are the tail end’’.101 

سَِْعْتح الر يََِشِيَّ    قاَلَ حَدَّثَنِِ الْْمَْدحونُّّ الشَّاعِرح قاَلَ:  ما، الْمالي للشيخ الطوسي الْمحفِيدح عَنِ الْمَرْزحبَِنّ ِ قاَلَ وَجَدْتح بَِِطِ  مُحَمَّدِ بْنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَهْرَوَيْهِ   -7
 ي حنْشِدح للِسَّيِ دِ ابْنِ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْيِ 

 -لَعَازِبح الرَّأْيِ دَاحِضح الْحْجَجِ   -إِنَّ امْرأًَ خَصْمحهح أبَحو حَسَنٍ 

 .وَ لََ ي حلَقِ نحهح ححجَّةَ الْفَلَجِ   -لََ يَ قْبَلح اللََّّح مِنْهح مَعْذِرَةً 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Al Marzubany who said, ‘I found in the handwriting 
of Muhammad Bin Al Qasim Bin Mahrawiya who said, ‘It is narrated to me by Al Hamdouny the poet who said,  

‘I heard Al-Rayyashy prosing for the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri: - 102 

دِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنْ حَ   -8 يَّانَ السَّرَّاجِ قاَلَ سَِْعْتح السَّيِ دَ ابْنَ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْيَّ  ك، إكمال الدين ابْنح عحبْدحوسٍ عَنِ ابْنِ ق حتَيْبَةَ عَنْ حََْدَانَ بْنِ سحلَيْمَانَ عَنْ مُحَمَّ
لْتح فِ ذَلِكَ زَمَاناً فَمَنَّ اللََّّح عَلَيَّ بِِلصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ ع وَ  كحنْتح أقَحولح بِِلْغحلحوِ  وَ أعَْتَقِدح غَيْبَةَ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  ابْنِ الْْنََفِيَّةِ رَضِيَ اللََّّح عَنْهح قَدْ ضَلَ   يَ قحولح 

 انّ إِلََ سَوَاءِ الصِ راَ ِ أنَْ قَذَنّ بهِِ مِنَ النَّارِ وَ هَدَ 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’ – Ibn Ubdous, from Ubn Quteyba, from Hamdan Bin Suleyman, from Muhammad Bin 
Ismail, from Hayyan al Sarraj who said, ‘I heard the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri saying,  

‘I used to speak with the exaggeration and believing in the occultation of Muhammad son of 
Ali-asws Ibn Al-Hanafiya, may Allah-azwj be Pleased with him. I had strayed in that for a long time. 
Allah-azwj Conferred upon me with Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws and Saved me 
through him-asws, from the Fire, and Guided me to the even Path.  
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اَ مِنْهح أنََّهح ححجَّةح اللََِّّ عَلَيَّ وَ عَلَى جََِ  مَامح الَّذِي فَ رَضَ اللََّّح طاَعَتَهح وَ أوَْجَبَ الَِقْتِدَاءَ فَسَألَْتحهح بَ عْدَ مَا صَحَّ عِنْدِي بِِلدَّلََئِلِ الَّتِِ شَاهَدْتُح يعِ أهَْلِ زَمَانهِِ وَ أنََّهح الِْْ
  رَسحولِ اللََِّّ قَدْ رحوِيَ لَنَا أَخْبَارٌ عَنْ آبَِئِكَ ع فِ الْغَيْبَةِ وَ صِحَّةِ كَوْنَِّاَ فأََخْبَِْنّ بِنَْ يَ قَعح فَ قحلْتح لَهح يََ ابْنَ  -بِهِ 

I asked him-asws after the evidence had been proven correct with me which I had witnessed 
from him-asws that he-asws was the Divine Authority of Allah-azwj upon me and upon entirety of 
the people of his-asws time, and that he-asws is the (real) Imam-asws who Allah-azwj has Imposed 
his-asws obedience and Obligated being led by him-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! There have been reported from your-asws forefathers-asws, the Ahadeeth regarding 
the Occultation and the correctness of its existence, so inform me with whom it would be 
occurring’.  

وَّلِححمْ أمَِيْح الْمحؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ وَ آخِرحهحمح الْقَائمِح بِِلَْْقِ  فَ قَالَ ع سَتَقَعح بِِلسَّادِسِ مِنْ وحلْدِي وَ هحوَ الثَّانّ عَشَرَ مِنَ الْْئَمَِّةِ الِْحدَاةِ بَ عْدَ رَسحولِ اللََِّّ ص أَ 
 صَاحِبح الزَّمَانِ بقَِيَّةح اللََِّّ فِ الَْْرْضِ وَ 

He-asws said: ‘It shall be occurring with the sixth from my-asws sons-asws, and he-asws is the twelfth 
from the Imams-asws of guidance after Rasool-Allah-saww. Then first of them is Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and their-asws last one is Al-Qaim-asws, the remaining one 
of Allah-azwj in the earth, and Master-asws of the time.  

نْ يَا حَتَّّ يَظْهَرَ فَ يَمْلََْ   الَْْرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلًَ كَمَا محلِئَتْ جَوْراً وَ ظحلْماً وَ اللََِّّ لَوْ بقَِيَ فِ غَيْبَتِهِ مَا بقَِيَ نحوحٌ فِ قَ وْمِهِ لََْ يَُْرحجْ مِنَ الدُّ

By Allah-azwj! Even if he-asws were to remain in his-asws occultation what Nuh-as had remained 
among his people, he-asws will not exit from the world until he-asws appears and fills the earth 
with fairness and justice, like what it would have been filled with tyranny and injustice’.  

 أوََّلِحاَ   اللََِّّ تَ عَالََ ذكِْرحهح عَلَى يَدَيْهِ وَ ق حلْتح قَصِيدَةً قاَلَ السَّيِ دح فَ لَمَّا سَِْعْتح ذَلِكَ مِنْ مَوْلََيَ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَلَيْهِمَا السَّلََمح ت حبْتح إِلََ 

The Seyyid said, ‘When I heard that from my Master-asws Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws, may the greetings be upon them-asws both, I repented to Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, upon his-asws hand and I said a poem. Its beginning it: - 

 تََعْفَرْتح بِِسْمِ اللََِّّ فِيمَنْ تََعْفَرحوا  فَ لَمَّا رأَيَْتح النَّاسَ فِ الدِ ينِ قَدْ غَوَوْا

َ يَ عْفحو وَ يَ غْفِرح   تََعْفَرْتح بِِسْمِ اللََِّّ وَ اللََّّح أَكْبََح   وَ أيَْ قَنْتح أَنَّ اللََّّ

 وَاحِدح النَّاسِ جَعْفَرٌ  بِهِ وَ نََّاَنّ   وَ دِنْتح بِدِينٍ غَيِْْ مَا كحنْتح دَي نِاً 

 وَ إِلََّ فَدِينِِ دِينح مَنْ يَ تَ نَصَّرح   فَ قحلْتح فَ هَبْنِِ قَدْ تَُوََّدْتح ب حرْهَةً 

 وَ إِنّ ِ قَدْ أَسْلَمْتح وَ اللََّّح أَكْبََح   وَ إِنّ ِ إِلََ الرَّحََْنِ مِنْ ذَاكَ تََئِبٌ 

 إِلََ مَا عَلَيْهِ كحنْتح أحخْفِي وَ أحظْهِرح   فَ لَسْتح بِغَالٍ مَا حَيِيتح وَ راَجِعٍ 

 وَ إِنْ عَابَ جحهَّالٌ مَقَالي فأََكْثَ رحوا  وَ لََ قاَئِلًَ حَيٌّ بِرَضْوَى مُحَمَّدٌ 

 عَلَى أفَْضَلِ الْْاَلَتِ ي حقْفَى وَ يُحْبََح   وَ لَكِنَّهح مَِّنْ مَضَى لِسَبِيلِهِ 

 مِنَ الْمحصْطفََى فَ رعٌْ زكَِيٌّ وَ عحنْصحرٌ   مَعَ الطَّيِ بِيَْ الطَّاهِريِنَ الْْحولََ لَِحمْ 
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Up to the end of the poem, and I said after that: - 103 

 إِلََ آخِرِ الْقَصِيدَةِ وَ ق حلْتح بَ عْدَ ذَلِكَ 

 عحذَافِرَةً يَطْوِي بِِاَ كحلَّ سَبْسَبٍ   أيَََ راَكِباً نََْوَ الْمَدِينَةِ حَسْرَةً 

 فَ قحلْ لِوَليِ  اللََِّّ وَ ابْنِ الْمحهَذَّبِ   إِذَا مَا هَدَاكَ اللََّّح عَايَ نْتِ جَعْفَراً 

 أتَحوبح إِلََ الرَّحََْنِ ثُحَّ تََوَُّبِ   أَلََ يََ أمَِيَْ اللََِّّ وَ ابْنَ أمَِينِهِ 

 أححَارِبح فِيهِ جَاهِداً كحلَّ محعَرَّبٍ   إلِيَْكَ مِنَ الَْْمْرِ الَّذِي كحنْتح محبْطِناً 

 محعَانَدَةً مِنِِ  لنَِسْلِ الْمحطيََّبِ   وَ مَا كَانَ قَ وْلي فِ ابْنِ خَوْلَةَ محطْنَباً 

 وَ مَا كَانَ فِيمَا قاَلَ بِِلْمحتَكَذِ بِ   رحوِينَا عَنْ وَصِيِ  مُحَمَّدٍ  وَ لَكِنْ 

 سِنِيَْ كَفِعْلِ الْْاَئِفِ الْمحتََقَِ بِ   بَِِنَّ وَليَّ اللََِّّ ي حفْقَدح لََ ي حرَى

اَ   تَ غَي ُّبحهح بَيَْْ الصَّفِيحِ الْمحنَصَّبِ   فَ ت حقْسَمح أمَْوَالح الْفَقِيدِ كَأَنََّّ

عَةً  بَعح نَ ب ْ عَةِ جَدْيٍ مِنَ الْْحفحقِ كَوكَْبٍ   فَ يَمْكحثح حِيناً ثُحَّ يَ ن ْ  كَنَ ب ْ

 عَلَى سحؤْدحدٍ مِنْهح وَ أمَْرٍ محسَبَّبٍ   يَسِيْح بنَِصْرِ اللََِّّ مِنْ بَ يْتِ رَبِ هِ 

 فَ يَ قْت حلحهحمْ قَ تْلًَ كَجِراَنِ محغْضَبٍ   يَسِيْح إِلََ أعَْدَائهِِ بلِِوَائهِِ 

 صَرَفْ نَا إلِيَْهِ قَ وْلنََا لََْ نحكَذِ بْ   فَ لَمَّا رحوِيَ أَنَّ ابْنَ خَوْلَةَ غَائِبٌ 

 يعَِيشح بِهِ مِنْ عَدْلهِِ كحلُّ مَحْدِبٍ   وَ ق حلْنَا هحوَ الْمَهْدِيُّ وَ الْعَالَح الَّذِي

 أحمِرْتَ فَحَتْمٌ غَيَْْ مَا محتَ عَصِ بٍ   فإَِذْ ق حلْتَ لََ فاَلَْْقُّ قَ وْلحكَ وَ الَّذِي

 عَلَى النَّاسِ طحر اً مِنْ محطِيعٍ وَ محذْنِبٍ   وَ أحشْهِدح رَبِِ  أَنَّ قَ وْلَكَ ححجَّةٌ 

 تَطلََّعح نَ فْسِي نََْوَهح بتَِطرَُّبٍ   بَِِنَّ وَليَّ الَْْمْرِ وَ الْعَالََ الَّذِي 

بَةٌ لََ بحدَّ مِنْ أَنْ يغَِيبَ هَا   فَصَلَّى عَلَيْهِ اللََّّح مِنْ محتَ غَيَّبٍ   لَهح غَي ْ

 فَ يَمْلَْح عَدْلًَ كحلَّ شَرْقٍ وَ مَغْرِبٍ   فَ يَمْكحثح حِيناً ثُحَّ يَظْهَرح حِينَهح 

َ سِر اً وَ جَهْرَةً   وَ لَسْتح وَ إِنْ عحوتبِْتح فِيهِ بِحعْتِبٍ   بِذَاكَ أدَِينح اللََّّ

مَامَةِ  وَ قَدْ رَجَعَ عَنْ قَ وْلهِِ بِذَْهَبِ الْكِيسَانيَِّةِ لَمَّا بَ لَغَهح إِنْكَارح أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع مَقَالَهح وَ دحعَاؤح   شا، الْرشاد وَ فِيهِ يَ قحولح السَّيِ دح الِْْمْيَِْيح   -9 هح إِلََ الْقَوْلِ بنِِظاَمِ الِْْ
 ثُحَّ ذكََرَ الْْبَْ يَاتَ مَعَ اخْتِصَارٍ. 

(The book) ‘Al-Irshad’ – And in it the Seyyid Al-Himeyri says, and he had retracted from his 
word with the doctrine of the Kaysaniyya when the denial of Abu Abdullah-asws had reached 
him of his-asws word, and his-asws calling to the word with the system of the Imamate. Then he 
mentioned the couplets with the brevity’’.104 

نَ محتَوَاريًَ فَخَرجََ فِ ظحلْمَةِ اللَّيْلِ هَاربًِ  أَنَّ الْبَاقِرَ عَلَيْهِ السَّلََمح دَعَا للِْكحمَيْتِ لَمَّا أرَاَدَ أعَْدَاءح آلِ مُحَمَّدٍ أَخْذَهح وَ إِهْلََكَهح وَ كَا  يج، الْرائج و الْرائح رحوِيَ   -10
 خَرجََ فِ خحفْيَةٍ وَ قَدْ أقَْ عَدحوا عَلَى كحلِ  طَريِقٍ جََاَعَةً ليَِأْخحذحوهح إِذَا مَا 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

 
103 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 8 
104 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 9 
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‘It is reported that Al-Baqir-asws, may the greetings be upon him-asws, supplicated for Al-Kumeyt 
when the enemies of the Progeny-asws of Muhammad-saww had wanted to seize him and 
destroy him, and he was in hiding. He went out fleeing in the darkness of the night, and they 
had sat a group in every street in order to seize him whenever he came out from hiding.  

مِنْهح أيَْضاً وَ كَأنََّهح أَشَارَ إِلََ الْكحمَيْتِ   هَا فَسَلَكَ جَانبِاً آخَرَ فَمَنَعَهح فَ لَمَّا وَصَلَ الْكحمَيْتح إِلََ الْفَضَاءِ وَ أرَاَدَ أَنْ يَسْلحكَ طَريِقاً فَجَاءَ أَسَدٌ مَنَعَهح مِنْ أَنْ يَسْريَِ مِنْ 
 أَنْ يَسْلحكَ خَلْفَهح وَ مَضَى الَْْسَدح فِ جَانِبِ الْكحمَيْتِ إِلََ أَنْ أمَِنَ وَ تَُلََّصَ مِنَ الَْْعْدَاءِ 

When Al-Kumeyt arrived to the open space and wanted to travel a road, a lion came 
preventing him from travelling in it. So he travelled to the other side. But it prevented him as 
well, and it was as if it was indicating to Al-Kumeyt that he should travel behind him. And the 
lion went in the side of Al-Kumeyt until he was safe and was free from the enemies.  

 لْطاَنَ عَلَيْهِ لنِحصْبِهِمَا فَدَلَّهح سَبحعٌ عَلَى طَريِقٍ وَ نَََا مِنْهحمَا. وَ كَذَلِكَ كَانَ حَالح السَّيِ دِ الِْْمْيَِْيِ  دَعَا لَهح الصَّادِقح ع لَمَّا هَرَبَ عَنْ أبََ وَيْهِ وَ قَدْ حَرَّشَا السُّ 

And like that was the state of the Seyyid Al-Himeyri. Al-Sadiq-asws supplicated for him when he 
fled from his parents and incensed the sultan against him due to their hostility. A lion pointed 
him upon a road, and he was saved from them’’.105 

ي أنََا كَافِرٌ مَعَ شِدَّةِ بَ لَغَ السَّيِ دح الِْْمْيَِْيُّ أنََّهح ذحكِرَ عِنْدَ الصَّادِقِ ع فَ قَالَ السَّيِ دح كَافِرٌ فأََتََهح وَ قاَلَ يََ سَيِ دِ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب دَاوحدح الرَّقِ يح   -11
 ححبِِ  لَكحمْ وَ محعَادَاتِ النَّاسَ فِيكحمْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Dawood Al Raqqy,  

‘It reached the Seyyid Al-Himeyri that he had been mentioned in the presence of Al-Sadiq-asws. 
He-asws said: ‘The Seyyid is a Kafir!’ He came to him-asws and said, ‘O my Master-asws! I am a 
Kafir, (despite) being with the intensity of my love for you-asws all, and my enmity to the people 
regarding you-asws?’ 

فإَِذَا فِ الْبَيْتِ قَبٌَْ فَصَلَّى ركَْعَتَيِْْ ثُحَّ ضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى الْقَبَِْ فَصَارَ الْقَبَْح  قاَلَ وَ مَا يَ نْفَعحكَ ذَاكَ وَ أنَْتَ كَافِرٌ بِِحجَّةِ الدَّهْرِ وَ الزَّمَانِ ثُحَّ أَخَذَ بيَِدِهِ وَ أدَْخَلَهح بَ يْتاً 
اَبَ عَنْ رأَْسِهِ وَ لِْيَْتِهِ  قِطعَاً فَخَرجََ شَخْصٌ   مِنْ قَبَْهِِ يَ نْفحضح التَُّ

He-asws said: ‘And that does not benefit you, and you are a Kafir, by the argument of the ages 
and the times’. Then he-asws grabbed his hand and took him into a room, and there was a grave 
in the room. He-asws prayed two Cycles Salat, then struck his-asws hand upon the grave. The 
grave became pieces (split up). A person emerged from his grave shaking off the dust from 
his head and his beard.  

 نَا قاَلَ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ححجَّةح الدَّهْرِ وَ الزَّمَانِ فَ قَالَ لَهح الصَّادِقح ع مَنْ أنَْتَ قاَلَ أنََا مُحَمَّدح بْنح عَلِيٍ  الْمحسَمَّى بِِبْنِ الْْنََفِيَّةِ فَ قَالَ فَمَنْ أَ 

Al-Sadiq-asws said to him: ‘Who are you?’ He said, ‘I am Muhammad son of Ali-asws, named as 
Ibn Al-Hanafiyya’. He-asws said: ‘So whom am I?’ He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, Divine 
Authority of the age and the time’.  

 
105 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 10 
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 فَخَرجََ السَّيِ دح يَ قحولح 

 تََعْفَرْتح بِِسْمِ اللََِّّ فِيمَنْ تََعْفَر

The Seyyid went out saying, ‘You-asws averted in the Name of Allah-azwj regarding the one you-

asws averted’’.106 

أَنَّ السَّيِ دَ قاَلَ لَهح اخْرحجْ إِلََ بَِبِ الدَّارِ تحصَادِفْ غحلََماً نحوبيِ اً عَلَى بَ غْلَةٍ شَهْبَاءَ مَعَهح    قب، المناقب لَبن شهرآشوب عحثْمَانح بْنح عحمَرَ الْكَوَّاءح فِ خَبٍََ   -12
 حَنحوٌ  وَ كَفَنٌ يَدْفَ عحهَا إلِيَْكَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Usman Bin Umar Al Kawwa in a Hadeeth,  

‘The Seyyid said to him, ‘Go out to the door of the house, you will encounter a Nubian slave 
upon a mule. There will be embalmment with him and a shroud, he shall hand it to you’.  

َ عَزَّ وَ    قاَلَ فَخَرَجْتح فإَِذَا بِِلْغحلََمِ الْمَوْصحوفِ فَ لَمَّا رَآنّ قاَلَ يََ عحثْمَانح إِنَّ سَيِ دِي جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ  يَ قحولح لَكَ مَا آنَ أَنْ تَ رْجِعَ عَنْ كحفْركَِ وَ ضَلََلِكَ فإَِنَّ اللََّّ
 .خَادِماً فاَنْ تَجَبَكَ فَخحذْ فِ جَهَازهِِ  جَلَّ اطَّلَعَ عَلَيْكَ فَ رَآكَ للِسَّيِ دِ 

He said, ‘I went out and there was the described slave. When he saw me, he said, ‘O Usman! 
My Master Ja’far-asws Bin Muhammad-asws says to you: ‘Even now you are not retracting from 
your Kufr and your straying? Allah-azwj Migihty and Majestic has Noticed upon you, and Shown 
you to the Seyyid as a servant, and Selected you, so take in preparing him (for the funeral)’’.107  

كحنْتح عِنْدَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ فأََتََهح نَ عْيح السَّيِ دِ فَدَعَا لَهح وَ تَ رَحَّمَ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهح رَجحلٌ يََ   قب، المناقب لَبن شهرآشوب الَْْغَانّ قاَلَ عَبَّادح بْنح صحهَيْبٍ   -13
 ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ وَ هحوَ يَشْرَبح الْْمَْرَ وَ ي حؤْمِنح بِِلرَّجْعَةِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Aghlany, ‘Abbad Bin Suheyb said,  

‘I was in the presence of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and the obituary of the Seyyid came. 
He-asws supplicated for him and was sought Mercy upon him. A man said to him-asws, ‘O son-

asws of Rasool-Allah-saww! And he was a drinker of wine and believing in the Return (Raj’at)!’ 

بِِ  آلِ مُحَمَّدٍ لََ يََحوتحونَ إِلََّ تََئبِِيَْ وَ قَدْ تََبَ   فَ قَالَ ع حَدَّثَنِِ أَبِ عَنْ جَدِ ي أَنَّ مُحِ

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from my-asws grandfather-asws: ‘The 
one loving the Progeny-asws of Muhammad-asws will not be dying except repentant, and he has 
already repented’.  

 ي حعَر فِحهح أنََّهح قَدْ تََبَ وَ يَسْألَحهح الدُّعَاءَ  وَ رَفَعَ محصَلاى كَانَ تََْتَهح فأََخْرجََ كِتَابًِ مِنَ السَّيِ دِ 

And he-asws raised the prayer mat which was under him-asws and brought out a letter from the 
Seyyid letting him-asws know that he had repented and asked him-asws for the supplication.  

 
106 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 11 
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 وَ فِ أَخْبَارِ السَّيِ دِ أنََّهح نَاظرََ مَعَهح محؤْمِنَ الطَّاقِ فِ ابْنِ الْْنََفِيَّةِ فَ غَلَبَهح عَلَيْهِ فَ قَالَ 

And in the reported of the Seyyid, Momin Al-Taaq had debated with him regarding Ibn Al-
Hanafiyya and overcame upon him. He said (a poem):  

 وَ إِنّ ِ لَكَالْكَلِفِ الْوَامِقِ   تَ ركَْتَ ابْنَ خَوْلَةَ لََ عَنْ قِلًى

 أدَِينح بِاَ دَانَ فِ الصَّادِقِ   وَ إِنّ ِ لَهح حَافِفٌ فِ الْمَغِيبِ 

 وَ نحورٌ مِنَ الْمَلِكِ الرَّازقِِ   هحوَ الَْْبَْح حَبَْح بَنِِ هَاشِمٍ 

 وَ يجحْريِ الْبَلََغَةَ فِ النَّاطِقِ   بِهِ يَ ن ْعَشح اللََّّح جََْعَ الْعِبَادِ 

 فَدِنْتح وَ لََْ أَكح كَالْمَائِقِ   أتَََنّ ب حرْهَانحهح محعْلِناً 

 إِلََ حَبْتٍََ وَ أَبِ حَامِقٍ   كَمَنْ صحدَّ بَ عْدَ بَ يَانِ الِْحدَى

 الْْنََّةِ مَقْعَداً.  فَ قَالَ الطَّاقِيُّ أَحْسَنْتَ الْْنَ أتََ يْتَ رحشْدَكَ وَ بَ لَغْتَ أَشحدَّكَ وَ تَ بَوَّأْتَ مِنَ الَْْيِْْ مَوْضِعاً وَ مِنَ 

Al-Taaqy said, ‘Excellent! You have now come to your rightful guidance, and have reached 
your maturity, and have assumed a place from the goodness and a seat from the Paradise’’.108 

 وَ أنَْشَدَ فِيهِ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -14

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – And he prosed (a poem) in it:109 

لَهِ   فَتَّ الْبََيَِّةِ فِ احْتِمَالهِِ   امْدَحْ أبََِ عَبْدِ الِْْ

 حَبْلٌ تَ فَرَّعَ مِنْ حِبَالهِِ   سِبْطَ النَّبِِ  مُحَمَّدٍ 

 إِذَا سََْوْنَ إِلََ جَلََلهِِ   تَ غْشَى الْعحيحونح النَّاظِراَتح 

 يَ رْوِي الَْْلََئِقَ مِنْ سِجَالهِِ   عَذْبح الْمَوَاردِِ بَِْرحهح 

 يََحدُّهحنَّ نَدَى بِلََلهِِ   بَِْرٌ أَطَلَّ عَلَى الْبحححورِ 

 وَ سَقَى الْبِلََدَ نَدَى دِاَلهِِ   سَقَتِ الْعِبَادَ يََيِنحهح 

 وَ الْوَدْقح يَُْرحجح مِنْ خِلََلهِِ   يََْكِي السَّحَابَ يََيِنحهح 

 وَ النَّاسح طحر اً فِ عِيَالهِِ   الَْْرْضح مِيْاَثٌ لَهح 

نَهح وَ زَعِيمَ آلهِِ   يََ ححجَّةَ اللََِّّ الْْلَِيلِ   وَ عَي ْ

 أَحََْدَ فِ كَمَالهِِ  وَ شَبِيهَ   وَ ابْنَ الْوَصِيِ  الْمحصْطفََى 

 حَذْواً خحلِفْتَ عَلَى مِثاَلهِِ   أنَْتَ ابْنح بنِْتِ مُحَمَّدٍ 

 وَ ظِلََلح رحوحِكَ مِنْ ظِلََلهِِ   فَضِيَاءح نحوركَِ نحورحهح 

 وَ بِكَ الِِْدَايةَح مِنْ ضَلََلهِِ   فِيكَ الَْْلََصح مِنَ الرَّدَى

 .عحشْرَ الْفَريِدَةِ مِنْ خِصَالهِِ   ببَِالِغٍ  أحثْنِِ وَ لَسْتح 
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أنَْشَدَ الْكحمَيْتح     عَنْ يحونحسَ بْنِ يَ عْقحوبَ قاَلَ:كش، رجال الكشي طاَهِرح بْنح عِيسَى عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حَََّادٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْوَليِدِ   -15
 أبََِ عَبْدِ اللََِّّ شِعْرَهح 

 أحغْرقِح نَ زْعاً وَ مَا تَطِيشح سِهَامِي   -أَخْلَصَ اللََّّح فِ هَوَايَ فَمَا

Kumeyt recited a poem to Abu Abdullah-asws, he said: ‘May Allah-azwj Make my desires sincere 
to me so I do not pull the string of my bow, and my arrows do not waver’.  

 - فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع لََ تَ قحلْ هَكَذَا وَ لَكِنْ قحلْ 

 أحغْرقِح نَ زْعاً وَ مَا تَطِيشح سِهَامِي   قَدْ  ...

Abu Abdullah-asws said: ‘Do not say like this, ‘I do not pull the string of my bow’, but say, ‘So I 
have pulled the string of my bow and my arrows do not waver’’.110 

 .مِثْلَهح  كا، الكافِ الْعِدَّةح عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْوَليِدِ   -16

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Sahl, from Muhammad Bin Al Waleed – similar to it.111 

محوسَى بْنِ بَشَّارٍ الْوَشَّاءِ عَنْ دَاوحدَ بْنِ النُّعْمَانِ   كش، رجال الكشي نَصْرح بْنح صَبَّاحٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْبَصْريِِ  عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ جَحْهحورٍ الْعَمِ يِ  عَنْ   -17
بُّ مَعَاليَ الْْحمحو دخلت ظدَخَلَ  قاَلَ: َ عَزَّ وَ جَلَّ يَحِ  رِ وَ يَكْرَهح سَفْسَافَ هَا َ الْكحمَيْتح فأَنَْشَدَهح وَ ذكََرَ نََْوَهح ثُحَّ قاَلَ فِ آخِرهِِ إِنَّ اللََّّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Muhammad Bin 
Jamhour Al Ammy, from Musa Bin Bashhar al Washa, from Dawood Al Numan who said,  

‘Al-Kumeyt entered and prosed (a poem)’ -and he mentioned approximate to it, then said in 
its end: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Loves the high matters and Dislikes its lowly ones’.  

 سَادَةً ثُحَّ قاَلَ سَلْ فَ قَالَ أَسْألَحكَ عَنِ الرَّجحلَيِْْ فَ قَالَ الْكحمَيْتح يََ سَيِ دِي أَسْألَحكَ عَنْ مَسْألََةٍ وَ كَانَ محتَّكِئاً فاَسْتَوَى جَالِساً وَ كَسَرَ فِ صَدْرهِِ وِ 

Al-Kumeyt said, ‘O my Master-asws! I want to ask you-asws about an issue’. He-asws was leaning, 
so he-asws sat up straight and folded the pillow in his-asws chest, then said: ‘Ask!’ He said, ‘I ask 
you about the two men (Abu Bakr and Umar)’.  

سْلََمِ مُِْجَمَةٌ مِنْ دَمٍ وَ لََ اكْتحسِبَ مَالٌ مِنْ غَيِْْ حِل ِ  هِ وَ لََ نحكِحَ فَ رجٌْ حَراَمٌ إِلََّ وَ ذَلِكَ فِ أعَْنَاقِهِمَا إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ  فَ قَالَ يََ كحمَيْتَ بْنَ زَيْدٍ مَا أحهَريِقَ فِ الِْْ
نَا وَ نََْنح مَ   عَاشِرَ بَنِِ هَاشِمٍ نََْمحرح كِبَارَنَا وَ صِغَارَنَا بِسَبِ هِمَا وَ الْبََاَءَةِ مِنْهحمَا. حَتَّّ يَ قحومَ قاَئمِح

He-asws said: ‘O Kumeyt Bin Zayd! No cup (drop) of blood is spilt in Al-Islam, nor any wealth 
being earned from other than its Permissible means, nor a Prohibited marriage takes place, 
except and that is in both their necks up to the Day of Qiyamah, until our-asws Qaim-asws rises. 
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And we-asws, community of the clan of Hashim-as, our elders are instructing our-asws younger 
ones with reviling them both and the disavowing from them’’.112 

مُحَمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الِْمَْدَانّ ِ عَنْ دحرحسْتَ بْنِ أَبِ  كش، رجال الكشي نَصْرح بْنح صَبَّاحٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْبَصْريِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْفحضَيْلِ عَنْ    -18
 كحنْتح عِنْدَ أَبِ الَْْسَنِ محوسَى ع وَ عِنْدَهح الْكحمَيْتح بْنح زَيْدٍ فَ قَالَ للِْكحمَيْتِ أنَْتَ الَّذِي تَ قحولح   مَنْصحورٍ قاَلَ:

 وَ الْْحمحورح إِلََ مَصَايِرَ   فاَلْْنَ صِرْتح إِلََ أحمَيَّةَ 

(The book) ‘Rijal’ Al Kashy – Nasr Bin Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Ja’far Bin Muhammad 
Al Fuzeyl, from Muhammad Bin Ali Al Hamdany, from Dorost Bin Abu Mansour who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Musa-asws, and in his-asws presence was Al-Kumeyt Bin 
Zayd. He-asws said to Al-Kumeyt, ‘Are you the one who is saying (the poem), ‘And now I have 
come to the (clan of) Umayya and the matters are to their destined fate’?’ 

 نِِ  ق حلْتحهح عَلَى التَّقِيَّةِ قاَلَ قَدْ ق حلْتح ذَلِكَ فَ وَ اللََِّّ مَا رَجَعْتح عَنْ إِيَاَنّ وَ إِنّ ِ لَكحمْ لَمحوَالٍ وَ لعَِدحو كِحمْ لَقَالٍ وَ لَكِ 

He said: ‘I have said that! By Allah-azwj, I am not retracting from my Eman and I am a friend to 
you-asws all, and I said it for your-asws enemies, but I had said it based upon dissimulation 
(Taqiyya)’.  

 تَحوزح فِ شحرْبِ الْْمَْرِ.  قاَلَ أمََا لََْنْ ق حلْتَ ذَلِكَ إِنَّ التَّقِيَّةَ 

He-asws said: ‘As for now, I-asws am saying that the dissimulation (Taqiyya) is allowed regarding 
drinking the wine’’.113 (P.s. Seems like a recording error) 

بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ أبََِنِ بْنِ عحثْمَانَ عَنْ    كش، رجال الكشي مُحَمَّدح بْنح مَسْعحودٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الَْْسَنِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ الْقَصَبَانّ ِ وَ جَعْفَرِ   -19
لَكَ دَخَلْتح عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ وَ اللََِّّ يََ كحمَيْتح لَوْ أَنَّ عِنْدَنَا مَالًَ لََْعْطيَْنَاكَ مِنْهح وَ لَكِنْ    دِيِ  قاَلَ:عحقْبَةَ بْنِ بَشِيٍْ الَْْسَدِيِ  عَنْ كحمَيْتِ بْنِ زَيْدٍ الَْْسَ 

 لََ يَ زاَلح مَعَكَ رحوحح الْقحدحسِ مَا ذَبَ بْتَ عَنَّا.  -مَا قاَلَ رَسحولح اللََِّّ ص لَِْسَّانَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Ali Bin Al-Hassan, from Al Abbas Bin Aamir Al 
Qasbany, and Ja’far Bin Muhammad Bin Hakeem, from Aban Bin Usman, from Uqba Bin Bashir Al Asady, from 
Kumeyt Bin Zayd Al Asady who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘By Allah-azwj, O Kumeyt! If there was wealth in 
our-asws possession, I-asws would have given to you from it, but for you is what Rasool-Allah-saww 
had said to Hassan (a poet): ‘The Holy Spirit will not cease to be with you for as long as you 
are defending us-asws’’.114 

دَخَلَ الْكحمَيْتح بْنح زَيْدٍ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ    الَ:كش، رجال الكشي حََْدَوَيْهِ بْنح نحصَيٍْْ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَنَانٍ عَنْ عحبَيْدِ بْنِ زحراَرَةَ عَنْ أبَيِهِ قَ   -20
 أنََا عِنْدَهح فأَنَْشَدَهح 
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 مَنْ لقَِلْبٍ محتَ يَّمٍ محسْتَ هَامٍ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Hanan, from Ubeyd Bin Zurarah, from 
his father who said,  

‘Al-Kumeyt Bin Ziyad entered to see Abu Ja’far-asws and I was in his-asws presence. He recited a 
poem, ‘Who is for a heart madly in love’.  

 لََ تَ زاَلح محؤَيَّداً بِرحوحِ الْقحدحسِ مَا دحمْتَ تَ قحولح فِينَا.  -فَ لَمَّا فَ رغََ مِنْهَا قاَلَ للِْكحمَيْتِ 

When he was free from it, he-asws said to Al-Kumeyt: ‘You will not cease to be aided by the 
Holy Spirit for as long as you are saying regarding us-asws’’.115 

دِ بْنِ ق حتَيْبَةَ عَنْ أَبِ مُحَمَّدٍ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ أَبِ الْمَسِيحِ عَبْ   -21 كَانَ عِنْدَنَا رَجحلٌ مِنْ    دِ اللََِّّ بْنِ مَرْوَانَ الْْوََّانّ ِ قاَلَ:كش، رجال الكشي عَلِيُّ بْنح مُحَمَّ
عَ ذَلِكَ مِنْهح   بِِاَ فَتََكََهح خََْساً وَ عِشْريِنَ سَنَةً لََ يَسْتَحِلُّ روَِايَ تَهح وَ  وَ كَانَ عَالِماً عِبَادِ اللََِّّ الصَّالِِْيَْ وَ كَانَ راَوِيةًَ لِشِعْرِ الْكحمَيْتِ يَ عْنِِ الِْاَدِِيَّاتِ وَ كَانَ سَِْ

 إِنْشَادَهح ثُحَّ عَادَ فِيهِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Ali Bin Muhammad Bin Quteyba, from Abu Muhammad Al Fazl Bin Shazan, from 
Abu Al Maseeh, Abdullah Bin Marwan Al Jawwany who said,  

‘In our presence there was a man from the righteous servants of Allah-azwj, and he was a 
reported of the poems of Al-Kumeyt, meaning the Hashemite, and he had heard that from 
him, and he was a knower of it. He left it for twenty-five years not releasing his reports and 
his poems, then returned in it.  

اَ أنََا  فَقِيلَ لَهح أَ لََْ تَكحنْ زَهِدْتَ فِيهَا وَ تَ ركَْتَهَا فَ قَالَ نَ عَمْ وَ لَكِنِِ  رأَيَْتح رحؤْيََ دَعَتْنِِ إِلََ الْعَوْ  دِ فِيهِ فَقِيلَ لَهح وَ مَا رأَيَْتَ قاَلَ رأَيَْتح كَأَنَّ الْقِيَامَةَ قَدْ قاَمَتْ وَ كَأَنََّّ
 تْ إِلَيَّ مَََلَّةٌ فِ الْمَحْشَرِ فَدحفِعَ 

It was said to him, ‘Did you not happen to abstain regarding it and had left it?’ He said, ‘Yes, 
but I saw a dream which called me to return to it’. It was said to him, ‘And what did you see?’ 
He said, ‘I saw as if it was the (Day of) Qiyamah had been established, and as if I was in the 
plains and a journal had been handed to me’.  

 قاَلَ أبَحو مُحَمَّدٍ فَ قحلْتح لَِْبِ الْمَسِيحِ وَ مَا الْمَجَلَّةح قاَلَ الصَّحِيفَةح 

Abu Muhammad said, ‘I said to Abu Al-Maseeh, ‘And what is the journal?’ He said, ‘The 
parchment (book)’.  

اَ فإَِذَا فِيهَا بِِ  عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ  قاَلَ نَشَرْتُح  أَسْْاَءح مَنْ يَدْخحلح الْْنََّةَ مِنْ مُحِ

He said, ‘We opened it and there was (written) in it: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful! Names of the ones to enter the Paradise from the ones loving Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws’.  
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ذَا هحوَ كَذَلِكَ وَ نَظرَْتح فِ السَّطْرِ الثَّالِثِ وَ الرَّابِعِ فإَِذَا فِيهِ وَ الْكحمَيْتح  قاَلَ فَ نَظرَْتح فِ السَّطْرِ الَْْوَّلِ فإَِذَا أَسْْاَءح قَ وْمٍ لََْ أعَْرفِْ هحمْ وَ نَظرَْتح فِ السَّطْرِ الثَّانّ فإَِ 
 .ذَلِكَ دَعَانّ إِلََ الْعَوْدِ فِيهِ بْنح زَيْدٍ الَْْسَدِيُّ قاَلَ فَ 

He said, ‘I looked into the first line, and there were names of a people I did not recognise 
them; and I looked into the second line, and there it was like that; and I looked into the third 
line, and the fourth, and there was in it: ‘And Al-Kumeyt Bin Zayd Al-Asadi’. So that called me 
to return in it’’.116 

دَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع    الرَّسَّانِ قاَلَ:كش، رجال الكشي نَصْرح بْنح الصَّبَّاحِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنْ فحضَيْلٍ   -22
 جحعِلْتح فِدَاكَ  بَ عْدَ مَا قحتِلَ زَيْدح بْنح عَلِيٍ  فأَحدْخِلْتح بَ يْتاً جَوْفَ بَ يْتٍ فَ قَالَ لي يََ فحضَيْلح قحتِلَ عَمِ ي زَيْدٌ ق حلْتح 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Ali Bin Ismail, from 
Fuzeyl Al Rassan who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws after Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) had been killed. 
He-asws made me enter into a room inside a room. He-asws said to me; ‘O Fuzeyl! My-asws uncle 
Zayd has been killed’. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws!’ 

 ظفَِرَ لَوَفََّ أمََا إِنَّهح لَوْ مَلَكَ لَعَرَفَ كَيْفَ يَضَعحهَا  قاَلَ رَحََِهح اللََّّح أمََا إنَِّهح كَانَ محؤْمِناً وَ كَانَ عَارفِاً وَ كَانَ عَالِماً وَ كَانَ صَدحوقاً أمََا إنَِّهح لَوْ 

He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him! He was a Momin, and he was a spiritualist, 
and he was a scholar, and he was a truthful one. But, if he had been victorious, he would have 
fulfilled. But, if he had ruled, he would have known how to deal with it’.  

  قاَلَ أنَْشِدْ فأَنَْشَدْتحهح ق حلْتح يََ سَيِ دِي أَ لََ أحنْشِدحكَ شِعْراً قاَلَ أمَْهِلْ ثُحَّ أمََرَ بِسحتحورٍ فَسحدِلَتْ وَ بِِبَْ وَابٍ فَ فحتِحَتْ ثُحَّ 

I said, ‘O my Master-asws! Shall I recite a poem to you-asws?’ He-asws said: ‘Please (do so)!’ Then 
he-asws instructed with the curtains, so they were dropped, and with the doors, so these were 
opened. Then he-asws said: ‘Recite!’ So I recited: -  

 -طاَمِسَةٌ أعَْلََمحهح بَ لْقَعٌ   -لِْحمِ  عَمْروٍ بِِللَّوَى مَرْبَعٌ 

هِ   -وَ الْعَيْْح مِنْ عِرْفاَنهِِ تَدْمَعح   -لَمَّا وَقَ فْتح الْعِيسَ فِ رَسِْْ

 -فبَِتُّ وَ الْقَلْبح شَجًا محوجَعٌ   -ذكََرْتح مَنْ قَدْ كحنْتح أهَْوَى بِهِ 

 -بِِحطَّةٍ ليَْسَ لَِاَ مَدْفَعٌ   -عَجِبْتح مِنْ قَ وْمٍ أتََ وْا أَحََْداً 

 -إِلََ مَنِ الْغَايةَح وَ الْمَفْزعَح   -قاَلحوا لَهح لَوْ شِئْتَ أَخْبََتَْ نَا

 -وَ مِن ْهحمْ فِ الْمحلْكِ مَنْ يَطْمَعح   -إِذَا تَ وَلَّيْتَ وَ فاَرَقْ تَ نَا

تحمْ فِيهِ أَنْ تَصْنَ عحوا  -فَ قَالَ لَوْ أَخْبََتْحكحمْ مَفْزَعاً   -مَا ذَا عَسَي ْ

 هَارحونَ فاَلتََّْكح لَهح أوَْدعَح   -صَنِيعَ أهَْلِ الْعِجْلِ إِذْ فاَرَقحوا

هَا هَالِكٌ أرَْبَعٌ   -فاَلنَّاسح يَ وْمَ الْبَ عْثِ راَيََتُححمْ   -خََْسٌ فَمِن ْ

اَ  -وَ سَامِريُِّ الْْحمَّةِ الْمحفْظَعح   -قاَئِدحهَا الْعِجْلح وَ فِرْعَوْنَّح

 -أَجْدعَح عَبْدٌ لحكَعٌ أوَكَْعح   -وَ مَحْدعٌِ مِنْ دِينِهِ مَارقٌِ 
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 كَأنََّهح الشَّمْسح إِذَا تَطْلحعح   -قاَئِدحهَا وَجْهحهح  وَ راَيةٌَ 

عْرَ ق حلْتح السَّيِ دح بْنح مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْ   يُّ فَ قَالَ رَحََِهح اللََّّح قاَلَ سَِْعْتح نََِيباً مِنْ وَراَءِ السِ تَِْ وَ قاَلَ مَنْ قاَلَ هَذَا الشِ 

He said, ‘I heard wailing from behind the curtain, and he-asws said: ‘Who?’ He said, ‘The poet’. 
I said, ‘The Seyyid Bin Muhammad Al-Himeyri’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
him’.  

اقَ قاَلَ تَ عْنِِ الْْمَْرَ ق حلْتح نَ عَمْ قاَلَ رَحََِهح اللََّّح وَ مَا ذَلِكَ عَلَى اللََِّّ أَنْ يَ غْفِرَ  فَ قحلْتح إِنّ ِ رأَيَْ تحهح يَشْرَبح النَّبِيذَ فَ قَالَ رَحََِهح اللََّّح ق حلْتح إِنّ ِ رأَيَْ تحهح يَشْرَبح النَّبِيذَ الرُّسْتَ 
 .لِمححِبِ  عَلِيٍ  ع

I said, ‘I saw him drinking Al-Nabeez (intoxicating drink)!’ He-asws said: ‘May Allah-azwj have 
Mercy on him’. I said, ‘I saw him drinking Al-Nabeez Al-Rustaq!’ He-asws said: ‘You mean the 
wine?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him! And what is that? It is upon 
Allah-azwj that He-azwj Forgives the ones loving Ali-asws’’.117 

دَخَلْتح عَلَى السَّيِ دِ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ   لنُّعْمَانِ قاَلَ:كش، رجال الكشي نَصْرح بْنح الصَّبَّاحِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ عَنِ ابْنِ بحكَيٍْْ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ ا  -23
 نَفِيَّةِ وَ هحوَ مِنْ حَشَمِهِ وَ كَانَ مَِّنْ يَشْرَبح الْمحسْكِرَ هحوَ لِمَا بِهِ قَدِ اسْوَدَّ وَجْهحهح وَ زَرقَِ عَيْنَاهح وَ عَطِشَ كَبِدحهح وَ هحوَ يَ وْمَئِذٍ يَ قحولح بِححَمَّدِ بْنِ الَْْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabbah, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran, from Ibn Bukeyr, from 
Muhammad Bin Al Numan who said,  

‘I entered to see the Seyyid Bin Muhammad (Al-Himeyri) and he was what (illness) he was 
with. His faced had darkened, and his eyes had turned blue, and his liver was thirsty, and in 
those days, he was saying (believing) in Muhammad Bin Al-Hanafiyya, and he was from his 
modest ones, and he was from the ones who drank the intoxicants.  

ورِ فَدَخَلْتح عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قحلْتح جحعِلْتح فِدَاكَ إِنّ ِ فاَرَقْتح  فَجِئْتح وَ كَانَ قَدْ قَدِمَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع الْكحوفَةَ لِْنََّهح كَانَ انْصَرَفَ مِنْ عِنْدِ أَبِ جَعْفَرٍ الْمَنْصح 
 محسْكِرَ مَا بِهِ قَدِ اسْوَدَّ وَجْهحهح وَ ازْرَقَّتْ عَيْنَاهح وَ عَطِشَ كَبِدحهح وَ سحلِبَ الْكَلََمَ فإَِنَّهح كَانَ يَشْرَبح الْ السَّيِ دَ ابْنَ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْيَّ لِ 

 

I came, and Abu Abdullah-asws had arrived at Al-Kufa because he had left from the presence of 
Abu Ja’far Al-Mansour. I entered to see Abu Abdullah-asws. I said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I separated from the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri with what (illness) was with him. 
His face had darkened, and his eyes had turned blue, and his liver was thirsty, and the speech 
had been invalidated (could not speak), and he used to drink the intoxicants’. 

ى السَّيِ دِ وَ إِنَّ جََاَعَةً مُحْدِقحونَ بِهِ فَ قَعَدَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع عِنْدَ  فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع أَسْرجِحوا حَِاَريِ فأَحسْرجَِ لَهح وَ ركَِبَ وَ مَضَى وَ مَضَيْتح مَعَهح حَتَّّ دَخَلْنَا عَلَ 
 رأَْسِهِ وَ قاَلَ يََ سَيِ دح 
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Abu Abdullah-asws said: ‘Saddle my-asws donkey!’ It was saddled for him-asws, and he-asws rode, 
and I went with him-asws until we entered to see the Seyyid, and a group had surrounded him. 
Abu Abdullah-asws sat by his head and said: ‘O Seyyid!’  

ح مِنْهح أنََّهح يحريِدح  فَ فَتَحَ عَيْنَهح يَ نْظحرح إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ لََ يَحْكِنحهح الْكَلََمح وَ قَدِ اسْوَدَّ فَجَعَلَ يَ بْكِي وَ عَيْ  نحهح إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ لََ يَحْكِنحهح الْكَلََمح وَ إِناَّ لنََتَبَيَّْ
 كِنحهح الْكَلََمَ وَ لََ يَحْ 

He opened his eyes and looked at Abu Abdullah-asws, and he was not able to speak, and he had 
turned black. He went on to cry and his eyes were looking at Abu Abdullah-asws, and he was 
unable to talk, and it was clear to us from him that he wanted to talk, and he was not able to.  

 كَ ي حفْعَلح هَذَا فَ رأَيَْ نَا أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع حَرَّكَ شَفَتَيْهِ فَ نَطَقَ السَّيِ دح فَ قَالَ جَعَلَنَِِ اللََّّح فِدَاكَ أَ بِِوَْليَِائِ 

We saw Abu Abdullah-asws move his lips, and the Seyyid spoke. He said, ‘May Allah-azwj Make 
me to be sacrificed for you-asws! Is He-azwj Doing this with your-asws friends?’  

 تِِ وَعَدَ أوَْليَِاءَهح فَ قَالَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع يََ سَيِ دح قحلْ بِِلَْْقِ  يَكْشِفِ اللََّّح مَا بِكَ وَ يَ رْحََْكَ وَ يحدْخِلْكَ جَنَّتَهح الَّ 

Abu Abdullah-asws said: ‘O Seyyid! Speak with the truth! Allah-azwj has Removed what was with 
you, and has been Merciful to you, and will be Entering you into His-azwj Paradise which He-azwj 
has Promised His-azwj friends’.  

 فَ قَالَ فِ ذَلِكَ 

 تََعْفَرْتح بِسْمِ اللََِّّ وَ اللََّّح أَكْبََح 

He said during that, ‘You-asws have averted in the Name of Allah-azwj, and Allah-azwj is the 
Greatest!’ 

 فَ لَمْ يَبَْحَْ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ ع حَتَّّ قَ عَدَ السَّيِ دح عَلَى اسْتِهِ.

Abu Abdullah-asws had not even departed until the Seyyid sat up upon his back’’.118 

 ثُحَّ أنَْشَدَ السَّيِ دح فِ ذَلِكَ   ذَلِكَ وَ أنَْتَ سَيِ دح الشُّعَراَءِ أَنَّ أبََِ عَبْدِ اللََِّّ ع لَقِيَ السَّيِ دَ ابْنَ مُحَمَّدٍ الِْْمْيَِْيَّ قاَلَ سََّْتْكَ أحمُّكَ سَيِ داً وَ وحفِ قْتَ فِ  وَ رحوِيَ 

And it is reported that Abu Abdullah-asws met the Seyyid Ibn Muhammad Al-Himeyri. He-asws 
said: ‘Your mother named you as ‘Seyyid’, and she was harmonious (correct) in that for you 
are chief (Seyyid) of the poets’. Then the Seyyid recited during that: 119 

مَةٌ فَهِمٌ مِنَ الْفحقَهَاءِ   -وَ لَقَدْ عَجِبْتح لقَِائِلٍ لي مَرَّةً   -عَلََّ

 -أنَْتَ الْمحوَفَّقح سَيِ دح الشُّعَراَءِ   -سََّْاكَ قَ وْمحكَ سَيِ داً صَدَقحوا بِهِ 

 -بِِلْمَدْحِ مِنْكَ وَ شَاعِرٌ بِسَوَاءٍ   -مَا أنَْتَ حِيَْ تَُحصُّ آلَ مُحَمَّدٍ 
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 -وَ الْمَدْحح مِنْكَ لَِحمْ بِغَيِْْ عَطاَءٍ   -مَدَحَ الْمحلحوكح ذَوِي الْغِنََ لعَِطاَئهِِمْ 

 -لَوْ قَدْ وَرَدْتَ عَلَيْهِمْ بَِِزاَءٍ   -فأَبَْشِرْ فإَِنَّكَ فاَئزٌِ فِ ححبِ هِمْ 

يعاً كحلَّهَا  مِنْ حَوْضِ أَحََْدَ شَرْبةًَ مِنْ مَاءٍ   -مَا يَ عْدِلح الدُّنْ يَا جََِ

مِ قَ بْلَ أَنْ    أقَحولح وَجَدْتح فِ بَ عْضِ تََلْيِفَاتِ أَصْحَابنَِا أنََّهح رَوَى بِِِسْنَادِهِ عَنْ سَهْلِ بْنِ ذحبْ يَانَ قاَلَ: مَامِ عَلِيِ  بْنِ محوسَى الر ضَِا ع فِ بَ عْضِ الَْْيََّ دَخَلْتح عَلَى الِْْ
 تيَِكَ لتَِحْضحرَ عِنْدَناَ يَدْخحلَ عَلَيْهِ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ فَ قَالَ لي مَرْحَباً بِكَ يََ ابْنَ ذحبْ يَانَ السَّاعَةَ أرَاَدَ رَسحولحنَا أَنْ يََْ 

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the compilations of our companions, he had reported by his chain from 
Sahl Bin Zubyan who said,  

‘I entered to see the Imam Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in one of the days before anyone from 
the people had entered to see him-asws. He-asws said to me: ‘Welcome to you, O Ibn Zubyan! 
Just now I-asws wanted our-asws messenger to present you to be with us-asws’.  

 لْتح خَيْْاً يَكحونح إِنْ شَاءَ اللََّّح تَ عَالََ فَ قحلْتح لِمَا ذَا يََ ابْنَ رَسحولِ اللََِّّ فَ قَالَ لِمَنَامٍ رأَيَْ تحهح الْبَارحَِةَ وَ قَدْ أزَْعَجَنِِ وَ أرََّقَنِِ فَ قح 

I said, ‘What was that for, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Due to a dream I-asws 
had seen last night, and it has trouble me-asws and kept me-asws awake’. I said, ‘Good will 
happen, if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

اَ تَعِيشح مِائةََ سَنَةٍ لِكحلِ  مِرْقاَةٍ  فَ قَالَ يََ ابْنَ ذحبْ يَانَ رأَيَْتح كَأَنّ ِ قَدْ نحصِبَ لي سحلَّمٌ فِيهِ مِائَةح مِرْقاَةٍ فَصَعِدْتح إِلََ أعَْلََهح فَ قح  لْتح يََ مَوْلََيَ أحهَنِ يكَ بِطحولِ الْعحمحرِ وَ رحبَِّ
 فَ قَالَ لي ع مَا شَاءَ اللََّّح كَانَ  سَنَةٌ 

He said-asws said: ‘O Ibn Zubyan! I-asws saw as if a ladder had been set up for me-asws wherein 
were one hundred steps to its top’. I said, ‘O my Master-asws! Shall I congratulate you-asws to 
be with a long life, and perhaps you-asws will be living for one hundred years, one year being 
for every step!’ He-asws said to me: ‘Whatever Allah-azwj so Desires will happen’. 

رَى ظاَهِرحهَا مِنْ بَِطِنِهَا وَ رأَيَْتح جَدِ ي رَسحولَ اللََِّّ ص جَالِساً فِيهَا  ثُحَّ قاَلَ يََ ابْنَ ذحبْ يَانَ فَ لَمَّا صَعِدْتح إِلََ أعَْلَى السُّلَّمِ رأَيَْتح كَأَنّ ِ دَخَلْتح فِ ق حبَّةٍ خَضْراَءَ ي ح 
يَّ الْْلِْقَةِ جَالِساً عِنْدَهح وَ رأَيَْتح رَجحلًَ  نَانِ يحشْرقِح النُّورح مِنْ وحجحوهِهِمَا وَ رأَيَْتح امْرأَةًَ بَِيَِّةَ الْْلِْقَةِ وَ رأَيَْتح بَيَْْ يَدَيْهِ شَخْصاً بَِِ وَ إِلََ يََيِنِهِ وَ دِاَلهِِ غحلََمَانِ حَسَ 

 - وَاقِفاً بَيَْْ يَدَيْهِ وَ هحوَ يَ قْرأَح هَذِهِ الْقَصِيدَةَ 

Then he-asws said: ‘O Ibn Zubran!’ When I ascended to the top of the ladder, I-asws saw as if I-
asws had entered into a green dome. Its exterior could be seen from its interior. And I-asws saw 
my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww seated therein, and to his-saww right and to his-saww 
left there were two handsome servants. The Noor was shining from their faces. And I-asws was 
a woman of good character and I-asws in front of him-saww a person of good character seated in 
front of him-saww, and I-asws saw man standing in front of him-saww and he was reciting this 
poem: -  

 لِْحمِ  عَمْروٍ بِِللِ وَى مَرْبَعٌ 

‘For mother of Amro is with the twisted squatting’. 

 ي ٍ فَ لَمَّا رَآنّ النَّبُِّ ص قاَلَ لي مَرْحَباً بِكَ يََ وَلَدِي يََ عَلِيَّ بْنَ محوسَى الر ضَِا سَلِ مْ عَلَى أبَيِكَ عَلِ 
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When the Prophet-saww saw me-asws, he-saww said to me-asws: ‘Welcome to you-asws, O my-saww 
son-asws! O Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws! Greet unto your-asws father-asws Ali-asws!’ 

  عَلَى أبََ وَيْكَ الَْْسَنِ وَ الْحْسَيِْْ فَسَلَّمْتح عَلَيْهِمَافَسَلَّمْتح عَلَيْهِ ثُحَّ قاَلَ لي سَلِ مْ عَلَى أحمِ كَ فاَطِمَةَ الزَّهْراَءِ فَسَلَّمْتح عَلَيْهَا فَ قَالَ لي وَ سَلِ مْ 

I-asws greeted unto him-asws. Then he-saww said to me-asws: ‘Greet unto your-asws mother-asws 
(Syeda) Fatima Al-Zahra-asws!’ I-asws greeted unto her-asws. And he-saww said: ‘And greet unto 
your-asws two fathers-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’. I-asws greeted unto them-asws both.  

نْ يَا ثُحَ  فَ قَالَ لَهح عحدْ  السَّيِ دِ إِسْْاَعِيلَ الِْْمْيَِْيِ  فَسَلَّمْتح عَلَيْهِ وَ جَلَسْتح فاَلْتَفَتَ النَّبُِّ إِلََ السَّيِ دِ إِسْْاَعِيلَ    -قاَلَ لي وَ سَلِ مْ عَلَى شَاعِرنَِا وَ مَادِحِنَا فِ دَارِ الدُّ
 لْقَصِيدَةِ إِلََ مَا كحنَّا فِيهِ مِنْ إِنْشَادِ ا

Then he-saww said to me-asws: ‘And greet to our-asws poet, and he was praising us-asws in the house 
of the world, Al-Seyyid Ismail Al-Himeyri!’ I greeted to him and sat down. The Prophet-saww 
turned to the Seyyid Ismail and said to him: ‘Return to what we were in, from the recitation 
of the poem’.  

 فأَنَْشَدَ يَ قحولح 

 طاَمِسَةٌ أعَْلََمحهح بَ لْقَعٌ   -لِْحمِ  عَمْروٍ بِِللِ وَى مَرْبَعٌ 

He recited saying, ‘‘For mother of Amro is with the twisted squatting, his flags are blotted out’.  

 - فَ بَكَى النَّبُِّ ص فَ لَمَّا بَ لَغَ إِلََ قَ وْلهِِ 

 -كَالشَّمْسِ إِذْ تَطْلحعح   وَ وَجْهحهح 

 بَكَى النَّبُِّ ص وَ فاَطِمَةح ع مَعَهح وَ مَنْ مَعَهح 

The Prophet-saww wept. When he reached to his words: ‘And his face is like the sun when it 
rises’ – the Prophet-saww cried, and (Syeda) Fatima-asws along with him-saww, and the ones with 
him-saww.  

 وَ لَمَّا بَ لَغَ إِلََ قَ وْلهِِ 

 إِلََ مَنِ الْغَايةَح وَ الْمَفْزعَح   قاَلحوا لَهح لَوْ شِئْتَ أعَْلَمْتَ نَا 

وَ الْمَفْزعََ عَلِيُّ بْنح أَبِ طاَلِبٍ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ إلِيَْهِ وَ هحوَ جَالِسٌ بَيَْْ يَدَيْهِ رَفَعَ النَّبُِّ ص يَدَيْهِ وَ قاَلَ إِلَِِي أنَْتَ الشَّاهِدح عَلَيَّ وَ عَلَيْهِمْ أَنّ ِ أعَْلَمْتحهحمْ أَنَّ الْغَايةََ  
 صَلَوَاتح اللََِّّ عَلَيْهِ 

And when he reached to his words, ‘They said to him, ‘If you like, you can let us know to whom 
is the peak, and the shelter’ – the Prophet-saww raised his-saww hands and said: ‘My-saww God-

azwj! You-azwj are the Witness upon me-asws and them that I-saww have informed them that the 
peak and the shelter is Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ – and he-saww indicated by his-saww hand to 
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him-asws, and he-asws was seated in front of him-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws.  

فَتَ النَّبُِّ ص إِلَيَّ وَ قاَلَ لي يََ عَلِيَّ بْنَ محوسَى احْفَفْ هَذِهِ الْقَصِيدَةَ قاَلَ عَلِيُّ بْنح محوسَى الر ضَِا ع فَ لَمَّا فَ رغََ السَّيِ دح إِسْْاَعِيلح الِْْمْيَِْيُّ مِنْ إِنْشَاءِ الْقَصِيدَةِ الْتَ 
 مْهحمْ أَنَّ مَنْ حَفِظَهَا وَ أدَْمَنَ قِراَءَتَُاَ ضَمِنْتح لَهح الْْنََّةَ عَلَى اللََِّّ تَ عَالََ وَ محرْ شِيعَتَنَا بِِِفْظِهَا وَ أعَْلِ 

Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said: ‘When the Seyyid Ismail Al-Himeyri was free from reciting 
the poem, the Prophet-saww turned to me-asws and said to me-asws: ‘O Ali-asws Bin Musa-asws! 
Memorise this poem and instruct our-asws Shias with preserving it and let them know that the 
one who preserves it and is habitual in reciting it, I-saww guarantee the Paradise for him, based 
upon Allah-azwj the Exalted!’ 

 قاَلَ الر ضَِا ع وَ لََْ يَ زَلْ يحكَر رِحهَا عَلَيَّ حَتَّّ حَفِظْتحهَا مِنْهح وَ الْقَصِيدَةح هَذِهِ 

Al-Reza-asws said: ‘And he-saww did not cease to repeat it to me-asws until I-asws memorised from 
it. And the poem is this: 120 

 -طاَمِسَةٌ أعَْلََمحهح بَ لْقَعٌ   -لِْحمِ  عَمْروٍ بِِللِ وَى مَرْبَعٌ 

 -وَ الْْحسْدح مِنْ خِيفَتِهِ تَ فْزعَح   -تَ رحوحح عَنْهح الطَّيْْح وَحْشِيَّةً 

 -إِلََّ صِلََلٌ فِ الث َّرَى وحقَّعٌ   -بِرَسْمِ دَارٍ مَا بِِاَ محونِسٌ 

قَعٌ   رحقْشٌ يَُاَفح الْمَوْتح نَ فَثاَتُِاَ   وَ السَّمُّ فِ أنَْ يَابِِاَ محن ْ

هَا   وَ الْعَيْْح مِنْ عِرْفاَنهِِ تَدْمَعح   لَمَّا وَقَ فْنَ الْعِيسح فِ رَسِْْ

 فبَِتُّ وَ الْقَلْبح شَجًا محوجَعٌ   ذكََرْتح مَنْ قَدْ كحنْتح ألَِْحو بِهِ 

 مِنْ ححبٍ  أرَْوَى كَبِدِي تَ لْذعَح   كَأَنَّ بِِلنَّارِ لِمَا شَفَّنِِ 

 بِِحطَّةٍ ليَْسَ لَِاَ مَوْضِعٌ   عَجِبْتح مِنْ قَ وْمٍ أتََ وْا أَحََْداً 

 إِلََ مَنِ الْغَايةَح وَ الْمَفْزعَح   قاَلحوا لَهح لَوْ شِئْتَ أعَْلَمْتَ نَا 

 وَ فِيهِمْ فِ الْمحلْكِ مَنْ يَطْمَعح   إِذَا ت حوحفِ يتَ وَ فاَرَقْ تَ نَا

تحمْ فِيهِ أَنْ تَصْنَ عحوا   فَ قَالَ لَوْ أعَْلَمْتحكحمْ مَفْزَعاً  تحمْ عَسَي ْ  كحن ْ

 هَارحونَ فاَلتََّْكح لَهح أوَْدعَح   صَنِيعَ أهَْلِ الْعِجْلِ إِذْ فاَرَقحوا

 كَانَ إِذَا يَ عْقِلح أوَْ يَسْمَعح   وَ فِ الَّذِي قاَلَ بَ يَانٌ لِمَنْ 

 مِنْ رَبِ هِ ليَْسَ لَِاَ مَدْفَعٌ   ثُحَّ أتََ تْهح بَ عْدَ ذَا عَزْمَةٌ 

 وَ اللََّّح مِن ْهحمْ عَاصِمٌ يََنَْعح   أبَلِْغْ وَ إِلََّ لََْ تَكحنْ محبْلِغاً 

 كَانَ بِاَ يََْمحرحهح يَصْدعَح   فَعِنْدَهَا قاَمَ النَّبُِّ الَّذِي 

 كَفُّ عَلِيٍ  ظاَهِراً تَ لْمَعح   يَُْطحبح مَأْمحوراً وَ فِ كَفِ هِ 

 يَ رْفَعح وَ الْكَفِ  الَّذِي ي حرْفَعح   راَفِعحهَا أَكْرمِْ بِكَفِ  الَّذِي 

 وَ اللََّّح فِيهِمْ شَاهِدٌ يَسْمَعح   يَ قحولح وَ الَْْمْلََكح مِنْ حَوْلهِِ 

 مَوْلًَ فَ لَمْ يَ رْضَوْا وَ لََْ يَ قْنَ عحوا  مَنْ كحنْتح مَوْلََهح فَ هَذَا لَهح 

مَحوهح وَ حَنَّتْ مِن ْهحمْ   عَلَى خِلََفِ الصَّادِقِ الَْْضْلَعح   فاَتَُّ

 
120 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 23 c 
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اَ آنَاف حهحمْ تحْدعَح   قَ وْمٌ غَاظَهحمْ فِعْلحهح  وَ ضَلَّ   كَأَنََّّ

 وَ انْصَرَفحوا عَنْ دَفْنِهِ ضَي َّعحوا  حَتَّّ إِذَا وَارَوْهح فِ قَبَْهِِ 

فَعح   مَا قاَلَ بِِلَْْمْسِ وَ أوَْصَى بِهِ   وَ اشْتََوَحا الضُّرَّ بِاَ يَ ن ْ

 فَسَوْفَ يجحْزَوْنَ بِاَ قَطَّعحوا   أرَْحَامَهح بَ عْدَهح  وَ قَطَّعحوا

 تَ ب اً لِمَا كَانَ بِهِ أزَْمَعحوا   وَ أزَْمَعحوا غَدْراً بِوَْلََهحمح 

 غَداً وَ لََ هحوَ فِيهِمح يَشْفَعح   لََ هحمْ عَلَيْهِ يرَدِحوا حَوْضَهح 

عَا إِلََ   وَ الْعَرْضح بِهِ أوَْسَعح  أيَْ لَةَ   حَوْضٌ لَهح مَا بَيَْْ صَن ْ

 وَ الْْوَْضح مِنْ مَاءٍ لَهح محتَْعٌَ   ي حنْصَبح فِيهِ عَلَمٌ للَْهحدَى

 أبَْ يَضح كَالْفِضَّةِ أوَْ أنَْصَعح   يفَِيضح مِنْ رَحَْتَِهِ كَوْثَ رٌ 

 لََْ تَْنِهِ إِصْبَعح  وَ لحؤْلحؤٌ   حَصَاهح يََقحوتٌ وَ مَرْجَانةٌَ 

هَا محونِقٌ مَرْبَعٌ   بَطْحَاؤحهح مِسْكٌ وَ حَافاَتحهح   يَ هْتَ زُّ مِن ْ

 وَ فاَقِعٌ أَصْفَرح أوَْ أنَْصَعح   أَخْضَرح مَا دحونَ الْوَرَى نَاضِرٌ 

هَا الرَّجحلح الَْْصْلَعح   فِيهِ أبََِريِقح وَ قِدْحَانحهح   يَذحبُّ عَن ْ

هَا ابْنح أَبِ طاَلِبٍ  ً كَجَرْبَِ إِبِلٍ شحرَّعٌ   يحذَبُّ عَن ْ  ذَبَِّ

 زاَكٍ وَ قَدْ هَبَّتْ بِهِ زَعْزعَح   وَ الْعِطْرح وَ الرَّيََْانح أنَْ وَاعحهح 

 ذَاهِبَةٌ ليَْسَ لَِاَ مَرْجِعٌ   ريِحٍ مِنَ الْْنََّةِ مَأْمحورَةٌ 

 قِيلَ لَِحمْ تَ ب اً لَكحمْ فاَرْجِعحوا   إِذَا دَنَ وْا مِنْهح لِكَيْ يَشْرَبحوا

هَلًَ   ي حرْوِيكحمْ أوَْ مَطْعَماً يحشْبِعح   دحونَكحمْ فاَلْتَمِسحوا مَن ْ

بَعح  وَ لََْ   هَذَا لِمَنْ وَالََ بَنِِ أَحََْدَ   يَكحنْ غَيْْحهحمْ يَ ت ْ

 وَ الْوَيْلح وَ الذُّلُّ لِمَنْ يََنَْعح   فاَلْفَوْزح للِشَّارِبِ مِنْ حَوْضِهِ 

هَا هَالِكٌ أرَْبَعح   وَ النَّاسح يَ وْمَ الَْْشْرِ راَيََتُححمْ   خََْسٌ فَمِن ْ

اَ  وَ سَامِريُِّ الْْحمَّةِ الْمحشْنَعح   فَ راَيةَح الْعِجْلِ وَ فِرْعَوْنَّح

 عَبْدٌ لئَِيمٌ لحكَعٌ أَكْوعَح   وَ راَيةٌَ يَ قْدحمحهَا أدَْلٌََ 

 للِزُّورِ وَ الْب حهْتَانِ قَدْ أبَْدَعحوا  وَ راَيةٌَ يَ قْدحمحهَا حَبْتٌََ 

 لََ بَ رَّدَ اللََّّح لَهح مَضْجَعٌ   وَ راَيةٌَ يَ قْدحمحهَا نَ عْثَلٌ 

 ليَْسَ لَِاَ مِنْ قَ عْرهَِا مَطْلَعٌ   أرَْبَ عَةٌ فِ سَقَرَ أحودِعحوا

 وَ وَجْهحهح كَالشَّمْسِ إِذْ تَطْلحعح   وَ راَيةٌَ يَ قْدحمحهَا حَيْدَرٌ 

 وَ راَيةَح الْْمَْدِ لَهح ت حرْفَعح   غَداً يحلََقِي الْمحصْطفََى حَيْدَرٌ 

 وَ النَّارح مِنْ إِجْلََلهِِ تَ فْزعَح   مَوْلًَ لَهح الْْنََّةح مَأْمحورَةٌ 

نَْ عحوا  إِمَامح صِدْقٍ وَ لَهح شِيعَةٌ   ي حرْوَوْا مِنَ الْْوَْضِ وَ لََْ يَح

 يََ شِيعَةَ الَْْقِ  فَلََ تَْزَعحوا   بِذَاكَ جَاءَ الْوَحْيح مِنْ رَب نَِا 

 وَ لَوْ ي حقَطَّعح إِصْبَعٌ إِصْبَعٌ   الِْْمْيَِْيُّ مَادِححكحمْ لََْ يَ زَلْ 

 وَ صِنْوهِِ حَيْدَرَةَ الَْْصْلَعِ   -وَ بَ عْدَهَا صَلُّوا عَلَى الْمحصْطفََى

لَمَّا   دٍ الْوَهْبِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ قاَدِمٍ عَنْ عِيسَى بْنِ دَأْبٍ قاَلَ:كِتَابح محقْتَضَبِ الْْثَرَِ، لَِبْنِ عَيَّاشٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُحَمَّدٍ الْمَسْعحودِيِ  عَنِ الَْْسَنِ بْنِ مُحَمَّ   -24
لَ أبَحو عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرح بْنح مُحَمَّدٍ ع عَلَى سَريِرهِِ وَ أحخْرجَِ إِلََ الْبَقِيعِ ليِحدْفَنَ قاَلَ أبَحو هحرَ   يْ رَةَ حَحِ
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The book ‘Muqtazab Al Aser’ of Ibn Ayyash, from Abdullah Bin Muhammad Al Masoudy, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Al Wahby, from Ali Bin Qadum, from isa Bin Da’ib who said,  

‘When Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was carried upon his-asws bier and taken 
out to Al-Baqie (cemetery) to be buried, Abu Hureyra (Al-Abaar, the poet), said (a poem): 121 

 -عَلَى كَاهِلٍ مِنْ حَامِلِيهِ وَ عَاتِقٍ   -أقَحولح وَ قَدْ راَححوا بِهِ يََْمِلحونهَح 

 -ثبَِيْاً ثَ وَى مِنْ رأَْسِ عَلْيَاءَ شَاهِقٍ   -أَ تَدْرحونَ مَا ذَا تََْمِلحونَ إِلََ الث َّرَى

 -وَ أوَْلََ كَانَ فَ وْقَ الْمَفَارقِِ ت حراَبًِ   -غَدَاةَ حَثاَ الْْاَثحونَ فَ وْقَ ضَريَِِهِ 

 -بِِبَِئِكَ الَْْطْهَارِ حَلْفَةَ صَادِقٍ   -أيَََ صَادِقَ ابْنَ الصَّادِقِيَْ ألَيَِّةً 

 -فَ قَالَ تَ عَالََ اللََّّح رَبُّ الْمَشَارقِِ   -لَْقَ اً بِكحمْ ذحو الْعَرْشِ أحقْسِمح فِ الْوَرَى

 إِلََ اللََِّّ فِ عِلْمٍ مِنَ اللََِّّ سَابِقٍ   -نَححومٌ هِيَ اثْ نَ تَا عَشْرَةَ كحنَّ سحبَّقاً 

 

  

 
121 Bihar Al Awaar – V 47, The book of History – Ja’far Al Sadiq-asws, Ch 10 H 24 
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